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[3] 70 wiki o Raniera

The Start of
Daniel's 70 weeks

Creation

(God i

Christ)

The 1st watch
(Christ came into the world, Jhn 11:27)

(Death & Resurrection)

Christ's 1st coming

The 2nd watch

1st rapture, Rev 7:4-8

1st rapture (Wise virgins)

The Son of man's coming

The 3rd watch
(2nd rapture, Rev 11:14; 14:14, 16:15)

The

The day of the Lord Jesus

'2nd rapture (Foolish virgins)

1
1
! .
| Dani
1
]

Christ's 2nd coming
The Lord and Saviour Jesus Christ's coming

The day of the Lord

End of

's 70 weeks

Day of Christ

The 4th watch
3rd harvest, Rev 20:5
3rd harvest (Other virgins)
Christ's appearing

The day of God

The Garden of Eden Abomination (AOD) (Rev 14:12-13) Wrath of God (WOG) The Garden of Eden
) 4,000 years 2,000 years 1,000 years 0
| AM s Seventy (70) weeks (Daniel 9:24-25) Heavenly Jerusalem On the ground In heaven
God was Tribulati Great Tribulati A -
THAT . . A city made with hands . ribuation reat fribuiation rmage Mount Zion | God's paradise New Holy
in Christ Daniel's 1st half of 70th week Daniel's 2nd half of 70th week ddon
I AM (Acts 7:48) = — - —_— — = (Heb 12:22) (Rev 2:7) Jerusalem Jerusalem
(B0 3:14) (2Co 5:19) (John is partakers in Tribulation with his brethren, Rev 1:9) Abomination (AOD) _ The hour of temptation (Rev 3:10) Wrath of God (Rev 16)
’ 69 weeks 1,260 days . . 250 days _ 790 days 250 days QOvercomers
- — - - The times of the | - Holy place
Eternity | Beginning | 7 weeks 62 weeks Fulfilled before Christ's 1st coming The hour of temptation (1 Hour) (Rev 7:4-12)
From 49 years 434 years Time (feast), Times (feasts), & the dividing (midst) of time (Dan 7:25, Dan 12:7) +45 days 1,000 years Holy city Great city
Gen 1:1 (Gen 29:27) Feast (of Passover, Unleavened, Firstfruits) The midst of the feast _ Feasts (of Trumpet, Atonement, Tabernacles) (Dan 12:12) (Rev 20:6) (Rev 21:2) | (Rev 21:10)
3 1/2 years The 1st rapture will occur at 3 1/2 years The Garden The The
Christ's 1st coming the end of the Tribulation The Jews & the remnants come in the name of the Lord 1335 d of Eden kingdom kingdom
. ays
for the Gentile nations & the Jews (Mat 24:29-36) (Mat 21:9, Rev 12:17) (Dan ._m.év\mv (Eze 36:35) of heaven of God
. The Jews spoke against 42 months ’ The families The Holy The
The Jews spoke against X .
the logos of God & The holy city to be treaded (Rev 11:2; 13:5) Armage- of the earth saints 144,000
Command the logos of God & blasphemed
. blasphemed, so 1,260 days ddon
to restore | Cut-off of (Act 13:45) ’ .
) X the gospel of salvation The woman fled into the 45 days The families The 144,000 &
&2 (uile »rw memwhmm: The start of the Tribulation from the days of |  turned to the Gentiles past from | of the earth the Holy saints
Mmammm_mmm (B i) John the Baptist until now (Mat 11:12) (Act 13:46) Prophesy for 1,260 days (Rev 11:3) the end | will enter into to live and reign
an 9.
The fulness of the Gentiles come in (Rom 11:25) of Daniel's | the 1,000-year with Christ for
. The believers who have ™ N y o
Jesus prophesied that the temple of ved the Holy S Sacrifice There are 1,290 days from the time that the daily sacrifice 70 weeks | on the ground a 1,000 years
re 17
Jerusalem will be destroyed by Romans, :mmm ﬂﬂ d m" .o<3nﬁ taken away shall be taken away, and the abomination that (Dan 12:12) | (Zec 14:17) (Dan 12:12, Rev 20:4)
ave the doctrine that is
then it was fulfilled in A.D. 70 (Luk 21:20). i ! (Dan 12:11) maketh desolate set up (Dan 12:11)
God's, not theirs (Act 2:13) - -
Blessed is he that waits, and comes to the 1,335 days (Dan 12:12) The tabernacle of God (Rev 21:3)
1,260 days The transgression of 220 days _, 30 days 790 days : 220 days 30 Days 45 days The temple of God
The continual sacrifice (Dan 8:13) desolation (Dan 8:13) The holy saints & the host trodden under foot (Dan 8:13) shortened | (Dan 12:12) The temple
Jesus fulfilled His ministry on earth that he 1st Rapture) The opening of the 1st to 5th seal| 250 Days shortened of the
lasted about 3.5 years. The 144,000 who are: The 6th seal opens (The wrath of the Lamb)| Unless those days were Final Gog & | tabernacle
The destruction of the temple of Jerusalem marked at the opening The opening of the 7th seal (the 7 trumpets)|shortened, no flesh would Magog of the
in AD. 70 of the 1st seal, will be; The 1st - 4th trumpet| be saved; but for the (Eze 38) | testimony
(Zec 14:2 half of the city shall go forth into raptured at the coming The 5th trumpet (1st owe, hurt men for 5 mo)| elect’s sake those days 10 days of | in heaven
captivity, but the remnant of the people of the Son of man The 6th trumpet (2nd owe) will be shortened. Tribulation | (Rev 15:5)
shall not be cut off from the city) (Rev 6:1-2). 1/3 of men killed (the hour/day/month/year) (Mat 24:22) for Smyrna
(The 2nd Rapture) (The marriage of the Lamb & the supper of the great God) church
The Son of man| The 2nd rapture of the  Begins at the 2nd rapture after the 2nd owe (Rev 11:17; 19:17) (Rev 2:8-11)
will come at an hour| Great Tribulation saints The 7th trumpet (3rd owe)|  The Wrath of God The 3rd
you do not expect| occur when (The 7 vials: The wrath of mo&w (Rev 15-16) harvest
(Luk 12:40). the 7th trumpe — The pouring of the 1st - 5th vial (Rev 20:5-6)
— Th ing of the 6th vial| Al -
about to sound, e pouring of the 6th vial| Armage \White throne
and our Lord and His (Armageddon starts),  ddon Judgment
Christ will restore The coming of the Lord Jesus Christ 9
the kingdom of this — The pouring of the 7th vial The tree of life Eternal Life or
world Rev 11:14-16). The great city Babylon is destroyed (Rev 18:21-24) (Rev 2:7; 22:14) Eternal Fire

* All dates are based on Hebrew calendar
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[4] Me pehea te panui

Chapter # of The Book of Revelation

The title of the Bible verses l

Chapter 1
}

(Rev 1:1-2) The Revelation of Jesus Christ

The KJV Bible verses with Strong’s definitions

'

Rev 1:1? The Revelation (apokalypsis)®** of Jesus Christ, which God gave unto him, to shew unto his servants®**°* things
which must shortly come to pass; and he sent and signified it by his angel unto his servant John:

Rev 1:2 Who bare record (bare witness)®3%! of the word (the logos)®*%*® of God, and of the testimony (witness)®j*** of Jesus Christ,

and of all things that he saw.

— 5 Rev 1:1° The Revelation of Jesus Christ, which God gave unto him, to shew unto his servants things

which must shortly come to pass; and he sent and signified it by his angel unto his servant John.

—» = Rev 1:2 Who bare witness of the logos of God, and of the witness of Jesus Christ, and of all things that he saw.

|—> * God > gave (The Revelation of Jesus Christ) = to (Jesus Christ) = His angel (of Jesus Christ) was sent to John.

—] The KJV Bible verses are retranslated
using Strong’s definitions

Description of the Bible verses

Strong's Greek (G) or Hebrew (H) Lexicon je
More in-depth description of the scriptures
+ Asharp two-edged sword of His mouth is a flaming sword that turned every way to keep the way of the tree of life,
which yields the fruit of the hidden manna or the rhema of the Lord (Gen 3:24, 1Pe 1:25®=
t+ The LORD God placed Cherybims and a flaming sword"?*“ at the east of the garden of Eden when He drove out the
man. The flaming sword"221 turned every way to keep the way of the tree of life (Gen 3:24). Therefore, the two-
edged sword"2”!? of the gospel is the flaming sword which is held in the hand of the holy saints with the high praises
of God (&])"***° in their mouth (Psa 149:6 Let the high praises of God (&l)**° be in their (the holy saints) mouth, and
a two-edged sword"*’*? in their hand;). <
The footnote separator line
l r Ibid: Identicalin the preceding footnote
22 |pid, < Foot note #
. . . Page #
23 Video 23. “The bread, The manna, & The hidden manna.” <
www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/. < l
16
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[5] He rarangi whakaaturanga ataata mai i te paetukutuku "The Rhema of the Lord'!

[01] Ko nga ra e whitu oTe hanga a te Atua

[02] Te kari o Erene

[03] He aha te rara o te tangata?

[04] Nga hua o te whenua me nga hua o te tika

[05] Ko te hurihanga o Arama hei Wahine mohio

[06] Ko te pukapuka o nga whakapaparanga mai i a Arama tae noa ki a lhu (The sons of Israel & Israel)
[07] Ko nga whakatupuranga mai i a Arama ki a Aperahama + Wahine (Whakaahua me te ahua)

[08] Ko nga hakari e whitu a Ihowa ma nga tama a lharaira (Ihu mai te tamaiti tane ki te Ariki)

[09] [Ko nga hakari a Thowa] 1. Kapenga

[10] Nga ra i mua i “te hakari o te kapenga”

[11] (Te ahu o lesu) Hou “te oroa Pasa”

[12] [Ko nga hakari a Ihowa] (1) Kapenga me (2) Te taro rewenakore (Ko te whakatupuranga o lhu Karaiti)
[13] Te kupu (logos & rhéma)

[14] Ripeneta, Iriiri & te Wairua Tapu

[15] Ko te Rongopai o nga tohu a te Atua (lhu me Ihu Karaiti o Nahareta)

[16] Nga Tauiwi (The mystery of Christ)

[17] [Ko nga hakari a Thowa] (3) Nga hua matamua (Te whare o lhowa, o te Atua)

[18] [Ko nga hakari a Ihowa] (3) Nga hua matamua (Te 144,000)

[19] Te whenua & Te whenua

[20] (He koi) Pukoro, Hoari, & Hoari Matarua

[21] Kawenata, Kotia waho, Kotia roto

[22] Te whakamaoritanga o te Karaipiture o te kawenata hou

[23] Te taro, Te mana, me te mana huna

[24] Te whare o te Atua (Ko koe te Hiruharama Tapu)

[25] He kupu pakeke (The logos) & Nga mahi a te Atua

[26] Te Kapenga a te Ariki (Te Kawenata Hou)

[27] Te kikokiko, te wairua, me te wairua Waiata 23

[28] Ko te hua o te Wairua

[29] (Te kapenga a te Ariki) Nga akonga vs Nga apotoro — Kua tae mai te haora

[30] Ko te Kainga

[31] He Natari ki te Atua (Te makawe o te Upoko)

[32] (He mea ngaro nui) Christ & the Church — No te Atua nga mea katoa

[33] Hono mai koe ki te Hariata nei

[34] I runga i te Wairua & i raro i te aroha noa (The rhema: mo nga kaiwhakaatu whiriwhiri a te Atua)
[35] (Apostles) Nga akonga whai Mana & Mana

[36] Ko nga kupu whakarite Te rangatiratanga o te Rangi & Te rangatiratanga o te Atua

[37] Te mara toto (He kainga) & Kua hokona koe ki te utu (he honore)

[38] Ko te ripekatia o Ihu & Nga tahae tokorua i ripekatia ki te taha o lhu

[39] Te wa e taea te ripekatia, Te Arama tuatahi me te whakamutunga, me te aranga o te hunga mate.
[40] [Ko nga hakari a lhowa] 4. Petekoha

[41] Kia tupu i roto i te Ariki kia manakohia e te Atua

[42] [Ko nga hakari a te Ariki] 5. Tetere

[43] (Spirit-led) Nga tama a te Atua

[44] Ko nga tohu me te rhema i nga ra whakamutunga (2 Pita 3) & Te poropititanga o te karaipiture (2 Pita 1 & 3)
[45] [Ko nga hakari a Ihowa] 6. Taraehara

[46] Te aranga o te Ora

[47] [Ko nga hakari a lhowa] 7. Nga tihokahoka

[48] [Ko nga hakari a Thowa] 8. Hanukkah

[49] The Journey of Salvation (whakapotopoto ataata mai i te #1 ki te #48)

149 ataata maiwww.theRhemaOfThelLord.com.
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Cupoko 1

(Apo 1:1-2) Ko te Whakakitenga a lhu Karaiti

Apo 1:1?Te Whakakitenga (apokalypsis)®®°? o lhu Karaiti, i homai e te Atua ki a ia,

hei whakaatu ki ana pononga (maha)®****nga mea ka hohoro te puta;
i tono tangata mai ano ia, he mea korero na tana anahera ki tana pononga, ki a Hoani.

Apo 1:2 Who barre record (bare witness)®41o te kupu (nga waitohu)®*%°o te Atua, me te whakaaturanga
(kaiwhakaatu)®3**!o |hu Karaiti, me nga mea katoa i kite ai ia.

& Apo 1:13 Ko te Whakakitenga a Ihu Karaiti(AmokdAuv g Incod Xpiotod), ko waite Atuahoatu ki a ia, ki te whakaatu
ki ana pononga nga mea ka hohoro nei te puta;
i tono tangata mai ano ia, he mea korero na tana anahera ki tana pononga, ki a Hoani.

& Apo 1:2 Na wai i whakaatunga waitohu o te Atua, me ote kaiwhakaatuolhu Karaiti, me nga mea katoa i kite ai ia.

-Ko nga tohu a te Atua
* te Atuahoatute Whakakitenga a Ihu Karaiti ki a Hoani=>e ua faaite mai i te reira na roto i te tonoraa i
Ta'na melahiia'nara
ponongaHone.
- te Atuahoatute Whakakitenga a Ihu Karaiti ki a Hoani me te whakaatu i te mea ma te tono maiitana
anahera ki tana ponongaHone
e whakaatu ana nga waitohuote Atua(raneilhu Karaiti), no te faaite i ta ‘na mau tavini (aore rakoee
noho ana
ki te Kawenata Hou) nga mea ka tata nei ka puta.*

* |oane 1:1-8tuhi eko nga tohu ko te Atuai te timatanga (te tuatahi) me “nga mea katoa” na
te Atua, i tonoa mai he kaiwhakaatu i te ingoa ko Hoanite Atuahei whakaatu moteMaama
tangata katoa
ma roto i a ia ka whakapono ai (nga waitohu).

65457n3 nga

G3056

Jhn1:1 I te timatanga (te tuatahi)®“ko te Kupu (waitohu),
me te Kupu (waitohu) i te tahate Atua, me te Kupu (waitohu) kote Atua.

Jhn1:2 Ko taua (nga waitohu % te timatanga mete Atua.

Jhn1:3 Nga mea katoakohanga (be)*'*’na ia;
kahore hoki tetahi mea i kore te hanga e ia o nga mea i hanga.

- "l te timatanga" te tikanga "te tuatahi,” e tohu ananga tohu a te Atua.
Ko te Pukapuka Whakakitengai tuhia ena te Atuapononga a Hoani, ko wai te kaiwhakaatu olhu

Karaiti
(JesusTe Karaitiko wainga tohu a te Atua).®

* Kai whakaatu®34!

1 loa 5:9Ki te riro mai i a matou te whakaaturanga
ake:

G3141 G3141

0 nga tangata, te kaiwhakaatu ote Atuahe nui

1G3141 G3140

ko te kaiwhakaatu hoki tenei ote Atuai whakaaturia e ia. o tana Tama..
1Joa 5:10 Ko ia e whakapono anate Tama a te Atua kei a ia te kaiwhakaatu®?*! roto i a ia ano:
ko te tangata kahore e whakapono ki te Atua kua whakateka ki a ia; no te mea kahore ia e

whakapono ki taua whakaaturanga

2Ki te kore e korero kee, ko nga waahanga katoa o te Paipera kua whakahuahia kei roto i te King James Version.

3Kua whakamaori ano te kaituhi i nga whiti katoa o te Pukapuka Whakakitenga ma te whakamahi i te Strong's Lexicon mai
iwww.blueletterbible.org.

4 Apo 22:6, a hi‘o i te “[Hoho‘a 1-a])” aore ra te video 15. “Te Evanelia o te mau tapao o te
Atua.”www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/.

5Mo etahi atu korero mo "te tuatahi me te whakamutunga," tirohia "(Apo 1:10-11) | te ra o te Ariki (A trumpet, in the Spirit).”



https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G602/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1401/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/2/s_1168002
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3056/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/2/s_1168002
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/1/s_998001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5457/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/1/s_998001
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/1/s_998001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G746/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3056/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/2/s_998002
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/2/s_998002
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3778/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/3/s_998003
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/3/s_998003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1096/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/9/s_1164009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3140/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/10/s_1164010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
http://www.blueletterbible.org/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/6/s_1189006
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/10/s_1168010

Na te Atua i homai tana Tama.
1Joa 5:11Na ko te korero tenei (te kaiwhakaatu),®>**'terate Atuakua homai ki a tatoute ora mure ore,
me teneiorakei roto i tana Tama.

» Ko te kaiwhakaatu: “te Atuakua homai ki a matou(te hunga whakapono)te ora mure ore, me
teneiorakei rototana Tama.”
-> Ko te kaiwhakaatuote Atuae whakaatu ana mo tana Tama, pera ano te tangata nanate Tama a te
Atua kuate
kaiwhakaatu(ora) i a ia ano.

1 loa 5:13I tuhituhia atu e ahau enei mea ki a koutou e whakapono ana ki te ingoa o lhowate Tama a te
Atua;
kia taea ai e koutoumohiokei a koutoute ora mure ore, a ka taea e koutouwhakaponoi runga i

te ingoa o
te Tama a te Atua.

1loa 4:15Ma te tangata e whakaaelhukote Tama a te Atua,te Atuae noho ana i rotoiaia, a ia i rotote
Atua.

->1 tuhituhia e Hoani enei mea kia mohio ai koutou
(1) whakapono ki te ingoa ote Tama a te Atua(elhukote Karaiti,te Tama a te Atua,
loane 20:31), me
(2) ko te whakapono, ka whai koeorana tona ingoa (loane 20:31), a ka mohio ko koe
whaite ora mure ore.

—>Na taua loane ra, tei tonohia mai e te Atua, i papai atoa i te Evanelia a loane
(loane 1:6,1 Hoani,2 Hoani, a3 Hoani).

1 A mataitai i te video 13 no te ite e nafealhu kote Karaiti,te Ariki, me peheanga waitohuka rirote
rhema.®

6Tirohia "[Whakaahua 1-b]" ranei Ataata 13. "Ko te kupu (logos & rhema)."
www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/.
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[Whakaahua 1-b] Te kupu (logos & rhéma)®

ereaa(risn = 000s.... RUN LIS 0]

Life = Flesh & Blood

(Jhn 1:1) In the beginning was the Word 3% and the Word®*%*¢ was with God, and the WordS305¢ was God

> Word®0% = Aéyog (logos, masculine noun, from AéywS30%¢ legs, say)
- The Word (logos)®*"* was made flesh, and dwelt among(in)5'"?? us, (Jhn1.14)

5703 s = the word{I6gos, masculing Noun)='= of God
- derived from the verb “sow.”=***

The parable:

The Heavens & The Earth (YRl [eosStoiielils) — xm.ﬂ & Reserved unto [JI
He that loveth me not keepeth not my sayings(/ogos):

G3056

1630 and the word (logos)®*°*

which ye hear is not mine, but the Father's which sent me (Jhn 14-24).

Bear witness in Heaven

The Spirit of
Truthezzs n, 15.25)

Shall testify
bear withess)®*4
of me (Jhn 15-26)

Eternal Life

Your Father,

{Heb 9-14)

well pleased

Confess that Jesus is the Son of God

Bear Witness| =

Abide
with you
orever
hn 14:16

il

The blood of Christ| Teach you « The Father sends

= The eternal Spirit | all things (i 14:26) in His Son’s name (Jhn 14.26)
Thetrue God,| Eternal life

(1Jo 5:20)

God dwelleth in him, and

he in God (1o 4.15) (Jhn 1:33

is the Christ

Your God
Jhn 20:17) Believeth that Jesus
_ =Born of God
Truthez:
(1Jo &:6, Eph 5:9)

A

1Jo 5:1)

Eat the Flesh

(Jhn 6:53)

The Son of man
of the Son of man (Luk 247 Jin 6.53) (o 653)

Drink His Blood

hn 663) (Jhn 132)

The Logos + The mo_._ of man's blood The Word

Quickeneth |Descending

G3056

The Son of man
must be delivered into

Jesus should be made

was made flesh  the hands of sinful men, manifest to Israel.
Ye also shall bear witness=1¢ (Jhn 1:14) and be crucified, Therefore, John comes to
because ye have been with me and the third day baptize Jesus with water
from the beginning (Jhn 15.27) rise again (Luk 24:7). (Jhn 1:31)

E.E,EE”
Jesus Christ came by Water & Blood (1s55

|__The water |

Bear witness in Grounds

The blood

)

The word (logos & rhéma)

Believe by fa
(Jhn 14:10)

So then faith
- cometh by hearing,
- and hearing by
the word(rhema)s¢’
of God (Rom 10:17)

The Spirit
of Truth
In the Holy Spirit

I
The word

(rhéma)ssser
of the Lord

Eternal
Kingdom

Ye are my

The Spirit

|__Logos |

Abide The Word

€
rhéma = Spirit & Life umess ﬁﬂ_tﬂ E Eternal Life

(Luk4-3) And the devil said unto him (Jesus), If thou be the Son of God, command this stone that it be made bread
(Mat 4-4) “Man®4# shall not live by bread alone, but by every word®“**" that proceedeth out of the mouth of God.”
= Word®*“*" = pAua, rhema, neuter noun, from (pewS48 rhed, speak),perhaps identical with (pewSE2 rhed, flow

- He that believeth on me, as the scripture hath said, out of his belly shall flowS*4#2 rivers of living water. Jnn 7:38)
= This seed®%% referring to the Fhéma of the Lord is a neuter noun derived from the verb “sow "5457

The worlds (Framedsz?s by [LERHEMECIR {elels) — By [y teb 1
He that soweth(omeipw, sower, verb)G45%7 the good®2570 seed®#% s =the Son of man; (Mat 13:37) = eternal life (1Jo 2:25

The kingdom of heaven is likened unto a manS2: - which sowed good seedS*®=?in his field:S22 (Mat 13:24)
- The seed (neuter noun)®#888 = The word(rhema, neuter noun)>+*>” of God

For he whom Ged hath sent speaketh - The words(rhéma)5# of God):

= for God giveth not the Spirit by measure unto him (Jhn 3:34).

- He thatis of God heareth God's words (rhéma)344:7 (Jhn 8:47)

The words®*47 that | speak unto you | speak not of myself: but the Father that dwelleth in me, he doeth the works (Jhn 14:10)
- This is the word®*“:” which by the gospel is preached unto you (1Pe 1:25)

Luk 944 Ii—li_llii for the Son of man shall be delivered into the hands of men.

Luk 9:45 But _om..:a understood not this saying(word io.:m Basasr m_d it was hid from them,

This is the true God, and eternal life. (1Jo 5.20)

Wherefore the rather, brethren, give diligence to make your calling and election sure
e shall never fall: (2P 1.10)

For so FIAteInas shall be ministered unto you abundantl
Eternal)®'5® kingdom of our Lord and Saviour Jesus Christ (2P 1:11).
Il not be negligent to put you always in remembrance®?™® of these things,
= though ye know them, and be established in the present truth (2re 112)

spoken unto you, that REATVNVENIIAN | The Father is glorified | Ye Shall abide in my love unn 15:10)

whatsoever __my joy might remain -
Jhn 15:8)
.n—._msﬁ_m 'command you in you, and that L — Ye aﬂv my

Jhn 15:14)  your joy might be full.

(Jhn 15-11) ﬁ

= cagT my Love My commandment
(rhéma)e unto you (Jn 157) thn 158) (Jhn 15:9)
Ye love

one another,

The Word

are clean Abide : Pasture .
T Whn 15:4) UG S ) B e

(Jhn 15:5)
whichl have spoken | am the vine

unto you (Jhn 15:3) e are the branches (Jhn 15.5)

It is the spirit>*'*! that quickeneth:52227 the flesh®5! 5275 profiteth nothin
the words(rhéma)®***’ that | s| mx unto you, they are spirit,© 62222

15:

1 and they are life.52222 (Jhn 6:63)

8Ataata 13. “Te kupu (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/.
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(Apo 1:3) Ka manaakitia nga kai panui o nga tohu o te poropititanga (The time is at hand)

Apo 1:3Ka hari te tangata e korero pukapuka ana, me te hunga hoki e whakarongo ana ki nga kupu (the logos)3%%o tenei

poropititanga, 324

puritia nga mea kua oti te tuhituhi ki reira: kua tata hoki te taima.

& Apo 1:3 Manaakitiako te tangata e korero ana, me te hunga e whakarongo ananga waitohu o teneiporopititanga,
puritia hoki nga mea kua oti te tuhituhi ki reira: no te meakua tata te wa.

* He aha te take kia manaakitia nga kaipanui o nga tohu o te poropititanga?
- Ka hari ratou no te mea ka kai ratou i te taro | te rangatiratanga ote Atua. Ko te tikanga, ka mahia e ratou
kaua e inu ano i nga hua o te waina (nga waitohu), taea noatia taua ra ka inumia houtia e ratou (te
rhema)
i roto i te rangatiratanga ote Atua.

4 irimw2 ehara i te kupu (nga waitohu)GgDSso te poropititanga o tenei pukapuka: kua tata hoki te taima

(Apo 22:10).

(Apo 1:4) The 7 churches & The 7 Spirits

Apo 1:4Na Hoani ki nga hahi e whitu i Ahia: Kia tau ki a koutou te aroha noa me te rangimarie.%1312

mai i a ia e ora nei, i mua ano ia, a kei te haere mai ano;
na nga Wairua e whitu i mua i tona torona;

& Apo 1:4Hoani kinga hahi e whitukei Ahia: Kia tau ki a koutou te aroha noa, me te rangimarie,
mai i a ia eko, a ko waiko, a ko waikei te haere mai; a mainga Wairua e whituko enei
i mua i tona torona;

- WKko ia tenei e ora nei, i mua ano hoki, a kei te haere mai ano?Te Ariki Kaha Rawa.’
- Wkei mua i tona torona nga Wairua e whitu?Ko te Ariki a Ihu Karaitikei a ia nga Wairua e whitu
(tirohia kiApo 5:6).

(Apo 1:5) lesu Mesia: Te tavana o te mau arii e te mau tavana o te fenua

Apo 1:5He mea ano na lhu Karaiti, na te kaiwhakaatu pono.%3#me te whanau matamua o te hunga mate;

me te rangatira (te rangatira)®”*®o nga kingi®®*°o te whenua (the ground).%3

Ki a ia, i arohaina nei tatou e ia, i horoia ano hoki o tatou hara ki ona toto,

&  Apo 1:5Na mailhu Karaiti, ko ia te kaiwhakaatu pono, ko te whanau matamua o te hunga mate;
me te rangatira o nga kingi o te whenua.
Ki a ia, i arohaina nei tatou e ia, i horoia ano hoki o tatou hara ki ona haratoto.

* Heahate whenua?
- Kei rotoRuka 8:27, te whenua (Strong's G1093)%e nuinga o te whakamaoritanga hei "whenua." E ai kiExo
3:5
aOhipa 7:33, te whenua (Strong's G1093) maiMat 6:10, “Kia tae mai tou rangatiratanga. Ko to hiahia
mabhia ki te whenua,®%3mai tei te ra‘i ra,” e tia atoa ia iritihia ei “fenua”:
“Kia tae mai tou rangatiratanga. Kia mahia to hiahia (on)2%(whenua),%3mai tei te ra‘i ra ».1

%Ko te hariata ko te tohu o te Ariki, e ora nei, i mua ano hoki, a kei te haere mai ano, “te Kaha Rawa (Ko lhu Kaiwhakaora.
Te Karaiti)” ko wai ka haere mai ano mo tatou (2Pe 3:10,Isa 66:15,& tirohia kiApo 4:6-11).
Ataata 33. “Homai koe ki tenei hariata.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/.
10Kj te kore e whakahuahia, ko nga whakamaaramatanga katoa me te Kupu Hiperu me te Papakupu Kariki i ahu
maihttps://www.blueletterbible.org/kiv.
1Ataata 19. “Te whenua & Te whenua.”www.therhemaofthelord.com/coursel/the-earth-the-ground/.
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. WKko ia te rangatira o nga kingi o te whenua?
-JIhu Karaiti(Apo 1:5)

*  Wtena nga kingi me nga kawana o te whenua?
- Ko nga kingi®*°no te whenua i whakatika ki te Ariki, ki a te Karaiti, ko Herora raua ko Ponotio Pirato.
-Tko ia nga rangatira®>8ko te whenua ko nga tohunga nui®”**me nga kaumatua.®*2*

Ohipa 4:23A, ka oti raua te tuku, ka haere ki o raua hoa.

a korerotia ana nga mea katoa e nga tohunga nui®”*’me nqa kaumatua®?*i mea ki a ratou.
Ohipa 4:26Ko nga kingi®?*>o te whenua (the ground)®*“?3ka whakatika, me nga rangatira®”2ko

huihui ki te whawhaite Ariki, a ki tanaTe Karaiti.
Ohipa 4:27He pono hoki ki a koetamaiti tapu a Ihu, i whakawahia e koe,

e ruaKo Herora, aPonotio Pirato, menga Tauiwi,““&qte jwi®***?

huihui,

o lharaira, ko

. Na wai i ripekalhu,te ArikiaTe Karaiti?
- Te whare katoa o lharaira: nga kingi, nga kawana, nga Tauiwi, me te iwi o lharaira (Ohipa 2:36).%2

1 Jlhu Karaitiko ia te rangatira o nga kingi o te whenua, engari i ripekatia ia e te whare katoa o lharaira.

(Apo 1:6) lhu Karaiti: | hanga tatou hei kingi, hei tohunga ki te Atua me tona Matua

1G935

Apo 1:6A meinga ana matou e ia hei kingi
kororia me te kaha ake ake. Amine.

me nga tohunga®**°°ki te Atua raua ko tona Matua; waiho atu ki a ia te

&  Apo 1:6A meinga ana tatou e ia hei kingi, hei tohunga mote Atuame tanaMatua, ki a ia te kororia me te kaha ake
ake

a ake ake. Amine.

* TeHunga Tapu o te Pawera Nuika mahianga kingiatohungakite Atua, a ka kingi ratou ki runga ki te whenua
mo nga tau 1,000.%3

(Apo 1:7) Ka haere mai ia me nga kapua

Apo 1:7Nana, haere mai ana ia®332%kapua; 335’

a ka kite nga kanohi katoa i a ia, me te hunga hoki i wero i a ia.

me nga hapu katoa®**3o te whenua (the ground)$1®3ka aue ki a ia. Heoi ano, Amine.

% Apo 1:7 Nana, ko ia (te Ariki a Ihu Karaiti**) haere mai mekapua; a ka kite nga kanohi katoa ia ia,
me te hunga hoki i wero i a ia.lhu, e ruaArikiaTe Karaiti, Ohipa 2:36):
ka aue ano nga hapu katoa o te whenua ki a ia. Heoi ano, Amine.

o Ko waika haere mai me nga kapua?

12Ataata 15. "Ko te Rongopai o nga tohu a te Atua."www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/.
13Tirohia "(Apo 5:7-14) Ko te hunga tapu hei kingi, hei tohunga ki to tatou Atua.”
14Reer to “(Apo 14:14-16) Te Harvest, The rapture (The 2nd rapture of the 3rd watch).”
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- Ko te tangata i noho i runga i te kapua,te Tama a te Atua(Ko te Ariki a Ihu Karaiti) ka haere mai me nga
kapua.l®
- Cnui®*%:Cloud refers to “kapua®°>"0 nga kaiwhakaatu®*'**o lhu”®ko wai ka haere maite Ariki a lhu Karaiti.
-lhukake ana ki tonaMatuaate Atua, nate Atuarirote Matuaate Atuamo Meri Makarini (loane 20:17).
->Waihoki,te Atuai riro hokite Matuaate Atuao te tangata kino, ko wai na te whakapono "i
whakapono“elhu
ka kake ki tonaMatua, Tonate Atua hei whakaora ia ia i te whenua kanga.'’
-Te Tama a te tangata&Te Tama a te Atua

G3509 G3144

Roma 1:3Mo tana Tamalhu Karaitito tatouAriki, no te uri o Rawiri
e ai ki®*>*° te kikokiko;

Roma 1:4Na ka whakapuakina (kua whakaritea)®”?kia nohote Tama a te Atuame (i roto)°’*’mana,®41
e ai ki°***° te wairua tapu, i te aranga mai i te hunga mate:

- Te Tama a te tangata(te kikokiko):na te AtuaTamalhu Karaitito tatouArikie ai kite kikokiko.
- Te Tama a te Atua(te wairua):Te Tama a te tangata kua whakaritea heite Tama a te Atuaite

mana,'®
e ai kite wairua tapu,®*?
byte aranga mai i te hunga mate.'®
Ruka 1:35Na ka whakahoki te anahera, ka mea ki a ia (Maria), Te Wairua Tapuka tae mai ki a koe,
ate mana®**o te Runga Rawa®3'°ka taumarumaru iho ki runga ki a koe.
no reira hoki taua mea tapu®?“e whanau i roto i a koeka kiiate Tama a te Atua.
—Inate Wairua Tapuka tae mainga tohu a te Atua i ruia e te Tama a te tangata i roto i a koutou,
ka taumarumaru iho te kaha o te Runga Rawa ki a koe. Nate Tama a te Atuaka haere mai, ka hoatu
ki a koe

he maramatanga, kia mohio ai koutou ki a ia (te Atua) ko waipono, kei roto hoki koe i a ia (te Atua)
arapono, ara i roto i tana Tamalhu Karaiti. Ko teneite Atua mau, ate ora mure ore(1 loa 5:20).

* Tkoiate Tama a te Atua
-lhu Karaitito tatouAriki(Roma 1:3rite ki te kikokiko).te Karaiti,te Tama a te Atua(loane 11:27,
Ohipa 8:37),te Kingi o Iharaira(loane 1:49).

-Teneilhu Karaiti, i tonoa mai nei ki a tatou, mana tatou e whakaoraTe Karaiti(Eph 2:5) a whakaarahia tatou i
te rangi

nga waahi me nga manaakitanga wairua katoa i rotoKaraiti lhu(Eph 1:3,Eph 2:6), no te mea ko ia to
tatouAriki(Phl 3:8),

a ka whakaputaia ketia e ia o tatou tinana kinote tinana kororiaote Kaiwhakaora,

te Ariki a lhu Karaiti (Phl 3:20-21,Roma 8:30),°ko waite Reme,te Karaiti, te ahua ote Atua.?*

151 hopukina maiApo 1:12-13. Tei roto te Tamaiti a te taata i na lamepa (aore ra ekalesia) e hitu, tera r, a tapao na te parau
“rite®3%6%ka whakamahia hei whakaahua i te ahua o te ahua me te rite ki te Tama a te tangata.Apo 1:16e whakaahua ana i te
ahua
mai te Tamaiti a te taata tei mau i “te ‘o‘e mata piti oi” oia hoi te ‘o‘e auahi (te rhema) i roto i ta’na
waha. No te mea i korerotia te rhema i te aroaro o nga apotoro a to tatou Ariki a lhu Karaiti (le 1:17), te Tamaiti a te
taatadtuhia ki roto
Apo 1:13ko te Ariki a Ihu Karaiti, te Tama a te Atua e rite ana ki te Tama a te tangata.
16Tirohia (Heb 12:1), “Na konei hoki tatou i karapotia ai e te kapua nui®3°%°o nga kaiwhakaatu,53144,.”
17Ataata 38. "Ko nga tahae tokorua i ripekatia ki te taha o lhu."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-
of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/.
18Tirohia "[Whakaahua 2-a] Te Whakakotahitanga."
1BNo nia i te tia-faahou-raa mai te pohe mai, a hi‘o i “Te 144 000 (Te oho matamua o te Mesia)” i te pene 7.
20Ataata 39. "Ko te aranga o te hunga mate."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-
crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/.
2INo te tahi atu mau haamaramaramaraa, a hi‘o i te parau “Ua hopoi mai Melehizedeka i te pane e te uaina (e parau no lesu

Mesia).”
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(Apo 1:8) Te Ariki, te Kaha Rawa

Apo 1:8Ko ahau te Arepa, te Omeka, te timatanga me te whakamutunga, e ai ta te Ariki, 52252
e ora nei, i mua ano ia, a kei te haere mai ano, ko te Kaha Rawa nei ia.5384

& Apo 1:8Ko ahau te Arepa, te Omeka, te timatanga me te whakamutunga, e ki anate Ariki,
ko wai, ko wai i mua, ko wai kei te haere mai,te Kaha Rawa.

e  Te Ariki Kaha Rawa??
-Te Ariki: Arepa e te Omega, te matamua e te hopea.
-Kaha rawa: Ko te tangata e ora nei, i mua, a kei te haere mai ano.?

—>Kia mohiote Ariki Kaha Rawa mai “(Apo 4:8Ko Ilhowa, ko te Atua Kaha Rawa, i mua ra, inaianei ano, a tenei
ano inaianei

haere mai).”
—>Kia mohio ki te horopaki o “tatouAriki, me oTona Karaiti” rotoApo 11:15, ko te tangata e haere mai ana.?*

(Apo 1:9) Ko nga tohu a te Atua, Ko te whakaatu a lhu Karaiti

Apo 1:9Ko ahau, ko Hoani, ko o koutou teina ano hoki.%8me te hoa®’°!j roto i te ati, 234
i te rangatiratanga ano o lhu Karaiti, i te manawanui, i te motu e kiia nei ko Patamo.
mo te kupu (nga waitohu)®%%o te Atua, mo te whakaaturanga (te kaiwhakaatu)®***!o lhu Karaiti.

& Apo 1:9Ko ahau, ko Hoani, ko o koutou teina ano hoki kei a koutou neiwhakapawerawera,
i roto i te rangatiratanga me te manawanui olhu Karaiti, i te motu e kiia nei ko Patamo,
monga tohu a te Atua, a mote kaiwhakaatuolhu Karaiti.

e Te kauhau i nga waitohu& te rhema
(Te kauhau_ i runganga waitohu)
- | tonoa e te Atuanga waitohu ki nga tama a Iharaira, a whakaakona ana ratou e ialhu Karaitikote Arikio te
katoa.

(Te kauhau i rungate rhema)
Ko Ihu o Nahareta i whakawahia e te Atua ki te Wairua Tapu, ki te kaha, i whakaarahia ake e iai te toru o
ngara;
a whakakitea nuitia ana ia (lhu Karaiti o Nahareta) ki a tatou, ehara i te mea ki te iwi katoa, engari ki a
“tatou,” te
i whiriwhiria hei kaiwhakaatu i te aroaro o te Atua i kai tahi, i inu tahi nei me te Tama a te tangata, i muri i
tona aranga ake i te hunga mate.

=>Ki te tango tetahi i nga tohu, ka murua nga hara, ka tau iho ano te Wairua Tapu ki runga ki te hunga
whakapono ki tenei rhema (Ohipa 10:36-44).

. Ko wai o koutou tuakana a Hoani?
- Te mau taea'e (te mau peropheta,Apo 22:9) ko te hunga i te rangi to ratou Matua (Mat 23:9), me te hunga i
kite
Te nohonga o te Kaiwhakaako, i noho ki a ia i taua ra, a kua kiteate Mesia,te Karaiti (loane 1:39-41).%

22Ataata 33. “Homai koe ki tenei hariata.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/.

23A hi‘o na “Te Fatu Manahope”Apo 1:8& “Te Ariki te Atua Kaha Rawa”Apo 4:8.”

24Tjrohia "(Apo 11:15-16) Ka whakatangi te 7 o nga anahera i te tetere (Our Lord and His Christ restore the kingdoms of this
ao).”

25Ataata 17. “3. Nga hua tuatahi.”www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/17-first-fruits-the-house-of-the-lord-
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- Ko Hoani, nana nei i tuhituhi te Rongopai a Hoani, ko o koutou teina, kua uru nei ki nga mamae?i roto i te
rangatiratanga me

manawanui olhu Karaiti. He kaiwhakaatu ia molhu Karaiti,nga waitohuote Atua.

. Ratanga(ka mau,harpazo)

Kia mahara ko te ture me nga poropiti i tae ki a Hoani, ate Pawera timata mai i nga ra o Hoani
te Kaiiriiri.?’

Mat 11:12A no nga ra mai ano ia Hoani Kaiiriiri @ mohoa noa nei e mamae ana te rangatiratanga o te

rangi
tutu (whakamahi kaha),%?“me te tutu (te kaha tutu)®*”*tanqgo (ka mau,harpazé)®’°
ko ia (ia)°®*°*nakaha (harpazé).7%¢
—>No nga ra mai ano ia Hoani Kaiiriiri a mohoa noa nei,te rangatiratanga o te rangi ka tangohia ma
te kaha,

ka mau te tangata (harpazo) ki te rangi na te kaha tutu.

Ruka 16:161 tutuki te ture me nga poropiti ki a Hoani: no reira te rangatiratanga o te Atua
i kauwhautia, me ia tangata (katoa)®>**°presseth (whakamahi kaha)2“ki roto.

—>1 tutuki te ture me nga poropiti ki a Hoani mai anote rangatiratanga o te Atuaka kauwhautia,
a ka tohe nga tangata katoa ki roto.

=>| tutuki te ture me nga poropiti ki a Hoani, ate rangatiratanga o te Atua ka kauwhautia mai i tera wa.
No nga ra mai ano ia Hoani Kaiiriiri a mohoa noa nei, me te hunga katoa e uru mai ana ki roto
te rangatiratanga o te Atua, ka mau ake (harpazd) ki rotote rangatiratanga o te rangi na te kaha tutu.
=>»Koinei te huarahite whakapawera i timata, no reira hoki a Hoani i noho ai hei teina mo
koutouwhakapawerawerai roto i te rangatiratanga me
manawanui olhu Karaiti.?®

26A hi‘o i te “[3] 70 hebedoma o Daniela.”

27A hi‘o i te “[Hoho‘a 1-c] (Te mau aposetolo) te mau pipi ma te mana e te mana.”
28A hi‘o i te “[3] 70 hebedoma o Daniela.”
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[Whakaahua 1-c] (Aposetolo) Nga akonga whai mana me te mana?®

(Apostles) Disciples with Power and Authority

The law and were John from John the Baptist

the prophets until (Luk 16:16) the days of (Mat 11:12)

A man sent from God, name John,

bear witness of the Light®**>" (Jhn 1:6-7)
8 In those days came |John the Baptist,

preaching in the wilderness of Judaea

(fat 2:1)

until Suffereth violence All sufferviolence

now The kingdom of heaven from then The kingdom of God
(Mat 11:12) preached (Luk 16:16)

Take it by force into it

Mat 10:5 These twelve Jesus sent forth

+ The twelve are given power and authority over all devils and to cure diseases as Jesus’s disciples (Luk 9:1), and
equipped to preach the kingdom of God and to heal the sick, (Luk 9:2).

«  Meaning, they have the Light555" of God (1Jo 1:5), and God (who commanded the light54*7 fo shine out of
darkness) has shined in their hearts, thus they were lightened®*52_of the knowledge of the glory of God in
the face of Jesus Christ (2Co 4:68).

+  Avillage®®% |sthe place where the gospel is preached, where healing takes place, and where meat for the
people is (Mat 14:15). Having the glory of God, which is the light®5*:¢ of God, clear as crystal (Rev21:11), the
apostles become the the LightS557 of the world (= the field, Mat 13:38), and each of them is a city that is
laidS242 in a village of a mountain©*’* that cannot be hidden because of God’s light that they bring (Mat 5:14).

Jesus called his twelve disciples together, and

The kingdom of God - gave them power and authority over all devils, and
{Luk 9:2) - tocure di {Luk 9:1)

And he sent them

- to preach [0 0afs[s [675) ) {€ls]s | and to heal the sick. (Luk 9:2)

Behold, When you enter into whosoever house,
the kingdom of God is within you = Abide, and thence go (Luk 9:4)
(Luk 17.21)

They departed, and went through the fowns(villages)5225¢
Whosoever will not receive vou, (Luk 9-5) (avillagat2%38 = from lje, be laid, sets2749)
+ when ye go out of that city, nd healing every where (Luk 9:6)
+ shake off, and the dust of your feet

E are the Lights:«= of the woﬂm Mat 13:38)

> IR+ ™ that is set (laid 61 a village)="= on an hill(of 8 MOUNtAIN)=" cannot be hid (at514).
Go notinto the way of the Gentiles, and into any city>'72 of the Samaritans enter ye not (Mat 10°5)

The kingdom of heaven [ OUECERNA VAl Ye (disciples) go, preach, saying,

Is at hand (Mat 10:7) (Mat 10:13) Ed The kingdom of heave niEE Nl RIlES ]
The house of Israel @ Lost sheep When you enter,
(Mat 10:6) (Mat 13:38) (Mat_10:6) +  City or Town(Village)c2368
You = The Light of the world > Seekwhoin it is worthy (uat 10:11)
- Abide till ye go thence (Mat 10:11)
*Where the gospel is preached -
*Healing takes place Vill - When you enter into an house,
“ Place where meat is ' 2g€S > Salute it (Mat 1012)
+ Heal the sick, cleanse the lepers
Whosoever not receive you, neither hear your fogos 52052 *  raise the dead, cast out devils:
- when ve go out of that house or city freely ve have received, freely give. (Mat 10:8)
+ shake off the dust of your feet (Mat 10:14) They departed to teach & to preach in his city (at 11.1)

29Ataata 35. “(Apostles) Disciples with Power and Mana.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/.
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(Apo 1:10-11) | te ra o te Ariki (A trumpet, in the Spirit)

Apo 1:10I te Wairua ahau i te ra o te Ariki, a ka rongo ahau i te reo nui i muri i ahau, me te mea no te tetere;
Apo 1:11E mea ana, Ko ahau te Arepa, te Omeka, te tuatahi, te whakamutunga: Tuhituhia ki te pukapuka tau e kite na,

tukua atu ki nga hahi e whitu i Ahia; ki Epeha, ki Hamurana, ki Perekamo,
ki Taiataira, ki Harariha, ki Philadelphia, ki Raorikia.

&  Apo 1:10 Ko ahau i roto i te Wairua i runga ina te Arikira, ka rongo i muri i ahau he reo nui, me te meahe tetere,
&  Apo 1:11Ka mea, Ko ahauArepaaOmeka,te tuatahi®**3ate whakamutunga:%2%83, Ko tau e kite na,2%

tuhiki te pukapuka, ka tuku atu ki nga hahi e whitu (7) i Ahia; ki Epeha, a

ki Hamurana, ki Perekamo, ki Taiataira, ki Harariha, ki Pirarerepia, a

ki Raorikia.

Kei rungate ra o te Ariki, ka tangi te reo nui, ano he tetere, i roto i te Wairua, a ka rongo te tangata he taringa
tona, ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi e whitu, i whakapuakina nei e nga apotoro ki a koutou (ko koutou
nga kaititiro kanohi te kaha me te taenga mai o to tatouAriki a Ihu Karaiti,2Pe 1:16).3°

-Ko te tuatahi&te whakamutunga3!
Tko ia te tuatahi: Te Tamaiti a te taata i ueue i te huero maitai, oia hoinga tohu a te Atua(Mat 13:37).3?

e  Tka mutuia:Te rhema o nga tohu a te Atua.?

(Kia ara ake i te ra whakamutunga)
loane 6:40Koia hoki tana i pai ai (te Atua) nana ahau i tuku (te Tama),
e ia tangata eka kite®?*3* te Tama, awhakaponoki runga ki a ia, tera peate ora mure ore:
a ka pai ahauwhakaarahiaki rungai te ra whakamutunga.
loane 6:54Ko te tangata e kai ana i takukikokiko, ka inu i takutoto, kuate ora mure ore;
a ka pai ahauwhakaarahiaki rungai te ra whakamutunga.

—>Kaore koeorai roto ia koutou ki te kahore koutou e kai i te kikokiko ote Tama a te tangata, ka inu i

tanatoto

(loane 6:53). Engari ko te hunga katoa e kite anate Tama a te Atua, awhakaponoki runga ki a ia,

ka whai
te ora mure orea ka waiho ratouwhakaarahiaki rungai te ra whakamutunga.3*

30Video 44. “Te tohu o te karaipiture 2 Pita 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-

the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/.
31A hi‘o i te “[Figure 1-d],” aore ra te video 28. “Te hotu o te Varua.”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/
32Ataata 37. “Te mara toto (He taonga).”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-

are-bought-with-a-price-an-honour/”
me “[Whakaahua 1-b] Te kupu (logos & rhéma).”
33A hi‘o i te “[Figure 10-2] The 3 Harvest & The 4 Watches.”
- | te kakano pirau (nga tohu o te Atua,1Pe 1:23) o lesu Mesia (te Arii mure ore), ka puta nga hua o te
tika (te rhema o nga tohu a te Atua) i roto i a koe (1Ti 1:16), ka riro a lhu Karaiti hei Kingi mo ake tonu atu, ka kakahuria e koe

Te tahuti oreka ora tonu (1Ti 1:17).
34No nia i te faanahoraa o te tia-faahou-raa, a hi‘o i “Te 144,000 (Te oho matamua o te Mesia)” no roto mai i teApo 7:4-8.
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35Ataata 28. “Ko te hua o te Wairua.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/
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(Apo 1:12-13) Ko nga turanga rama e whitu

Apo 1:12Na ka tahuri ake ahau kia kite i te reo i korero nei ki ahau. A, i taku tahuritanga ake, ka kite ahau i nga turanga
rama koura e whitu;%39%7
Apo 1:13A i waenganui o nga turanga rama e whitu®2%’kotahi rite (rite, rite)%3%%%i te Tama a te tangata,

kakahu ki te kakahu (clothed with)®7#°ki raro ki te waewae,

me te whitiki®*?*mo nga paps (uma)*3***me te whitiki koura.5222

&

Apo 1:12 Na ka tahuri ahau (John) kia kite i te reo i korero mai ki ahau.

A, i taku tahuritanga ake, ka kite ahau i nga turanga rama koura e whitu;

Apo 1:13A i waenganui o nga turanga rama e whitu (7) Ko tetahi e rite anate Tama a te tangata,

kakahu (me te kakahu) ki raro ki nga waewae, ka whitikiria te pouaka ki te whitiki koura.

Wko te potae nga turanga rama e whitu (7).?
- Nga hahi e whitu (7) (Apo 1:20).

Tei roto te hoé mai te Tamaiti a te taata nei i na lamepa e 7 (aore ra na ekalesia e 7), tera ra, a tapao na e te
faaohipahia ra te parau “mai te huru” no te faataa i te taata e au i te Tamaiti a te taata.Apo 1:16Te faataara
te taata e au i te Tamaiti a te taata mai tei mau i “te ‘o‘e mata piti oi” oia hoihe hoari mura(te rhema)irotoi
tona mangai. No te meate rhemai korerotia ki te aroaro o nga apotoro o tatouAriki a lhu Karaiti(le 1:17),te
Tama a te tangatadtuhia ki rotoApo 1:13kote Ariki a Ihu Karaiti, te Tama a te Atua ko waite Tama a te
tangata.3®

Ko wai kei waenganui i nga turanga rama e whitu?
-Te Tama a te Atua e rite ana ki te Tama a te tangata (te Ariki a Ihu Karaiti,Apo 1:13).

(Apo 1:14-15) Nga makawe ma o tona mahunga, kanohi, waewae, me tona reo

Apo 1:14Tona mahunga me ona makawe®?**°i ma ano he huruhuru hipi, ma ano he hukarere; ko ona kanohi, ano he

mura ahi;
Apo 1:15A ko ona waewae rite tonu ki te parahi pai, ano e ka ana i roto i te oumu; ko tona reo ano ko te haruru o nga wai
maha.
&  Apo 1:14Ko tona mahunga me ona makawe ma tonu, ano he wuuru, hemahei hukarere;
ko ona kanohi i ritehe mura ahi;
* He aha te hiranga o nga makawe ma o te upoko?
- Ko te tae o te makawe o te upoko e tohu ana i te pakeketanga i roto i a te Karaiti. No reira, te huruhuru
o te Tamaiti a te taata tei teatea mai te hiona mai te huruhuru mamoe, te faahoho‘a ra i te Tamaiti a te
taata mai te hoé taata paari e te hara ore.’
. Ko te wulu he muka makawe maaori puta noa i te tau mai i nga momo kararehe, tae atu ki nga hipi (mo
te ahua o waho). InKo tenei horopaki, ko te "wulu" e pa ana ki nga makawe o te hipi.
-

Apo 1:15He rite ano ona waewaeparahi pai, me te mea e ka ana i roto i te oumu;

ko tona reo ano ko te haruru o te tiniwai.

He aha te tikanga wairua o te wai?
- Ko te wai te waitohu, alhu Karaiti Ko te Tama a te tangata, i haere mai i runga i te wai (logos) me te toto mo
te

te ao ki te marama o te ora.

36Ataata 20. “(He koi) Heu, Hoari, me te hoari matarua.”
www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/.

37Ataata 31. “He Natari ki te Atua (Te makawe o te Upoko).”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/.

13



https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/12/s_1168012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/12/s_1168012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3087/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3087/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3664/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1746/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4024/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3149/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2223/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/12/s_1168012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/20/s_1168020
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/16/s_1168016
https://www.blueletterbible.org/kjv/jde/1/17/s_1167017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/14/s_1168014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/14/s_1168014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2359/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/15/s_1168015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/14/s_1168014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/15/s_1168015
http://www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/

- Ko te wai i raro i te kikorangi ko nga tohu i korero a Ihu ki a koe i aia i runga i te whenua (loane 15:3).
Ko te wai i runga ake i te kikorangi ko te rhema i korerotia e lhu ki a tatou i a ia ano i Kariri, i
Ua parau mai lesu ia tatou ia haamana‘o i muri a‘e i to te Mesia ti‘a-faahou-raa mai te pohe mai e uarevai
To’na ra Metua, e i To’na ra Atua
(loane 20:17).%8

(Apo 1:16) Nga whetu e whitu & te hoari koi e rua mata

Apo 1:16E whitu hoki nga whetu i tona ringa matau.

a ka puta mai he koi i roto i tona mangai®*®**matarua®*%¢hoari (poudaia, rhomphaia):64°0*
ko tona ahua ano ko te ra e whiti ana i tona kaha.

Apo 1:16E whitu (7) nga whetu i tona ringa matau:
a i puta maii tona mangai he hoari koi, matarua.
ko tona ahua ano ko te ra e whiti ana i tona kaha.

*  Heaha nga whetu e whitu (7).?
-Tko nga anahera o nga hahi e whitu (7) (Apo 1:20).

*  Whe waha te potae?
- Ko te waha nga kupu (dabar,te rhema)"'®*’na lhowa ka whakanohoia
(ler 1:9Na ka mea a lhowa ki ahau, Nana, kua whakatakotoria e ahau aku kupu™%%’j tou mangai.)

. Why is “nga kupu” inler 1:9te rhema?
Deu30:14Engari ko te kupu (dabar)i2%e tata tonu ana ki a koe, kei tou mangai, kei tou ngakau,
kia taea ai e koe.
Roma 10:8Engari he aha te korero? Ko te kupu (te rhema)°*€e tata ana ki a koe,
i roto i tou mangai, i roto i tou ngakau.
ara ko te kupu (te rhema)°***’o te whakapono, ta matou e poro nei;

Ko te kupu (Strong'sG4487) o te whakaponoi rotoRoma 10:8kote rhema, koia te kupu
(Strong'sH1697) roto

Deu30:14kia rite tonu te korero, "te rhema.”?®

*  WKo te potae he hoari koi nga mata e rua®*°'?
- Ko te kupu (nga waitohu)®°°o te Atuahe tere, he kaha, he koi atu i tetahihoari matarua.
- Ko te hoari a te Wairua he hoari koi matarua, ko te kupu ranei (te rhema)®**®’ote Atuae haere mai ana
mai i te mangai o te Tama a te Atua (Apo 1:13,Eph 6:17).%°

t  Ahe hoari matarua o tona mangaihe hoari mura e anga ana ki tetahi taha, ki tetahi taha, ki te
pupuri i te huarahi ki te rakau o te ora, e whakaputa ana i nga hua o te mana huna.te rhema a
te Ariki (Gen 3:24,1Pe 1:25).4

t Ko lhowa te Atua whakanohoia kerupima mehe hoari mura™?’*% te pae hitiaoterdote 6 i

Edene raito’na tiavaruraa i te taata.Te hoari mura"?’**tahuri ki nga taha katoa ki te pupuri i te
huarahi ki te rakau o te ora (Gen 3:24). No reira, te hoari mataruat2’2%o te rongopai ko te hoari
mura, e mau nei i te ringa o te hunga tapu me nga whakamoemiti ki te Atua.él)"*%% roto i to
ratou mangai

(Psa149:6Kia nui nga whakamoemiti ki te Atua (él)"*% roto i to ratou mangai (te hunga tapu)

14

38Ataata 25. “He kupu pakeke (The logos) 1/2.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/.

39Ataata 6. "Ko lhowa hei Atua mou."
www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-Jesus-the-sons-of-israel-israel/.
40lbid.

41Ataata 23. “Te taro, te mana, me te mana huna.”
www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/.
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he hoari matarua™’*°i o ratou ringa;).

(Apo 1:17-18) Ko te tuatahi me te whakamutunga (The keys of hell and of death)

Apo 1:17A, no toku kitenga ia ia, hinga ana ahau ki ona waewae, ano he tangata kua mate. Na ka whakapakia mai e ia
tona ringa matau ki ahau, ka mea ki ahau,

Kaua e wehi; Ko ahau te tuatahi, te whakamutunga:
Apo 1:18Ko ahau te Mea ora, i mate ano hoki ahau; e inaha, te ora nei au e a muri noa ‘tu, Amene;

kei a ratou nga ki o te reinga me te mate.

& Apo 1:17A, no toku kitenga ia ia, hinga ana ahau ki ona waewae, ano he tangata kua mate. Na ka whakapakia mai
e ia tona ringa matau ki ahau, ka mea ki ahau,
Kaua e wehi; Ko ahaute tuatahiate whakamutunga:
&  Apo 1:1 8Ko ahau te Mea ora, i mate ano hoki ahau; e inaha, te ora nei au e a muri noa 'tu, Amene;
kei a ratou nga ki o te reinga me te mate.

*  Wko ho te tuatahi me te whakamutunga?
- Ka whakaatu a Hoaninga tohu a te Atua,te Whakakitenga a |hu Karaiti, ki nga hahi e whitu ki
whakakitea ete Ariki a Ihu Karaiti, te putake me te uri o Rawiri, he uri no Rawiri

ki ta te kikokiko.

- Tenei Ariki a Ihu Karaitiko te Arepa, ko te Omeka, te timatanga me te whakamutunga, te tuatahi me

te whakamutunga, a
Ka hohoro tona haere mai, ka utu ki tetahi, ki tetahi, kia rite ki a ratou mahi.*?

(Apo 1:19-20) Te mea ngaro o nga whetu e 7 (nga anahera o nga hahi e 7) me nga turanga rama koura e 7 (e 7 nga hahi)

Apo 1:19Tuhituhia nga mea kua kite nei koe, nga mea onaianei nei, me nga mea e puta mai a muri ake nei;

Apo 1:20Ko te mea ngaro, ko nga whetu e whitu i kite nei koe i toku matau, me nga turanga rama koura e whitu.
Ko nga whetu e whitu ko nga anahera o nga hahi e whitu:
ko nga turanga rama e whitu i kite ra koe, ko nga hahi e whitu.

&  Apo 1:19Tuhituhia nga mea kua kite nei koe, me nga mea onaianei,
me nga mea e puta mai a muri ake nei;
Apo 1:20Ko te mea ngaro o nga whetu e whitu (7) i kite nei koe i toku matau,
me nga turanga rama koura e whitu (7).

1 Ko te Pukapuka Whakakitengae heheu mai i te parau aro o tei hi‘ohia ra, te vai nei, e te vai a muri
a‘e, i te feia tari‘a e faaroo i ta te Varua e parau ra i te mau ekalesia 7, i papaihia e loane i te mau
ekalesia e 7 i te rima atau ote Ariki a Ihu Karaiti. Ki te hunga ehinga, ka hoatu e ia hei kai ma ratoute
rakau o te ora i rotote kari o Erene, kei waenganui ote paradaiso o te Atua.*?

42A hi‘o i te “[Figure 1-d],” aore ra te video 28. “Te hotu o te Varua.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/.
43Tirohia "Apo 2:7.”
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Upoko 2

(Apo 2:1-7) (1) Ki te anahera o te hahi i Epeha

Apo 2:1Tuhituhi atu ki te anahera o te hahi i Epeha;
Ko nga kupu enei a te kaipupuri o nga whetu e whitu i tona ringa matau,
e haere ana i waenganui o nga turanga rama koura e whitu;

& Apo 2:1Tuhituhi atu ki te anahera o te hahi i Epeha;
Ko nga kupu enei a te kaipupuri o nga whetu e whitu (7) i tona ringa matau,
e haere ana i waenganui o nga turanga rama koura e whitu (7) ;

. WHo i pupuri i nga whetu e 7 (nga anahera o nga hahi e 7) i tona ringa matau ka haere i waenganui o nga
turanga rama koura e whitu (7))?
-Te Tama a te Atuakolhu Karaiti, to tatouAriki.*

- Te hahi o Epeha: whakarerea to aroha tuatahi

Apo 2:2E mohio ana ahau ki au mahi, ki tou mauiui, ki tou manawanui;28%

me te pehea e kore ai e taea e koe te whakamanawanui ki te hunga kino.

kua whakamatauria hoki e koe te hunga e mea nei he apotoro ratou, a kahore, kua mau i a koe he tangata teka
ratou.
Apo 2:3Na kua whakamanawanui, kua manawanui,®2281a he whakaaro ki toku ingoa i mahi ai koe, kahore hoki i hoha.
Apo 2:40tira he mea ano taku ki a koe, kua whakarerea e koe tou aroha tuatahi.

&  Apo 2:2E mohio ana ahau ki au mabhi, ki tou mauiui, ki tou manawanui;
me te pehea e kore ai e taea e koe te whakamanawanui ki te hunga kino.
a kua whakamatauria e koe te hunga e ki ana ko ratounga apotoro, a kahore, a kua kitea e koe he korero
teka ratou.
&  Apo 2:31 whakamanawanui koe, i whakamanawanui, a he whakaaro ki toku ingoa i mahi ai koe, kahore hoki i
hoha.
&  Apo 2:40tira he mea ano taku ki a koe, kua whakarerea e koe touaroha tuatahi.

o Who arenga apotoro?

- Ko te akonga te tikanga he akonga, a ka kite ratou "Haereerea ana e lhu nga pa katoa, me nga kainga,
whakaako ai
o ratou whare karakia, me te kauwhau i te rongopai o te rangatiratanga, me te whakaora i nga mate katoa,
i nga turorotanga katoa.
mate i roto i te iwi” (Mat 9:35).

- I muri a‘e i to lesu tia-faahou-raa mai te pohe mai e ua piihia oia e te mau pipi mai te Fatu ra
i puta mai ki a ratou, a hoatu ana e ia te Wairua Tapu ki a ratou.

- I muri a‘e i te “haapiiraa” o te mau pipi ia lesu, ua horoa oia i te mana no te tiavaru i te mau varua viivii, no te
faaora.
te ma'i e te ma'i, e teie 12 mau pipi i horoahia mai te mana e te mana e na reira ai
Ua piihia te mau mea mai “te mau aposetolo”.

- Apotoro (Apostolos)®82Ko te tikanga ko tetahi i tukuna me nga ota me tona kupu pakiaka maiia
Strong'sG649
(apostello®®®?), te auraa “tuku.”
- Tukua®®2(dnootéMwapostelld): Na te Matua i te rangi i tono mai (apostello) a lhu ki nga akonga

44 Apo 1:13,1 loa 4:15,2Ko 1:19,& loane 11:27.
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e nehenehe atoa e tonohia (pempo) i te ao nei (A tapao e o luda Isakariota te hoé o na aposetolo 12 tei
ua farii i te Varua Maitai no 6 mai i te Fatu ra, oia hoi te feia i horoahia i te mana e te mana e
ka taea hoki te tuku hei apotoro ki a Ihu).*

-Ka tae mai te haora,lhuka noho tahi me nga apotoro 12 ki te kai i te kapenga i mua i tona mamaetanga. Na
Ihuka mau ki te kapu, ka hoatu ki nga apotoro kia wehewehea ki a ratou ano, ka mea, E kore ia e inu
te hua o te waina, kia tae mai ra ano te rangatiratanga o te Atua.

- | te mau aposetolo, ua parau lesu e te pane o to 'na tino ia i ofatihia no “outou,” e na ratou e rave
whakamaumaharao la.

- Ki nga apotoro, ka mea a lhu ko te kapu te kawenata hou i roto i ona toto, i ringihia mo koutou.
—>Ko te kapu i wehewehea e nga apotoro ko nga toto o te kawenata hou, e whakahekea ana mo te tokomaha
mo te
te murunga hara. Ko koe (he tamaiti aroha na te apotoro) kua whanau i roto i te rongopai i te
apotoro a riro mai ai ei tamaiti here na ratou. No reira, me whai koe i a raatau kia mau mai ai
kia mahara koe ki nga huarahi o te apotoro a PaoraTe Karaiti.*®

—E kore e taea e tetahi te arai i te iriiringa ki te wai (logos) no te mea ko nga Tauiwi kihai i kotia
i iriiria i riro ano i te Wairua Tapu hei apotoro. No reira, ka whakahau a Pita i te hunga
kotia i te kikokiko kia iriiria i runga i te ingoa ote Ariki (Ohipa 10:48).#

-1 a matou mete Ariki a Ihu Karaitii te maunga tapu, i Hiona, ka puta mai he reo no te rangi
no roto mai i te hanahana rahi, “O ta 'u Tamaiti here teie, ua mauruuru roa vau ia ‘na,” e o tatou ia
ka kite i tona nui. Kua whakapuakina e nga apotoro ki a koutou te kaha me to tatou taenga mai
Ariki a Ihu Karaiti.*®

-> TUa haa e ua haa te ekalesia no Ephesia ia noaa te faaroo faufaa rahi, te ite i te Atua ia faahanahanabhia
e te viivii ore, te hitahita ore, e te faaoroma‘i, aita ra ratou i hotu i roto i te ite i to tatou
Ariki a lhu Karaiti (2Pe 1:8).%°

. He aha tearoha tuatahi?
- No te mea ko to ngakau kei hea to taonga (Luk 12:34,Mat 6:21), e titau te faaueraa matamua
tatou kite Ariki, to tatou Atuame o tatou ngakau, wairua, hinengaro, kaha katoa (Mar 12:30). Mena ko te
E aroha ana nga tamariki a te Atua ki te Atua, e pupuri anaiana ture (1 loa 5:2) a kia u ki tona aroha. Engari
ko te
kihai te hahi o Epeha i pupuri i tana ture tuatahi, na reira i kore ai e pupuri i te tuarua
ture, ara kia aroha ki o ratou hoa tata, ano ko ratou.”

e Heaha te taonga?*?
-te Atuakomaramae ua faaue oia i te maramarama (te Atua iho) ia anaana mai i roto i te pouri e ua anaana
mai i roto ia tatou
nga ngakau hei homai i te marama o te matauranga o te kororia o te Atua i te mata o |hu Karaiti (te taonga).
No reira, me whakaputu e tatou enei taonga (ko te marama o te matauranga o te kororia o te Atua)
rangi (kaore i te whenua) kia kitea ai te kaha o te kaha o te Atua i roto i a tatou, i roto i to tatou
te ngakau, te rangatiratanga o te Atua, kei te takotoranga mo o koutou taonga.

45Ataata 40. “4. Petekoha.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-the-feasts-of-the-lord-4-pentecost/.

46Ataata 34. "According to the Spirit & Under Grace."
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-according-to-the-spirit-under-grace-the-rhema-for-gods-chosen-witnesses/.
471bid.

“8Ataata 44. “Te tohu o te karaipiture (2 Pita 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-
the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/.

49Ataata 30. “The Communion.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/.

50Ataata 13. “Te kupu (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/.

51Ataata 43. “(Spirit-led) The sons of God.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/.
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Ki te hahi o Epeha,te Atuae hiahia ana ki te hoatu i tetahi atu ngakau mo ratou ki te whakaputu i tenei taonga.

| te mea ka mau tenei taonga i roto i nga oko oneone, ka whakamarietia o ratou ngakau, ka honoa i runga i te
aroha

ki nga taonga katoa o te tino whakapumautanga o te matauranga, ki te matauranga ki te mea ngaro a te
Atua, ki a

te Matua, me te Karaiti, kei roto nei i a ia nga taonga katoa o te whakaaro nui me te matauranga e huna ana
(Col 2:2-3).

- Ko nga mahi tuatahi

Apo 2:5Na, kia mahara ki te wahi i taka iho ai koe, ripeneta, mahia hoki nga mahi o mua;

ki te kahore, ka hohoro toku haere atu ki a koe, ka nekehia atu e ahau tou turanga rama i tona wabhi, ki te kore
koe e ripeneta.

Apo 2:6Ko tenei ia koe, e kino ana koe ki nga mahi (hga mahi)®24lo nga Nikoraiti, e kinongia ana hoki e ahau.

&  Apo 2:5Kia mahara ra no hea koehinga, ripeneta, mahianga mahi tuatahi;
ki te kahore, ka hohoro toku haere atu ki a koe, ka nekehia atu e ahau tou turanga rama i tona wabhi;
engari ko koeripeneta.
Apo 2:6Ko tenei ia koe, e kino ana koe ki nga mahi (nga mahi)®?°*'o nga Nikoraiti,
e kino ana hoki ahau.

*  Whpotae konga mahi tuatahi?
- Te mabhi nei tatou i nga mahi a te Atua ma te whakapono ki te Tama a te tangata me te noho tonu ki te Tama
a te Atua i tonoa mai e te Atua, ma te kai i te taro pono o te rangi i homai e te Matua ki a tatou.*?

*  Me pehea koe e mohio ai kei hea koehinga?
-Ko te Ariki a Ihu Karaitihe mea hanga mai i te kakano (sperma)®% runga i ta te kikokiko, ki te kahore nga
tohu i roto ia koutou i mate, kua ara tahi me Ihu Karaiti, a kua riro he purapura (sperma)®4%o te Rhema
ranei o te Ariki a lhu Karaiti, he matapo koe, e kore e kite i tawhiti no te mea kua wareware koe kua horoia
koe i o hara tawhito. Mena he teina koutou, me mahi enei mea (2Pe 1:3-2Pe 1:7) kia kore ai koe e taka.>

*  He aha te tikanga o teripeneta?
Tko te hunga i whiwhi ki te iriiringa a Hoani ka iriiria ki te iriiri ripeneta, ara, kare ratou i rongo ki te Wairua
Tapu. Na, ko te ripeneta me te iriiri i runga i te ingoa o lhu Karaiti, ko te mohio (kaore e wareware) kua murua
o hara. Ma tenei ara, ka whiwhi koe i te homaitanga o te Wairua Tapu.>*

Na, ko te ripeneta, ko te mohio ko wai koe i roto ia Ihu Karaiti, me te noho tonu i roto i te Wairua Tapu ma te
kai ki te tepu a te Ariki me te mohio ano tatou katoa e kai ana i te taro kotahi ano he tinana kotahi.Te
Karaiti.>>

t Penei ka whaia tatou e te pai me te mahi tohu a lhowa i nga ra katoa e ora ai tatou i te
rangatiratanga o te rangi, a ka noho tatou ki te whare o Ihowa mo nga ra roa, ka inu i te kapu

52Ataata 25. “He kupu pakeke The logos ) & Nga mahi a te Atua 2/2.”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/.

53Tirohia "[Whakaahua 2-a]," ranei Ataata 30. "Te Whakakotahitanga."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-
communion/.

54Ataata 12. “1. Kapenga | 2. taro rewenakore.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/.

55Tirohia "[Whakaahua 2-a)," ranei Ataata 30. "Te Whakakotahitanga."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-

communion/.
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erere ana i te rema, e e faatiahia tatou i te mahana hopea no te tomo i roto i te basileia o te
Atua.*®

T |te mea e ngohengohe ana te hahi (te hunga i whanau i te rhema me nga tohu a te Atua) ki a
te Karaiti; ka tangohia atu to turanga rama (ko koe ranei tetahi o nga hahi e whitu) i te ringa
matau o te Tama a te tangatalki te kore koe e ripeneta (ka kore ranei koe e ki i te Wairua
Tapu, a ka kore koe e whai hua).

—Engarite Tama a te Atuate haapopou nei i te ekalesia o Ephesia no te mea ua riri ratou i te mau ohipa a
te mau Nikolaite.

S6Ataata 27. “(Te kikokiko, te wairua, me te wairua) Himene 23.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/.
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[Whakaahua 2-a] Te Whakakotahitanga®’

Blessed /s he that shall eat bread In_the kingdom of God

The Lord's prayer

, . _ The fruit of the vine from the ground 25 20) I will drink no more of the fruit of the vine (logos),
Jesus’ teaching: until that day when | drink it new (rhema) with you Mat 6:11 Give us this day our daily bread.
Meat & Drink - In the kingdom of God (IVar 1425 Luk 1415
Eat my Flesh Drink my Blood The word (rhéma)e
(A hard logos) (The body of the Lond Jesws) (The newfestamen’ Luk 2221 But, behold, ) : (bat Ln__ LT - To us one God, the Father,
Drink ye. all of it (a1 2627) the hand of him |  The kingdom of God The word (logos)=t= of whom areall things,
Take, Eat, this is my body 546 y - that betrayeth me is and we in him; and
. o (bt 2626, Mer 14:22) Cup of the Lord (1C1127) 3 \yith me on the table | VVhosoever shal confess that | will raise (you) up atthe last day one EITNIEYoNTY,
Lj:,m_\ua <o”_ *ﬂmsw __qnmww _=im= m_ﬁ ; This is my body5¢2> + Shed for you (Luk22.20) = Jesus is the Son of God (Jhn 6:54) by whom are all things,
* Ou eat the flesn™" ofthe Son of man ich is qi - . y ( 21 iscern God dwelleth in him, .
= You drink His blood®'* shr _:dr_ﬂww “wv bg fer you. . w”wn_hﬂ_u_mwﬂ 9@ ”ﬁm“‘bmwam.m The Lord’s body and he in God (1Jo4-15) Jesus = Son of God (1J04:15 and we by him (1C. £6)
S TR ST ta izt {ICo 1129) —

Fruitful in the knowledge You shall never fail
Life pe 315 (D> Brotherlykindness 2= 1 ®- FEREN of our Lord Jesus Christ L 12Pe 110 The communion of the body of Christ The communion of the blood of Christ
Saviour |Jesus Christ 2Pe1:9) 1Co 10:16, 1Co 11:24) (1C0 10-16, 1Co 11:25)

Hereby know ye the Spirit of God: Every spirit that confesseth that i = <
® LUCRLVI WPRTE(EITEY s come in the flesh is of God (110 42) Our Lord Jesus Christ + One Bread (_ Do this in remembranceof me )  Mhekingdom of

G4690 . . 7 : E Heaven (Mat 13.24)
(Lack this knowledge = Blind) One Body nco 101 (Luk 22:19, 1C0 11:24-25)
. For David _.__Smm= said by the Ghost, e g
(Rom 13, Act 1036, 2Pe 1:8.9)
of David Sit thou on my right hand,

| make thine enemies thy footstool jar12.36). Made of the|seed of David

according to the|flesh (Rom 1.3 2Pe 1:8) E
_ Foras often as ye eat this bread, and drink this cup, preachthe Lord’s death ro whoever until He come ico :.Mmﬂ_v 6::5
T

Mary Magdalene came and told the disciples that she had seen the Lord, and that he had spoken these things unto her (hn 20:15)

|
® of him Grace and peace be multiplied unto you through the knowledge of God, and of Jesus our Lord (2Pe 1.2) The Bread

that hath called us (1C0 11:23-24, 2C0 410) ifthe Lord Jesu in my blood
rar——— 1Co 11:24) ACo 1120 Looiizn 1C0 11:25)

Jhn 6:54, not seen 2Co 4:18
sow to the Spirit = Reap Eternal Life, Gal 6:8)

(2Pe 1:6)

The good seed

(The sons& multiply your seed

of the kingdom}
Mat 13.37.

The fruits

of your righteousness
(2C0 9:10, 1Jo

Seed (logos)

sown in you
(2C0 9:10)

increase

In Christ, means that the seed (neuter noun) of the word (rhema) of God is sowed in you He that believeth on me

- But to have rhema sown in you, the word (logos) must resurrect through the baptism of the Holy Ghost (Jhn 7:38) —Everyone who sees the Son, believes on Him

Christ died for our sins according to .. He that believeth on me. mw._._mwn ure hath said The Ei:m Never Hunger Never Thirst

Simonl|Peter the scriptures; And that he was buried, and out of his bell ] Water (Jhn 6:35) (Jhn 6:36)

. i (Jhn 7:
i that he rose again the third day (1C0 15:3) = But this spake he of the Spirit (Jan 7:39) . .
asemvant [81 Come [to me Believe | Speak My flesh given for {iEIIE

of Jesus Chfist @ee 1) If Christ| be in you, the body /s dead because of sin; but the Spirit is [l because of IFTNIEIEE (Rom 8:10) {Jhn 6:35) | (2C0 4.13) of the world w651

Jesus Christ @nzs = The righteous Jesus = Son of man ¢
Came down|from heaven The =M_< w:.om»
- e was not yet given;
ministereth [ The Son of man The word Fleshost MY Theliving [WYREE)  Meatoos Drink because that Jesus
(The Sower)G4687 (logos)sase of the Son of man Breads™ (Flesh) (Blood) was not yet glorified.
Mat 13:37, 2C0 9:10) (Mard:14) Jhn 1:14, Jhn 6:51, Jhn 6:53) (Jhn 6:51) (hn 6:55 . Ro 14:17) (Jhn 6:55) ¢hn 7:39)

N 64690 (or H2233) 5 - o
Increase the fruits \ﬁ%m:sm neuter noun — " 520 was made flesh, and dwelt among (in)us, (i 114) { " The root word of bread™ is ai pwS%2, which means to rise from the ground.
of your righteousness = The word(rhema, neuter noun)***’ of God + Thus. the bread of God. which thd from h ; from th g
* The seed (sporos, masculine noun = fogos of God, Luk 81115470 us, the bread of God, which cometh down from heaven, also raises from the groun

(2C08:10) And to thy seed 3420 which is Christ (Gal3:16)
In Isaac shall thy seed“***" be called, (Rom 9.7)

to give life unto the world (Jhn 6:33)
ce by Jesus Christ: (he is Lord of all') (Act 10:36)

= The word(/ogos. masculing noun)3*'¢ of God (Luk811)
= The word®***¢ which God sent unto the children(sons) 552" of Israel,

>’Ataata 30. “The Communion.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/.
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- Te rakau o te ora: | waenganui o te pararaiha o te Atua mo te hunga wikitoria

Atua.

Apo 2:7Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi;

Ko te tangata i a ia te wikitoria, ka hoatu e ahau kia kai i to te rakau o te ora, kei waenganui o te Pararaiha o te

&

Apo 2:7Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi;
Ko te tangata ia ia te wikitoria ka hoatu e ahau hei kai ma ratoute rakau o te ora,
kei waenganui ote paradaiso o te Atua.

He aha te tikanga mo te hunga toa ki te kaite rakau o te ora kei waenganui terate paradaiso o te Atua?

* Ko te huihuinga i rotolhu(te Arikika horoi i nga waewae o Pita, ka mau ki ona kakahu (Jhn13:12) e kii ana
teralhurite rawana te Atuatangataki te hinga i te kino (1 loa 2:14,Mat 16:18) na roto i te faaahuraa ia Petero
(Ta’na pipi) i te ahu uouo ma (i pihai iho la’nanga tohu a te Atua(loane 13:12).Ihuka mea ki a Pita kia horoi i
nga waewae o etahi atu (whakaparahia nga tohu o te Atua) kia mau ai nga ingoa o nga kaimahi o te rongopai
(Iharaira).te pukapuka o te ora (Phl4:3), a ka tu ratou ki te whenua tapu i muate Atua.>®

* Ko tetahi o nga tahae tokorua i ripekatia ki te taha o Ihu ka mea ki a ia (i whakamaoritia mai iRuka 23:42)°,
“Ariki, E whakapono ana ahau ko koe tenalhu Karaiti,te Tama a te Atua,
a ka kake koe ki touMatuame takuMatua, me tote Atuame takute Atua.
No reira, kia mahara ki taku whakapono, ina haere mai koe ki rototou rangatiratanga.”

->Na ka whakahoki a Ihu, ka mea, He pono taku e mea nei ki a koe,! tenei raka noho koe ki ahau i
Pararaiha.”

* Inakua hatepea atu nga hua o te hunga kino, kua riro i a koe tou wairuaa haere mai ki Maunga Hiona, ki te pa
o te Atua ora.ko Hiruharama i te rangi.®°Ka pena koewhai wahi kite rakau o te ora i rotote kari o Erenekei
waenganui tera_te paradaiso o te Atua,te wahi i hanga ai te tangata tuatahi, a Aramaawairua oranako Ihowa
te Atua, i tuuhia i te timatanga (Gen 2:8,1Ko 15:45).%?

(Tuhipoka:Ko te kari o Erene(Gen 3:24) kuate rakau o te ora, kei waenganui ote paradaiso o te Atua.)

*  Naue panuiApo 22:1-2,5?
“I whakakitea e ia ki ahau he awa parakore owai ora, marama tonu me he karaihe, e puta mai ana i te torona
o te Atuate Atuaa
ote Reme. | waenganui o tona huarahi (te pa Tapu), i tetahi taha, i tetahi taha o te awate
rakau o te ora, e 12 hotu, e hotu mai te raau tataitahi i to ‘na hotu i te mau ava‘e atoa. Ko nga rau o te
rakau
ki te mahi ki te whare o nga tauiwi.”

- Ko te rakau o te ora kei waenganui terate kario te pararaiha ote Atua, kei nga taha e rua o te
awa i waenganui o te huarahi ote pa Tapu, kei heahe awa parakoreowai ora huaki waho
o te torona ote Atuame ote Reme.%

t Kite arahina koe e te Wairua Tapu, ka rongo koe ki ta te Wairua e mea nei ki te hahi o Epeha (Apo
2:1-7) no te mea ko te Wairua o te Matua, ko te Wairua Tapu ranei e korero ana i roto ia koe (Mat
10:20,Mar 13:11).

58Ataata 11. “(Ko te kakahu o Thu) | mua i “Te hakari o te kapenga.”
www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/11-jesus-garment-before-the-feast-of-the-passover/.
59Ataata 38, "Na nga tahae tokorua i ripekatia ki te taha o lhu."
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/.
80Ataata 20. "(He koi) Heu, Hoari, me te Hoari Matarua."
www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/.

61A hi‘o i te “[3] 70 hebedoma o Daniela.”

62| whakamaoritia mai iApo 22:1-2.

63 Gen 2:9, & tirohia "(Apo 22:14) Te rakau o te ora.”
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(Apo 2:8-11) (2) Ki te anahera o te hahi o Hamurana

Apo 2:8Tuhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi i Hamurana; Ko nga kupu enei a te tuatahi, a te whakamutunga, i mate
nei, a kua ora;

& Apo 2:8Tuhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi i Hamurana;
Ko nga kupu enei a te tuatahi, a te whakamutunga, i mate nei, a kua ora;

*  Wko te tuatahi, ko te whakamutunga, i mate, a kua ora?
-Ko te Ariki a Ihu Karaiti(Te Tama a te Atua).5

Apo 2:9E mohio ana ahau ki au mahi,%2'me te whakapawera,®2*’me te rawakore,®**3*?(engari he taonga koe) me

e mohio ana ahauko te kohukohu a te hunga e mea nei he Hurai ratou, a ehara, engari ko te whakamenenga
ratou a Hatana.&%>%’

& Apo 2:9 Ikia mohio ki o koutou mahi, ki o koutou tukinotanga, ate rawakore, (engari he taonga koe) me
le mohio ana ki te kohukohu a te hunga e mea nei he Hurai ratou, a ehara;
engari hete whare karakia o Hatana.

* Ko waiHatana?
-Ko Hatana te Diabolo, te nakahi tawhito, te tarakona nui (tirohia teApo 12:9 mo etahi atu korero).

* Wko te kohukohu a nga Hurai, he ponote whare karakia o Hatana?
He tokomaha hoki o nga Hurai, o nga Kariki, i whakapono, i te korerotanga a nga apotoro tokorua (ko Paora
raua ko Panapa) ki a raua i roto i te whare karakia o nga Hurai;kotiaote ngakau i roto i te wairua, a ka waiho
ratou katoahe Hurai wairua. Engari na nga Hurai whakaponokore i whakaohooho te iwi o0 nga Tauiwi, a
whakakino ana i o ratou hinengaro ki nga teina (Ko nga teina ko te hunga e uru ana ki o ratou tupuna tupuna,
no reira ko nga teina i roto i tenei horopaki e korero ana ki nga Kariki Kariki i whakahé i nga Kariki
whakapono). Otiia i maia nga apotoro i roto i te Ariki ki te whakaatu i nga tohu, i runga i nga tohu, i nga mea
whakamiharo i mahia e o ratou ringa. Na ka wehewehea nga tangata o te pa, ko te hunga i uru ki nga Hurai,
ki nga apotoro hoki. | muri iho, ua opua a‘era te mau Etene e te ati luda e to ratou mau tavana e pehiina
aposetolo toopiti ra.®

Ko nga tauiwi kua whakapono ki nga tohu a te Atua, i whiwhi i te rhema a te AtuaOhipa 13:42.%No te kitenga
o nga Hurai kua tae katoa mai te pa ki te whakarongo ki a Paora e korero ana i nga tohu a te Atua, ka ki ratou
i te hae, ka korero kino ki a ia, ka kohukohu. | te mau sabati atoa, ua taparu Paulo i te mau ati luda e te mau
Heleni i roto i te sunago. Heoi i tana whakaatutanga ki nga Hurai ko lhu te Karaiti, ka whakatika ratou, ka
kohukohu, ka ruia e Paora tona kakahu®2*%ka mea, Hei runga o koutou mahunga o koutou toto; kua ma
ahau: mai i tenei wa ka haere ahau ki nga tauiwi.”®’

No te mea ua parau te mau ati luda i te mau tapao o te Atua e ua faaino, ua ite o Paulo raua o Baranaba e ua
mana‘o te ati luda ia raua iho e e ere i te mea au no te ora mure ore e ua na 0 a‘era, “E tia ia faaitehia te mau
tapao o te Atua ia outou na.” Te horoa ra te reira i te tumu no ratou no te fariu atu i nia i te mau Etene o tei
faatupu i te parau tohu a Mose e: “E faariri vau ia outou i te feia e ere i te taata, e na ‘u outou e riri i te nunaa
maamaa (Roma 10:19).”Ko nga tohu a te Atuai korero tuatahi ki nga Hurai, engari na nga tauiwi i
whakakororia, i whakapono ki nga tohu a te Ariki, a riro ana i te rhema, i hae ai nga Hurai. Ua orure hau te ati
luda ia Paulo i mua i te haavaraa, ma te parau e te turai ra oia i te taata ia haamori i te Atua ma te patoiite
ture. Tera r3, ua tiavaru te tiaau no Akaia (Gallio) ia ratou i rapaeau i te haavaraa no te mea te vai ra ta ratou

64TirohiaRoma 1:3,Apo 1:13-18, & video 16, “The Gentiles (The mystery of Christ).”
www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.
65|bid.
66Mo te rhema-kauwhau a Paora i rotoOhipa 13:42, a hi‘o i te video 15, “The Gospel of the logos of God.”
www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/.
57A hi‘o i “[Te poroi hopea] Te parau aro a te Mesia (Te mau Etene, te mau fenua atoa)” aore ra

video 16. “Te mau Etene, te mau fenua atoa 6/10.”www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.
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mau uiraa no nia i te tapao, te i‘oa, e ta ratou ture. | muri iho, tairi ihora te mau Heleni atoa (te nunaa Etene)
i te tavana rahi o te sunago (Sostene, hoa o Paulo) i mua i te haavaraa. | roto i te sunago, ua maré e ua
haaferuri Paulo i te mau mea o te basileia o te Atua, ua faarue ra oia e te mau pipi i te parau ino a te mau
taata faaroo ore i taua parau ra i mua i te taata, e ua maro oia i te mau mahana atoa i roto i te tahi fare
haapiiraa a Turano. 9 Muri iho i nga tau e rua, ka rongo nga Hurai me nga Kariki o Ahia ki nga tohu o te Ariki,
o lhu, a mahia ana e te Atua he mana motuhake, he mea na nga ringa o Paora, hei whakaora i a ratou, a
mahue ake nga mate me nga rewera.

Ua ite te varua ino i te mana o te i‘oa o te Fatu ra o lesu i parauhia e Paulo, aita ra oia i ite i to te mau ati luda
haere noa e tiavaru i te demoni e te mau tamaiti e hitu a te ati luda tahu‘a rahi ra, ua ou‘a ihora te taata i te
varua ino ra. a taea ana ratou e ia, ka oma tahanga atu, ka omaoma atu i te whare. Na ka wehi nga Hurai
katoa ratou ko nga Kariki i Epeha, i te mea ka mohiotia e ratou: a whakanuia ana te ingoa o te Ariki, o lhu, a
tino kaha ana nga tohu a te Atua, kaha tonu.

Ka karanga a Paora ki nga kaumatua o te hahi, ka korero ki a ratou i mabhi ia ki te Ariki i nga Hurai e
whakatakoto whakaaro ana mona, i akona nuitia hoki e ia nga kaumatua i tenei whare, i tenei whare, i te
whakaatu ki nga Hurai, ki nga Kariki, i te ripeneta ki te Atua, i te whakapono ki te Atua. to tatou Ariki o lhu
Karaiti. Ahakoa i whakaatu te Wairua Tapu ki a Paora ko nga here me nga mamae e tatarianakiaiai
Hiruharama, kihai ia i whakaaro nui ki a ia ano tona wairua kia taea ai e ia te whakaoti tona whainga me te
mahi minita i whakawhiwhia ki a ia e te Ariki a Ihu hei whakaatu i te rongopai o te te aroha noa o te Atua, me
tana kauwhau i te rangatiratanga o te Atua.%®

& Wte tikanga o te potaehe rawakore engari he taonga?

E matau ana te Ariki, a lhu Karaiti, ki o koutou mahi, ki o koutou tukinotanga, ki o koutou rawakoretanga,
engari he taonga nui koutou, no te mea ko te whakakitenga mai o te mea ngaro i huna nei no te timatanga ra
ano o te ao, kua whakakitea inaianei ki te hunga tapu o te Atua i runga i te ngohengohe o te whakapono te
kauwhau i te whakakitenga a lhu Karaiti (Roma 16:26). Na ko nga taonga huna o te kororia o te mea ngaro i
roto i nga Tauiwi (te kotinga me te kotingakore i te kikokiko)Te Karaitii a koe te tumanako o te kororia” (Kol
m)_GQ

| ruia e te Tama a te tangata te purapura pai (ko nga tamariki o te rangatiratanga,Mat 13:38) i tana mara (ao).
Waihoki, kei te rangatiratanga o te rangi nga tamariki o te rangatiratanga, kei a ratou nga tohu o te Atua i te
ao. Otira ka moe ratou (nga tama o te rangatiratanga) (kaore raneiiara;1Te 5:10), ka haere mai te hoarriri i
te ao, ruia iho he taru kino ki waenga witi (ko nga tohu a te Atua)”®

- Te kairui: Ko te Tama a te tangata (Ko te kai rui i te purapura pai ko te Tama a te tangata;Mat 13:37).

Ka ruia e te Tama a te tangata he purapura ki te whenua (kanga) mo nga tama o te rangatiratanga. A, i te wa
e moe ana nga tama o te rangatiratanga, e ara ana i te po, i te ao (te tikanga kua whanau hou ratou i te
whenua ki nga tinana o te rangi), ka ara ake nga tohu a te Atua, ka tupu ake ma te kore e mohio. E hua ana te
whenua i nga hua (o nga tohu a te Atua) mona (he pai) hei huri i nga tohu ki te rhema: te mata.2>te
taringa—>te witi i roto i te puku. Katahi ka kuhua te toronaihi e te Tama a te tangata no te mea kua tae mai te
kotinga (nga tamariki o te rangatiratanga o te rangi) kia tomo ai nga tamariki o te rangi ki te rangatiratanga o
te Atua.”?

Ko te rangatiratanga o te rangihe rite ki te taonga huna ki te mara (te ao ranei (Mat 13:44), ko te hua o te
purapura pai (te rhema) i ruia tuatahitia ki te mara (te logos a te Atua) e te Tama a te tangata (Mat 13:24). Ko
te hunga whakapono whakarongo anake e kite ana, e rapu ana i nga taonga utu nui o te rangatiratanga o te
rangi (te rhema), ko te hua o nga tohu a te Atua i tupu (i mate, i ara ake, i whanau hou ranei) i tana mara. Ka
kitea e te kaihokohoko (te whakapono ngohengohe no te mea e rapu ana ia i tenei taonga utu nui (he peara
pai) ara ko te rhema) te peara utu nui (te rhema), ka haere ia me te koa, ka hokona atu ana mea katoa (ko

68Ataata 16. Nga Tauiwi, Nga iwi katoa (The Lord, The Lord Jesus, & The Lord Jesus Christ) 7/10.”
www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.

1bid.

7OAtaata 26. “Te Pasa a te Fatu.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-the-lords-passover-the-new-testament/.
71Ataata 13. “Ko te kupu (logos & rhéma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/.
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nga tohu o te te Atua i te rangatiratanga o te rangi) a ka hokona e ia taua mara (ko te rhema teneiMat 13:44i
roto i te rangatiratanga o te Atua), me te hoatu (nga tohu katoa o te Atua) ki te hunga rawakore.

Ka haere mai te tangata whakapono ngohengohe ki a Ihu, ka aru ia ia (Mat 19:21) ki te kohikohi i a ratou
taonga®z%(te rhema) i te rangi. Ma te na reira, ka tino tika te taitama. No reira, ki te hiahia koetino tika,
haere ki te kimi i nga peara papai utu nui mo te hari, ka hoko i nga tohu katoa kei a koe, ka hoatu ki te hunga
rawakore, ka whai i a Ihu ki te kohikohi i te rhema i te rangi ki te tomo ki te rangatiratanga o te Atua.

*  Tupu ki te tangata tino tika
Eph 4:12 Mote whakaotingao te hunga tapu,%*°mote mahio te mahi minita,
mo te whakapakari ote tinana o te Karaiti:

Eph 4:13Kia tae mai ra ano tatou katoa i runga i te kotahitanga o te whakapono, o te mataurangate Tama a
te Atua,

kihe tangata tino tika,

ki te mehua o te roa o te tino oTe Karaiti:
Eph 4:14Kia mutu ai ta tatou tamarikitanga, ka akina atu, ka kopikopiko noa.

a kahakina ana e nga hau katoa o te whakaakoranga.

i te maminga o te tangata, i te maminga, i whanga ai ratou ki te tinihanga;
Eph 4:15Engari te korero pono i roto i te aroha, metupu akeki roto ki a iai roto i nga mea katoa,

ko te upoko nei, araTe Karaiti:

- Korero i te pono i runga i te aroha, ka tipu ake i roto i nga matauranga pai katoa ote Tama a te Atua, ki te
mehua
o te roa o te tino oTe Karaiti, ka rirohe tangata tino tika.

- Ka pa ki a koe te pawera mo nga ra 10- Te Hiperu, Iharaira, me nga Hurai
Ko Aperama te Hiperu (Gen 14:13) me te Atua ('E/6him) ka whakarite kawenata ki a Aperama ka noho ia
he matua no nga iwi maha, a huaina ana e ia tona ingoa ko Aperahama.
Mat 22:32Ko ahau te Atua o Aperahama, te Atua o lhaka, te Atua o Hakopa?
Ehara te Atua i te Atua no te hunga mate, engari no te hunga ora.

- te Atuai pupuri i tana kawenata i roto anake i nga uri o Aperahama i roto ia lhaka, no lharaira.
Roma 9:6Ehara i te mea ko te kupu (nga waitohu)®3**°ote Atuakarekau he painga.
Ko te hunga hoki o Iharaira, ehara i te mea no lharaira katoa:
Roma 9:7Ahakoa he uri ratou no Aperahama, ehara ratou katoa i te tamariki.22%4
engari, Kei a lhaka te whakaingoatanga mo ou uri.

-Ko te tama a lhaka, ko Hakopa nga tama 12, ko nga iwi 12 o lharaira. Ahakoa ko Mohi raua ko Ihu
no roto mai raua i na opu 12 o Iseraela e hoé a to raua mau tupuna (Abrahama, Isaaka,
ko Hakopa) no nga iwi ke atu ratou: ko Mohi he Hiperu no te iwi o Riwai, alhu
no te iwi o Hura.”?

- Teneilhu, ko wai e kiia neiTe Karaiti(Mat 1:16),te Ariki(Ohipa 2:36) ko nga Hurai i puta mai i
Hura, engari i ripekatia ia e te whare katoa o lharaira.Ohipa 2:36).

Heb 7:14He mea takoto marama hoki tenei i puta mai to tatou Ariki i roto ia Hura;
o te iwi nei kahore he kupu a Mohi mo te mahi tohunga.

Mar 15:2Na ka ui a Pirato ki a ia, Ko koe ranei te Kingi o nga Hurai?
Na ka whakahoki ia, ka mea ki a ia, Kua korerotia mai na e koe.
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-Ko nga Hurai (i roto me waho): Ko nga Hurai i roto i te natura ehara i te hunga hara o nga iwi Tauiwi peraii
a ratou.
he tama enei a Iharaira, he mea kokoti ki te kikokiko. Engari ko te tangata kei roto tona ngakau
Ko te tangata i kotia te wairua, he Hurai tona kingite Ariki(loane 12:15) o te rangi me te whenua
(whenua,Ohipa 17:24).73

Roma 2:28Ehara hoki i te Hurai te mea ko waho noa iho tona ahua Hurai; ehara ano hoki i te kotinga.
ko te mea kei waho i te kikokiko.

Roma 2:29 Engari he Hurai ia, no roto tona ahua Hurai; a ko te kotinga no te ngakau;
i roto i te wairua, a kahore i roto i te reta; ehara i te mea e whakamoemititia ana e te
tangata, engari e te Atua.)

-Engari no te mea kua paopao nga Hurai ki nga tohu a te Atua me te whakaaro he kore ratou e tika mo te
ora tonu
(Ohipa 13:46), kua huri te marama o te whakaoranga ki nga Tauiwi, a na reira ki nga pito o te whenua

(Ohipa 13:46-47).

Ko te matapo tetahi wahi i pa ki a Iharaira (ko te matapo e pa ana ki nga Hurai i paopao ki nga tohu a te
Atua)

ka noho tonu, kia tae mai ra ano te huanga o nga Tauiwi, ka mahia nei i te ra o to tatou Ariki, o lhu

te Karaiti (1Ko 1:8).7*

Roma 11:25E kore hoki ahau e pai, e oku teina, kia kuware koutou ki tenei mea ngaro.
kei mea koutou he whakaaro nui koutou;
kua tau tetahi wahi o te matapotanga ki a lharaira, kia tae mai ra ano te tokomahatanga
o nga Tauiwi.

Roma 11:26Na ka ora a lharaira katoa: ko te mea hoki ia i tuhituhia,
Ka puta mai te Kaiwhakaora i Hiona, ka whakatahuri i te karakiakore i a Hakopa.

73Tirohia "(Apo 11:3-4) Nga kaiwhakaatu tokorua (2)..”
74A hi‘o i te “[3] 70 hebedoma o Daniela,” e “(Apo 19:15-16) Aramagedo (Te riri o te Atua Manahope)”
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7>Ataata 6. “Ko te pukapuka o nga whakatupuranga maii a Arama tae noa ki a Ihu.”

www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-Jesus-the-sons-of-israel-israel/.
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76Ataata 6. “Israel & The sons of Israel.”
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Ka pawera koe mo nga ra 10 (He karauna o te ora)

Apo 2:10Kaua e wehi ki nga mamae meake nei pa ki a koe:
nana, te rewera®?*ka maka etahi o koutou ki te whare herehere, kia whakamatautauria ai koutou;
a ka mate koutou®**"tekau nga ra:
kia pono koe a mate noa, a ka hoatu e ahau he karauna ki a koe®3°¢ te ora.

%  Apo 2:10Kaua e wehi ki nga mamae meake nei pa ki a koe:
nana, ka maka etahi o koutou e te rewera ki te whare herehere;
kia whakamatautauria ai koutou; a ka whiwhi koutouwhakapawerawera®**’mo te tekau (10)nga ra:
kia pono koe a mate noa, a ka hoatu e ahau ki a koehe karauna®’*>o te ora.

J 10 ra whakapawera
- Ko nga toa o te hahi o Hamurana e kore e pa ki te mate tuarua (Apo 2:11), ko te tikanga tera
o ratou te feia e vaiihohia i nia i te fenua i te roaraa o te 1 000 matahiti faatereraa a te Mesia.

- E opua o Goga i te tama‘i hopea o Goga e ia Magoga i te hopea o te 1 000 matahiti, oia hoi te 10 mahana o
te ati

ko te hahi o Hamurana ka patera pea e pa ana ki taua pakanga whakamutunga, ka hiahiatia te hahi

o te whakapono o Hamurana ki te mate.”®

e Me pehea tatou e whiwhi aite karauna o te ora’”

Na ka wehe nga tama a lharaira, hei whakatapu i a ratou ki a lhowa, ki te mahi i nga mahi whakamiharo, na
ratou i wehe

he tapu ki a lhowa, no te mea kei runga i o ratou mahunga te karauna i whakatapua o to ratou Atua. Ko te
kupu

(rhema®4487)H1897He mea whakamiharo nga mahi a lhowa, i te Atua o nga kikokiko katoa,te Atua mau o te
OraH2416

(Jer10:10). Nana i hanga te whenuat’®na tona kaha"3>%! (Jer10:12), a ko te kororia o nga taitamariki he

to ratou kaha, me te honore o nga kaumatua ko te upoko hina, ehe karauna kororia,

ka kitea i te ara o te tika.

lak 1:12Ka hari te tangata e u ana ki te whakamatautauranga: no te mea ka oti ia te whakamatautau, ka
whiwhi ia
te karauna(otépavoc, stephanos)®*’*° o te ora,
ko waite Arikikua oati ki te hunga e aroha ana ki a ia.

-Ko Haora, e huaina ana ko Paora (Ohipa 13:9), i kauwhau i teraTe Karaitikote Tama a te Atua inaheahe

marama(na te Atua)

whiti mai i te rangi a tawhio noa ia ia (Ohipa 9:20). Ua poro oia i te evanelia ma te ite e te vai ra te utua

mo te hunga e mahi hihiko ana, ko te utu mo te kauwhau i te rongopai ko tehanga te rongopai o

Te Karaiti kahore he utu, na reirae kore te mana o te rongopai e tukinotia. Me te rongopai e kauwhautia
nei e matou,

ka kawea mai ki a matou i Maunga Hiona, i Hiruharama, a ka utua tau mahi e Ihowa

Ariki(‘adonay)"2°*ATUA (y°hdvd)."*%°la rahi atu 4 te taata na roto i te pororaa i te evanelia,

Me waiho tatou hei pononga ma te katoa, tae atu ki nga Hurai, te hunga i raro i te ture, te hunga turekore
(me

kei raro koe i te ture kiTe Karaiti), me te hunga ngoikore mo te rongopai, kia riro ai

kai tahi me ratou. Me oma tatou i ta tatou oma ma te mohio kotahi anake te kaiwhai ka whiwhi i te utu, a

ko te hunga e whai ana ki te wikitoria i te whakataetae me whakahaere i a ratou ano i roto i nga mea katoa
kia whiwhi ai ratou i tetahi

karauna piraukore.%4”3Ki te pera, me pupuri e tatou o tatou tinana ki raro i te mana me te whakaheke, kei,

78Tirohia "(Apo 19:19) Ko te kararehe, ko nga kingi o te whenua, me a ratou taua kua huihui ki te whawhai ki te Atua nui.”
79A hi‘o i te “[Hoho‘a 2-f],” aore ra te video 31. “E Nazarita i te Atua (Te rouru o te Upoo).”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/.
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ka kauwhau ki etahi atu, ka peia atu tatou.®

t* Houte maramarama o te Atua mai te ra‘i mai i topa mai ai i nia i te repo o Paulo i Damaseko, ua
hamani ino Paulo ia lesu e ua horoa te mau tahu‘a rarahi ia Paulo i te mana no te rave i te mau ohipa
e rave rahi o te patoi i te i‘oa o lesu no Nazareta, mai te tapearaa i te feia mo‘a, te hamaniino, te
faautua, e te taparahiraa. ratou, me te akiaki ia ratou ki te kohukohu.?!
Ko Hura lkariote tetahi o nga apotoro tekau ma rua kua whiwhi i te Wairua Tapu mai i te Ariki. Oia hoi, e
nehenehe te mau pipi i horoahia i te mana e te mana e tei riro mai ei aposetolo, e taiva atoa ia lesu, e tei
pihai iho te rima o te enemi (te tamaiti a te taata ino) i tuu ia lesu i nia i te airaa maa. Ko koe ia te
apotoro i noho tonu ki a Ihu i ona whakamatautauranga; no reira, ka whakaritea e lhu he rangatiratanga
mo koutou, ka rite ki ta tona Matua i whakarite ai he rangatiratanga mona. Waihoki, ko te tino tangata i
roto i nga apotoro ko te tangata e mahi ana, he pera ano me lhuiroto i a ratou ki te mahi.Luka 22:24-
30).

—>“[Hoho‘a 2-a]” te faaite ra i te taa-é-raa i rotopu i te mau pipi e te mau aposetolo.??

*  Pono tonu ki te mate

Ko te whakamatautauranga o to koutou whakapono hei whakamatautau ma te kapura, kia whai rawa ai
koutou i te kororia o tona kainga tupu.

te hunga tapu ina whakamaramatia nga kanohi o to koutou matauranga, e kitea ai koutou

he whakamoemiti, he honore, he kororia i te putanga mai o Ihu Karaiti, kia whiwhi hoki ki te whakaoranga o
o koutou wairua

i te mutunga o to whakapono. He mea tuku tenei ki a koutou e te hunga i kauwhau i te rongopai

koe ki te Wairua Tapu i heke iho i te rangi.®

e Hekarauna ora®

-lhowa,te ponoTe Atua o te oranana i hanga te whenua, na tona kaha: nana hoki i whakau te ao
whakaaro nui, na tona matauranga i hora nga rangi.lhowa, te Atua o nga kikokiko katoa
nga mahi whakamiharo ki runga ki te whenua (te wahi maroke, te turanga o te kikokiko tangata) puta

noanga waitohu ote Atua
ma te huri ki rotote rhema, i raro a‘e i te huru o te mau tamarii a Iseraela (te tane aore ra te vahine).
wehe ratouki te whakatapu i a ratou ano ki te oati i te Natari">**°ki a lhowa mana
mahi whakamiharo (Numera 6:2).

- Ki te rongo koutou ki a ia, ka whanau he tama ma koutou (te Tama a te tangata), ko ia neinga tohu o te
kupu whakaari, e arahi ana ia tatou ki roto
whakaoranga(Roma 9:9). Ko te kororia o nga taitama ko to ratou kaha: ko te honore o nga kaumatua ko te
upoko hina. Na ko te upoko hinahe karauna kororia, e kitea nei i te ara o te tika.

Na ka wehe nga tama a lharaira, hei whakatapu i a ratou ki a Ihowa, ki te mahi i nga mahi whakamiharo, na
ratou i wehe
he tapu kia Ihowai te ra katoasna te mea i whakatapuakarauna o ratoute Atuakei runga i o ratou mahunga.

->Ka whakawhirinaki koe i muri i to rongonga i nga tohu o te pono, te rongopai o to whakaoranga. | muri i
te whakapono, ko koe
kua hiritia ki te Wairua Tapu o te kupu whakaari (Eph 1:13).

god/.
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80Ataata 24. “Ko koe te Hiruharama Tapu) | kawea mai ki a matou i Maunga Hiona i Hiruharama (1/3).”
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/.

81Video 16. “Te mau Etene, te mau fenua atoa (Te aposetolo Paulo) 1/10).”www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.

82A hi‘o i te “[Figure 2-e],” aore ra te video 29. “Te Pasa a te Fatu (The disciples vs The apostles).”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-the-lords-passover-the-disciples-vs-the-apostles-the-hours-is-come/.
83Ataata 43. “(Na te Wairua i arahi) Nga tama a te Atua.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-

84A hi‘o i te “[Hoho‘a 2-f],” aore ra te video 31. “E Nazarita i te Atua (Te rouru o te Upoo).”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/.
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lak 1:12Ka hari te tangata®“2e u nei ki te whakamatautauranga.232%¢

no te mea ka whakawakia ia (ka whakaaetia),%*38%ka riro ia iate karauna

G4735

o te ora,

ko waite Arikikua oati ki te hunga e aroha ana ki a ia.
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[Whakaahua 2-f] He Natari ki te Atua (Te makawe o te Upoko)%®

A Nazarite unto God (The Hair of the Head)

The LORD God The God of Life An Eternal King wer 1.1 Leads unto Salvationsss 27

For as the woman is of:**" the man 5

even so isthe man“= also by** the woman;

but all things of God (1co 11-12). y
I” | I
The Word (rhéma) - The Word (logos)
> 4, Rom 10.8)

God

of all Flesh (er3227)

A Nazarite unto God
(from mother’s womb"%° Jdg 161

Whom (Christ) we preach,

warning every man,5** and

teaching everyman&4in all wisdom;
that we may present every man&4s
erfectin Christ Jesus: (Col 1.28)

Wondrous work
(Jer 32-27_Gen 18-14)

Blessed Samson: The LORD
The Spirit of the LORD begin to move (Jer 32:27,_ Gen 18:14)
(Jdg 13:24-25) *

Jer32:27 Behold, | amthe LORD, the God of all flesh: is there anything(word, rhema)"'*’ too hard(wondrous work)"31 forme?

~ The LORD, the God of all flesh. does wondrous work through the /ogos, tuming tnto the rhema.**/

Heaven Csn_mqwnms&sm Num 612 The LORD spake unto Moses, saying, Speak unto [EISISUMMGERMIEEE| and say unto them,
When either man™"¢_or woman""2_shall separate(wondrous work)"¢*! themselves to vow a vow of a Nazarite "1
to separate"*'* themselves unto the LORD:

Hair

- Need nourishment of the rhema of God
The color of the hair of the head

- The maturity in Christ.

You shall not have a hair fall from the head (273

(_ Do this in remembranceofme )

The hoary head""®"? is a crown"*** of glory(beauty) =50 (Luk22:19,1C0 112425
H7872 H2205 = T
Crown . I:mm.g_ EE. and they are found - in the way of righteousness™5% (2o 15:31). Be partakers of the Lord's table
of an “lam Lev19:32) (Luk 22:19 1Co 1021)
Consecration Eat
The Elders:z2= The honour The rqu headszz nourishment
Eph 1:13 In whom (Chrisf)ye also trusted, Pro2029) (Pro1631) A crown ﬁm%_
after that ye heard the word(the logos)<*% of :‘_.__z A wondrous vow | of glory Act 27:34)
the gospel of your salvation: [V P NTEREER. TRV EY e Made a vow to be separated ) of r

in whom also after that ye believed, tumba ’ unto the LORD
ye were sealed with that holy Spirit of promise. (Num 6:2)

(Co1124) (1Co 1127

" Earthwmon Found in the way of righteousness o)

Young men (bahdir)™ Made the earth . -
(A young man of mature age, but (W[ strength] Shall be until the days be fulfilled (um65
unmarried, Pro 20:29) (Jer 10:12)
All the days of the vow of his separation(consecrated crown)"*'*
a _.o.nrmff, Razort1 sh Man (Gdam)t The hair=*' of his head The LORD there shall no razor(sheath, from uncover™'®)***** come upon his head:
of JE on his head %Iv (‘@dam, masculine noun)t2 began to growagain by wisdom until the days be fulfilled, in the which he separateth™'** himself
(Jd ) eak like man®'2® (g 16.17)) (Jdg 16:22) hath founded unto the LORD, he shall be holy, and shall let

the earth the locks(from uncover): of the hair of his head grow |(nourish up) |+

A glory Long hair?:3 (Pro319) T * 1srac]
1Co 11:15 If a woman have long hair 5222 itis a glory to her; [«————— - given her for a covering € Sons or Israe
- for her hair2:¢:is given her for a covering. (1Co 11:15)

Earth Wisdom What is the razor, or a sheath?
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- Te mate tuarua

Apo 2:11Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi;
Ko te tangata i a ia te wikitoria, e kore ia e he i te matenga tuarua.

&  Apo 2:11Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi;
Ko te tangata i a ia te wikitoria e kore ia e hetetuarua(tuarua)mate.

. Ko te mate tuarua
- Ko te hunga i wikitoria o te hahi o Hamurana, ko te toenga o te hunga mate i mahue ki te whenua, engari i
ora mai i muriite 1,000 tau, ko te aranga tuatahi tenei, no reira e kore enei hunga kua hinga i te mate i te
rua o nga mate.?’

T Kite arahina koe e te Wairua Tapu, ka rongo koe ki ta te Wairua e mea nei ki te hahi o Hamurana (Apo
2:8-11) no te mea ko te Wairua o te Matua, ko te Wairua Tapu ranei, kei roto ia koe te korero (Mat
10:20,Mar 13:11).

(Apo 2:12-17) (3) Ki te anahera o te hahi i Perekamo

Apo 2:12Tuhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi i Perekamo;
Ko nga kupu enei a te kai mau i te hoari koi®*“me nga tapa e rua;

& Apo 2:12Tuhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi i Perekamo;
Ko nga kupu enei a te tangata i a iate koihoarimee rua nga tapa;

e  Wpotae ko te hoari koi e rua mata®+>°?
-Te rhema a te Ariki (tirohia kiApo 1:16,"WKo te potae he hoari koi nga mata e rua®*°?”)

*  Wkua ho te hoari koi e rua mata®*°!?
- He hoari koi e rua mata®®%puta mai i te waha ote Ariki a Ihu Karaiti,te Tama a te Atua

(Apo 1:13).

- Ko te hoari koi 2 mata

Apo 2:13E matau ana ahau ki au mahi, ki te wahi hoki e noho na koe, ki te wahi o te torona o Hatana.52%%ko:

a e mau ana koe ki toku ingoa, kahore hoki koe i whakakahore ki toku whakapono, i aua ra ano

ko Anatipa hoki toku kaiwhakaatu pono, i whakamatea nei i roto i a koutou, i te wahi e noho ai a Hatana.
Apo 2:140tira he mea iti nei aku ki a koe,

no te mea kei a koe te hunga e mau ana ki te ako a Paraama, nana nei i whakaako a Paraka®%

ki te maka he tutukitanga waewae ki mua i nga tamariki (tama)®>?”o Iharaira, ki te kai i nga mea e patua ana
ma nga whakapakoko;

me te moepuku.
Apo 2:15Kei a koe ano hoki te hunga e mau ana ki te ako a nga Nikoraiti, taku e kino nei.
Apo 2:16Ripeneta®*3*%i te kahore, ka hohoro toku haere atu ki a koe;

ka whawhai ano ki a ratou ki te hoari®*%o toku mangai.

&  Apo 2:13E matau ana ahau ki au mabhi, ki te wahi hoki e noho na koe, ko te wahi kei reira te torona o Hatana.
A ka mau koe ki toku ingoa, a kahore ano koe i whakakahore ki toku whakapono i nga ra ano
Anatipako taku kaiwhakaatu pono, i whakamatea nei i roto ia koutou, i te wahi e noho ana a Hatana.
&  Apo 2:14 Otira he mea iti nei aku ki a koe,
no te mea kei a koe te hunga e mau ana ki te whakaakoranga aParaama,
nana i ako a Paraka ki te whakatakoto tutukitanga waewae ki te aroaro o nga tama a lharaira,
ki te kai i nga mea e patua ana ma nga whakapakoko, ki te moepuku.

87Tirohia "(Apo 20:5-6) Ko te aranga tuatahi (The 4th watch).”
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q 9

Apo 2:15 Kei a koe ano hoki te hunga e mau ana ki te ako a nga Nikoraiti, taku e kino nei.
Apo 2:16 Ripenetaki te kahore, ka hohoro toku haere atu ki a koe, a ka whawhaitia ratou e ahau ki te hoari a

taku;waha.

He aha te mahiParaamatikanga?
- Paraka (Strong'sG904)%%% Te auraa ra, “te taata haamou aore ra te taata haru, te hoé arii no Moabi”%®
- Paraama (Strong'sG903) te tikanga "pea"%%ko tona tikanga no Strong'sH1109, “ehara o

te iwi.”*°
- Ko te whai i te ara o Paraama ko te aroha ki te utu o te he (penei i te kai patunga tapu

ki nga whakapakoko, ki te moepuku), he mea rere ke i te huarahi tika o lhu Karaiti,

tika (1 loa 2:1).

2Pe 2:15Kua whakarerea nei e ratou te ara tika, kua kotiti ke;
whai ana i te ara o Paraama®%te tama a Bosor,

ko wai i aroha ki te utu(utu)®>*%o te he;%3

t Hehara nga he katoa, tenei ano te hara ehara nei i te mea e mate ai (1 loa 5:17). Ko te mate i kingi mai
i a Arama tae noa ki a Mohi, engariKaraiti Ihui haere mai ki te ao ki te whakaora i te hunga harate
Atuakua whakaarahia tatou tahi meTe Karaitia whakanohoia ngatahi ana tatou ki nga wahi o te
rangiKaraiti Ihu. | roto hoki i a Arama ka mate katoa, engari i rotoTe Karaiti, ka ora katoa (1Ko 15:22,
Roma 5:14, Eph 2:6).%!

1 E matau ana tatou na te tangata i whanau aite Atuakahore e hara; engari ko te mea kua whanaute
Atuae tiaki ana i a ia ano, e kore te tangata kino e pa ki aia.1 loa 5:18). A e mohio ana tatou ki tenano
te Atua tatou, kei te takoto hoki te ao katoa i roto i te kino (1 loa 5:19).

Te waha kei reira nga kupu'*®®’na Ihowaka whakanohoia(Jer1:9)me te hoari®*%*kote rhema a te Ariki (Apo
1:16). Ka whawhai te Tama a te tangata ki te hoari®*%'o tona mangai, te rhema ranei a te ArikiMo te hunga
kino e mau nei ki te ako a Paraama (i whakaako nei ia Paraka) me te ako a nga Nikoraiti, i whakatakoto nei i te
tutukitanga waewae ki te aroaro o nga tamariki a Iharaira, i mea ai kia kai ratou i nga mea i patua ma te
whakapakoko, i te moepuku.®?

88"G904 - balak - Strong's Greek Lexicon (kjv)." Paipera Reta Kahurangi. | totoro i te 2 0 Maehe, 2023.
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g904/kjv/tr/0-1/.

89"G903 - balaam - Strong's Greek Lexicon (kjv)." Paipera Reta Kahurangi. | totoro i te 2 o Maehe, 2023.
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g903/kjv/tr/0-1/.

90"H1109 - bil'am - Strong's Hebrew Lexicon (kjv)." Paipera Reta Kahurangi. | totoro i te 2 0 Maehe, 2023.
https://www.blueletterbible.org/lexicon/h1109/kjv/wlc/0-1/.

91Ataata 12. "Ko te whakapapa o Ihu Karaiti (Whakapapa mai i a Arama ki te Atua)."
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/.

92Tirohia te "[Whakaahua 2-g], [Whakaahua 2-h], me [Whakaahua 2-i]," ranei Ataata 20. "(He koi) He Puku, Hoari, me te hoari

mata-rua)."

www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/.
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[Whakaahua 2-g] Pukoro, Hoari, me te hoari matarua

www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/.

9 Ataata 20. “(He koi) Pukoro, Hoari me te Hoari Matarua).”
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- Ko te mana huna

Apo 2:17Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi;
Ko te tangata i a ia te wikitoria, ka hoatu e ahau he mana huna;
a ka hoatu ki a ia he kohatu ma, me te ingoa hou, he mea tuhituhi ki te kohatu;
e kore nei e mohiotia e tetahi, ko te tangata anake e whiwhi ana.

% Apo 2:17 Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi.
Ko te tangata i a ia te wikitoria, ka hoatu e ahau etahite mana huna ki te kai.
A ka hoatu e ahau ki a ia he kohatu ma,
he ingoa hou ano te tuhituhi ki runga ki te kohatu, e kore nei e matauria e tetahi, ko te tangata anake e
tango ana.

¢ Tnanaihuna te mana®
-Ma te hoari®*®'o tona mangai,ka whawhai te Tama a te Atua ki te hunga e mau ana ki te ako a Paraama, ki
te maka he tutukitanga waewae ki te aroaro o nga tama a lharaira, kia kaua ratou e kai i nga mea e patua ana
ma nga whakapakoko, i te moepuku, i te hunga hoki e mau ana ki te ako a nga Nikoraiti.

He koihoari matarua®*°'no te mangai o te Tama a te tangatahe hoari mura"?222j tahuri katoa ki te pupuri i te

huarahi ki te rakau o te ora, he hua nei no te mana huna, ki te rema a te Ariki;*>he mea hoatu hei kai ma te
hunga i a ia te wikitoria, he kohatu ma, he mea hou te ingoa kua oti te tuhituhi ki roto.

Nga waitohuote Atuahe tere, he kaha, he koi atu i tetahihoari matarua®'%?(Heb 4:12). He hoari koi matarua
(poudaia, rhomphaia)®**°*o tona mangaikohe hoari mura"?’*°i tahuri ke i nga taha katoa ki te pupuri i te
huarahi ote rakau o te ora, ko te hua o te mana huna me te rhema a te Ariki (Gen 3:24,1Pe 1:25).”

T  Kite arahina koe e te Wairua Tapu, ka rongo koe ki ta te Wairua e mea nei ki te hahi o Peregamo (Apo
2:12-17) no te mea ko te Wairua o te Matua, ko te Wairua Tapu ranei, kei roto ia koe te korero (Mat
10:20,Mar 13:11).

[Whakaahua 2-h] Te mana huna®®

The bread, The manna, & The hidden manna

| appeared unto But by my name And | will take you to me for a people God
Abraham, unto Isaac, and unto JEHOVAH (the LORD)H38 and | will be to you a God Exo 67 (Ex06:2, Rev21:3)

.;a:;gb . was | not known to them (Exo 6:3). [ The Father
v the name ol
God('sl)10 The Word (Logos)s2s

The Word (rhéma)sier
Almighty(8aday) ¥

God('é/y« Almighty(Saday)-m= Iam The LORD i I am The LORD God = Life
(Ex0 6:2) (Ex06:2) (s 3:4) (Exo 6:7, Deu 30:20)

(Jhn 6:32)

The sabbath of the earth The bread from heaven I am The bread of life The bread of God
4 (Exo 16:4) (Jhn 6:35)

The epistle of Christ ministered by us—)l Wwith the Spirit of the living God ‘

Thelaw of God yoshua 22)
o s BN 0 s
carnal
mind The LORD’s Passover Bread = Manna = Meat The hidden manna The true®2% pread
(Rom B8:7) (A sheeptzs for an house, Exo 124-11) (Exo 16:2-15) (Rev 217, Col 3-3) (Jhn 6:32-33)
Moses > The children of Israel Exo16:15) Giveth life unto  the world (Jhn 633

%A hi‘o i te “[Figure 2-e],” aore ra te video 23. “Te pane, te mana, e te mana huna.”
www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/, video 24. “Te fare o te Atua.”
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/,

video 28. “Te hotu o te Varua.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/.

95TirohiaApo 1:16.

%Ataata 23. “Te taro, te mana, me te mana huna.”
www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/.

37


https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/17/s_1169017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/17/s_1169017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4501/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4501/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2719/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3162/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/4/12/s_1137012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4501/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2719/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/3/24/s_3024
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/1/25/s_1152025
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/12/s_1169012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/12/s_1169012
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/10/20/s_939020
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/10/20/s_939020
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/13/11/s_970011
http://www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/
http://www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/16/s_1168016
http://www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/

[Whakaahua 2-i] Te whakamaoritanga o te Karaipiture o te kawenata hou®’
* Ko te pukapuka a te Karaiti, ko te rhema ranei i korerotia e nga apotoro a to tatou Ariki a lhu Karaiti, kahore i
tuhituhia ki te
mangumangu engari ma te Wairua o te Atua ora (2Ko 3:3).
*  Kua homai e te Atua nga karaipiture katoa, he mea pai hei whakaako, hei riri i te he, hei whakatika, hei whakaako
ki te tika
(2Ti 3:16).

Te whakamaoritanga oTangataaWahinena te Wairua o te Atua ora >na "te rhema"

(D Mat 4:4Kua oti te tuhituhi, E kore e ora te tangata i te taro kau,
engari ma nga kupu katoa e puta mai ana i te mangai o te Atua.

- He tangata™2%o te wahine pononga e ora ana i te taro®%o ia anake, engari he tangata noho noa
nga kupu katoa e puta mai ana i te mangai o te Atua. (Gen 2:18,Mat 4:4)

) Eph 5:25E nga tane,%*3>aroha ki a koutou wahine, 13>
- E nga tane (he tangata tika),%*3 arohaina a koutou wahine, kia rite ki a te Karaiti(Eph 5:25,ko Hohepa tana
tahu,

he tangata tika (Mat 1:19).

—Ko koe e te tangata tika, i raro i te aroha noa o te Atua, arohaina te wahi o te tinana o te Karaitii raro i aia
ture, hei whakatutuki i nga kupu whakaari a te Ariki mo te uri (te kupu a te Atua) i roto i a koe. (Eph 5:25-

26,

Gen 2:18,Gen 17:19,Luka 8:11)

(3 1Ko 14:34Tukua o wahine®35noho puku i roto i nga hahi: e kore hoki ratou e tukua kia korero;
engari i whakahaua kia ngohengohe, me te ture.

*  MehemealKo 14:34ka whakamaoritia e te reta=>"E kore e tukua nga wahine ki te korero i roto i nga
hahi."
*  MehemealKo 14:34i whakamaoritia e te Wairua o te Atua ora:

- “Ko te hunga e noho pononga ana, e whakaako ana i te kupu a te Atua, he mea here na te ture, me
noho puku i roto i te reo
nga hahi, he mea whakamate hoki na te reta” (2Ko 3:6).

%) 1Ko 14:35Ki te hiahia hoki ratou ki te ako i tetahi mea, me ui ki a ratou tahu i roto i te whare: he mea whakama
hoki
wahine ki te korero i roto i te hahi.

- Kite pai te hunga e noho pononga ana ki te ako i tetahi mea, me ui ratou ki te tangata o te wahine
rangatira, ko ia hei whakaako i te kupu e puta mai ana i te mangai o te Atua: ko te wairua hoki te ora.
(2Ko 3:6).

* Ko nga kupu o te kawenata hou i korerotia e to tatou Ariki ko "te rhema," e haere mai ana me te
mura o te ahi™%1o te ahi""®*me te hoari?21%a te Ariki ki nga kikokiko katoa (Isa 66:15-16)

*  Ka patua e te Ariki te hunga kua oti o ratou mahi me o ratou whakaaro te whakatapu, te maite
rakau o te matauranga ki te pai, ki te kino.lsa 66:15-17).

* Ka kawea mai e nga iwi katoa, e nga reo, nga teina hei whakahere ki a Ihowa, i roto i nga iwi katoa
ki te maunga tapu o lhowa, ki Hiruharama.lsa 66:18-24).

97Ataata 22. "Whakamaoritanga o te Karaipiture o te Kawenata Hou."
www.therhemaofthelord.com/interpretation/22-interpretation-of-scripture-of-the-new-testament/.
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But the word(rfiema)=+ of the Lord endureth for ever.
And this is the word(rfema)s+” which by the gospel is preached unto you (1Pe 1:25).

Through faith we understand that the worlds were framed by the word(rhema)®*4¢7 of God,

so that things which are seen were not made of things which do appear
(Heb 11:3).
A 4
The LORD to v Gospel
cut off the flesh . he .
of the wicked Spirit lodo —+— Flaming The
from the righteous logos Fire CREERRE
(Eze 21:3-5) rhema
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(Apo 2:18-29) (4) Ki te anahera o te hahi o Taiataira

Apo 2:18Tuhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi o Taiataira;
Ko nga kupu enei a te Tama a te Atua,
ko ona kanohi me te mea he mura ahi®?>*°0 te ahi,®***’ko ona waewae rite tonu ki te parahi pai;®>474

.G5474

&

Apo 2:18 Tuhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi o Taiataira;

Ko nga kupu enei a te Tama a te Atua, he rite ona kanohihe mura ahi, ko ona waewae rite tonu ki te

parahi pai.

Ko wai te tangata he mura ahi ona kanohi, he parahi pai nga waewae??
-Ko te Ariki a Ihu Karaiti(Tko ia te Tama a te Atua)®®

He aha tehe ahi?
- Ehara i te mea anakelhuka haere mai ki te whenua ki te tuku hoari®*'®?(Mat 10:34), engari i haere mai ano ki
te tukuahi,
ka huringa waitohuki te kupu (rhema)®***ote Atua.*®
Ko te tangata i haere mai i muri ia HoaniKaraiti Ihuate Wairua Tapuka tae mai ki runga i te hunga
i iriiria i runga i te ingoa ote Ariki a Ihu; i reira ratou e farii ai i te mau horo'araa pae varua o te nehenehe ia
ratou ia na reira
korero i nga reo me te poropiti (Ture 19:4-6,1Ko 12:1).

t Teao (te rangi me te whenua)®3%e kite ana tatou inaianei me o tatou kanohi maoringa waitohu ehara
nei i te mea hanga ki te ahua o te ahua, engari he mea rongoa, rongoatia moahi(ki te whakaatute
rhema ote Atuamo te ra whakawa, mo te whakangaromanga o nga tangata karakiakore (Heb 11:3,2Pe
3:7).100

He aha te mahihe mura ahi tikanga?
-lhowaka tohe ki nga kikokiko katoa maahime tana hoari ano"272, ka whakamatea ano e ia te hunga a ratou
mabhi

e ua haamo‘ahia e ua tamahia te mau mana‘o e te raau no te ite i te maitai e te ino.

101

Ko nga kupu o te kawenata houkorerotia e to tatouArikiko "te rhema”, ka tae mai memura ahiso
ahime te hoari ate Arikiki nga kikokiko katoa (Isa 66:15-16).1%2

- No te meate AtuaKo te kaingaki whenua, ko tana Tama te waina pono, kia mau tonu tatou, ano nga manga
te Tama a te Atua, ko wai ka inu i te mea hou (rhema) rotote rangatiratanga o te Atua. Ko te hunga e noho
anairotoiaia
e hua mai i nga hua maha o te rangatiratanga, a ka manaakitia. Ki te kore koe e u ki a iarhema, ka pai koe
maka atu ano he manga ki rotote ahi ka tahuna, engari kare koe e matakua lhowa
ka mahia e ia nga mea nunui ki te whenua. %

I muri a‘e i to outou bapetizoraahia i te bapetizoraa o te tatarahapa, a faaroo i te Mesia ra o lesu (o tei bapetizo ia
outou i te Varua Maitai e te auahi) e ia bapetizohia outou i roto i te i‘oa o te Fatu ra o lesu. Na ka tae mai te
Wairua Tapu ki runga ki te hunga kei a ratou nga tohu ka huri hei rhema, i korerotia i mua e nga poropiti tapu, me
te whakahau a nga apotoro a te Ariki, a te Kaiwhakaora (2Pe 3:2).Te Ariki a Ihuka whakakitea mai i te rangite
tikanganga tohu o te pono (te rongopai o to whakaoranga) ka tahuna ki rotomura ahi ki te whakaatu i te rhema

%8TirohiaApo 1:12.
9lbid.
100video 44. “Ko te poropititanga o te karaipiture (2 Pita 3) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-

rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/.

101Ataata 22. "Whakamaoritanga o te Karaipiture o te Kawenata Hou."www.therhemaofthelord.com/interpretation/22-

interpretation-of-scripture-of-the-new-testament/.
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102| hid.
103Ataata 28. “Ko te hua o te Wairua.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/.
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na roto i te rongopai o to tatouAriki a lhu Karaiti. | muri i to whakapono, i riro mai aiTe Karaiti, i hiritia koe kite
Wairua Tapuo te kupu whakaari. Ko koe tetahi iwi o te iwi katoa o te Atua, 144,000 ranei (te matamua o te Mesia),
o te tia noa ra e te hoé Arenio i nia i te mou‘a Ziona e te i‘oa o to 'na Metua tei papaihia i to ratou rae.'®Ko te
rongopai a Ihu Karaiti e pa ana ki te Tama a te Atua me te rongopai o te hahi i roto i te Atua i uru mai aiwaitohu,
rotomana, me rotote Wairua Tapu, ko tete rhema.'®

1t lhui haere tahi matou i runga i te whenua(Ko Luk8:27), engari ko ona waewae kei runga ake i te whenua
kanga®*’%ka whakairia ki runga ki te rakau, ka ripekatia. Waihoki ko nga waewae o Piripi raua ko te unaka kihai i
pa ki te whenua, a tae noa ki tetahi wai, i a raua e noho tahi ana i runga i te hariata.Ohipa 8:31). Ua tape‘a te Fatu i
to ratou avae ia mé i to ratou haerea i te pape no te bapetizoraa ia ti‘a ratou i ni‘a i te fenua mo‘a. %

- Ko o mabhi, o to aroha, o to mahi minita, o to whakapono, o to manawanui, me to whakamutunga, nui atu i o mua

Apo 2:19E mohio ana ahau ki au mahi, 204
me te aroha (aroha),%2me te mahi (tavini),%2¢me te whakapono,%2me to manawanui,%328!me au mahi;52%4.

nui atu hoki o muri i o mua.

&  Apo 2:19E mohio ana ahau ki au mabhi, ki au mahi aroha, ki au mahi minita,whakapono, me to manawanui;
na, ko au mahi, nui atu nga mea whakamutunga i o mua.

. Faith
- Te rangatiratanga ote Atuaehara i te waitohu anake, engari kei rotorhémao te Atua, ate whakapono ka

tae mai ma te rongo
te rhema o te Atua, kei rotote maname rotote Wairua Tapu.
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-I muriwhakaponoka haere mai nei, ehara tatou i te rangatira o te kura, engari ko nga tama a te
tangatate Atuanawhakaponoi roto
Karaiti lhu.1%®

-Heb 11:3records, “Na rotowhakaponokei te mohio tatou ki tenanga ao(te rangi me te whenua)
i hanga tino ete rhemaote Atua” a e toru nga wehewehenga mo te peheate Atua
“i hanga” te rangi me te whenua.

- Te rhema a te Atuaka wehewehea kia toru nga waahanga rereke:
- Nga mea i "Hangaia,"'%**Kua mahia (kua oti),"®?**ka whanaut3318&H8317 109

104Ataata 18. “Nga hua tuatahi (Te 144,000).”www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/18-first-fruits-the-144000/.
105A mataitai i te mau ripene video #14 e te #35 no te taa i te huru o te bapetizoraa.
A hi‘o i te “[Figure 2-g] & [Figure 2-h],” aore ra te video 14. “Te tatarahaparaa, te Bapetizoraa e te Varua Maitai, e te
horo‘araa a te Varua Maitai.”
www.therhemaofthelord.com/repentance-baptism/14-repentance-baptism-the-holy-spirit/.
Ataata 35. “(Apostles) Disciples with Power and Mana.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/.
106Ataata 33. “Homai koe ki tenei hariata.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/.
107A hi‘o i te “[Figure 2-j] e [Figure 2-k],” aore ra te video 14. “Te tatarahaparaa, te Bapetizoraa e te Varua Maitai.”
www.therhemaofthelord.com/repentance-baptism/14-repentance-baptism-the-holy-spirit/.
108No nia i te faaroo, a hi‘o i te “[Hoho‘a 2-j], [Hohoa 2-k], e “[Hoho‘a 2-1],” aore ra Video 42, “5. Tetere.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-the-feasts-of-the-lord-5-trumpets/.
105Ataata 1. "Ko nga ra e whitu o te hanganga a te Atua."www.therhemaofthelord.com/coursel/lessonl/.
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[Figure 2-j] Ripeneta, Iriiri, me te Wairua Tapu®'°
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110Ataata 14. “Te Ripeneta, Te Iriiri & te Wairua Tapu, me te homaitanga o te Wairua Tapu.”
www.therhemaofthelord.com/repentance-baptism/14-repentance-baptism-the-holy-spirit/.
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[Whakaahua 2-k] Te homaitanga o te Wairua Tapu!*!
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111Ataata 14. “Te Ripeneta, Te Iriiri & te Wairua Tapu, me te homaitanga o te Wairua Tapu.”
www.therhemaofthelord.com/repentance-baptism/14-repentance-baptism-the-holy-spirit/.
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[Whakaahua 2-1] Te Whakapono!*?

The God and Father of our Lord Jesus Christ . The spirit of wisdom & revelation | | The eyes of your understandin
(Eph 1:2) 7 (2Pe 1.17) (in the knowledge of him, Eph 1:17) (being enlightened) Eph 1:18-23
% This voice which came from heaven we heard, when we were with him in the holy mount. (2Pe 1:18) h
The Lord Jesus Christ (2Pe 116) . <ma3m= ”_J_ﬁ_u._i i:_.m_jmuﬂm_:jo e of his calling (called us to glory and g..:.__MP 2Pe 1:3),

+  and what the riches of the saints,

2Pe 1:14) 2Pe 1:14 Act4:33, 2Th 1:7) . reatness of his power to us-ward who believe,

- according to the working of his mighty power
The spirit may be saved inthe %E_ of the Lord Jesus.(1Co 5:5) . , when he raised him from the dead and

s ; ht hand in the heavenly places,
(Your faith in) The Lord Jesus || Yourlove unto all the saints |y even as our Lord Jesus Christ hath . - and power, and might, and dominion,
(brought again from the dead, Eph 1:15, Heb 13:20) Eph 1:19) shewed me.(2Pe 1:14) and every name that is named,

- Not only in this world. but also in that which is to come: (Eph 1:18-Eph 1:21)

Grace and peace be multiplied unto you fthrough the knowledge of God,
and of Jesus our | Lord (2Pc 1:2)

The ministers of Christ < tery of Christ
The Lord —>»{ > Stewards of the mysteries of God (1Co 4-1), + TheGentiles should be fellowheirs,
(Show the Lord's death till he come, 1Co 11:26, Mar 16:19-20) - found faithful (1Co 4.2) +  and of the same body,
The Lord judges me | (1Co44, Jn527) = He thatjudgeth me is the Lord (1Co 4:4) = and partakers of his promise in Christ by the gospel: (Eph 3:6)
(In) Christ All things under his feet The head over all things to the church = Christ's Body
in ChristJesus, Eph 1:1) (Eph 1:22) | (Eph 1:22) 1 (Eph 1:23)
You are begoiten through the | | 2co 516 Though we have known Christ after the flesh yet now henceforth know we him no more Christwas raised up from the dead
gospel in Christ Jesus (1Co 2Co 517 Therefore if any man be in Christ, he is a new creature: old things are passed away; behold, all things are become new. > by the alory of the Father (Romé 4
4:15) according to the spirit y the glory om#i4)
T After being begotten through the gospelin Christ Jesus, For he hath made him to be sin for us, who knew no sin; that
. o ) < + you no longer know Christ accordingto the flesh, - we might be made the righteousness of Godin him (2c0521)
(Ye are all the sons&52” of God by faith in Christ Jesus, Gal 3.26) « butaccordingto the spirit

The Spirit itself bears witness If heirs The revelation of the sons of God I E

The sons om. God The children of God Heirs of God Joint-heirs in Christ S In Christ

m 8:14)

Predestinate Called Made righteous Glorified
Rom 8:30) (Rom 8:30) Rom 830 that sholyd rise from the dead, and
should shew [T 5457

Baptized into Christ 2 Put on Christ (Abraham’s seed, heirs according to the promise, Gal + unto the people, and fo the Gentiles

There is neither Jew nor Greek, bond nor free, male nor female: for ye are all one in Christ Jesus (Gal 3.28) ’Jl - ==
— if any man be in Christ, he is a new creature
A tery of the dead who will be raised incorru -
No longer Our schoolmaster - ) - behold, all things are become new (2Co5:17)

under a schoolmaster (Gal3.25) to bring us unto Christ (Gal2:24) 1Co 15:51 Behold, | m:mi_s: EE. We shall not all sleep, but we shall all be changed,

1Co 15:52 In @ moment, in the twinkling of an eye at the last trump- for the trumpet shall sound, If all things are of God,
. and the dead shall be raised incorruptible and we shall be changed. N i i
Jesus Christ AE Under the law 1Co 15:54 Se when this corruptible shall have put on incorruption, and this mortal shall have put on immortality, 2 s..so hath qmno_._n_._m.n_ us to _.___._..mm_..i ._._mm_._m 01:2
Gal3zp who believe (Gel 323) then shall be brought to pass the saying that is written, Death is swallowed up in victory. ~_given to us the ministry of réconciliation (2co 5.1)
- (Gal3:22) 1Co 1557 But thanks be to God, which giveth us the victo our Lord Jesus Christ. .
We might be made We were kept under the law  Act 20.28 Take heed therefore unto yourselves, and to all the flock, over the which the Holy Ghost We are ambassadors for Christ m:..cmm.wmnoqw for Christ
righteous by faith (Gal 3.23) before faith came (Gal 3.23) hath made you overseers, to feed the church of God, which he hath purchased with his own blood = be ye reconciledto God (2C0 5:20)

112Ataata 42, “5. Tetere.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-the-feasts-of-the-lord-5-trumpets/.
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- Te feia i mauiui ia lezebela ma te ore e tatarahapa: Ua hurihia i roto i te ati rahi

Apo 2:20otiia he iti nei aku mea ki a koe,
no te mea e tukua ana e koe taua wahine a letepere, e mea nei he poropiti ia;
hei whakaako, hei whakapohehe i aku pononga®*%ki te moepuku, ki te kai hoki i nga mea e patua ana ma nga
whakapakoko.
Apo 2:21Ai hoatu e ahau ki a ia he taima e ripeneta ai ia ki tana moepuku; a kihai ia i ripeneta.
Apo 2:22Na, ka maka ia e ahau ki tetahi moenga, me te hunga e puremu ana ki a ia ki runga
rawa®*'*whakapawerawera,$2347
ki te kore ratou e ripeneta ki a ratou mahi (mahi).52%4%
Apo 2:23a ka patua e ahau ana tamariki®®**me te mate;
me nga hahi katoa®*"’ka mohio ko ahau te kai rapu i nga whatumanawa®**°me nga ngakau:
a ka hoatu e ahau ki tenei, ki tenei o koutou, kia rite ki a koutou mahi.52%41

& Apo 2:200tira he mea iti ano aku ki a koe, no te mea ka tukua e koe taua wahine a letepere;
e ki nei he poropiti ia, hei whakaako, hei whakapohehe i aku pononga kia moepuku
e kai ana i nga mea i patua ma te whakapakoko.

& Apo 2:21 Aihoatu e ahau ki a ia he taima e ripeneta ai ia mo ana moepuku, a kihai ia i ripeneta.
&  Apo 2:22 Na, ka maka ia e ahau ki tetahi moenga, me te hunga e puremu ana ki a ianuiwhakapawerawera,
&

Apo 2:23 Ka patua e ahau ana tamariki ki te mate,
a ka mohio nga hahi katoa ko ahau te kaititiro i nga whatumanawa, i nga ngakau.
A ka rite ki a koutou mahi taku e hoatu ai ki tenei, ki tenei o koutou.

* TeTama a te Atua he mea iti nei ki te hahi o Taiataira no te mea ka tukua e ratou tetahi wahine a letepere e
kiia nei he poropiti ia, ki te whakaako, ki te whakapohehe i ana pononga ki te moepuku, ki te kai i nga mea e
patua ana ma nga whakapakoko.

Ua horoa oia i te taime no te tatarahapa, aita ra oia i tatarahapa i ta 'na faaturi. Na ka maka ia e ia ki tetahi
moenga, me te hunga e puremu ana ki a iaPawera Nuiki te kore ratou e ripeneta ki a ratou mahi. Ka
whakamatea e ia ana tamariki ki te mate, a ka mohio nga hahi katoa ko ia te kaititiro i nga whatumanawa, i
nga ngakau, e hoatu ana ki tenei, ki tenei o koutou, kia rite ki a koutou mabhi.

—>Ki te kore ratou e ripeneta ki a ratou mahi, ka maka te hahi o Taiataira ki rotoPawera Nui.

- Ko te hunga kahore i te whakaakoranga a letepere: Me mau tonu kia tae mai ra ano ia

Apo 2:24Ko taku kupu ia tenei ki a koutou, ki era atu hoki i Taiataira, ki te hunga kahore nei ia ratou tenei ako,

a kahore nei e mohio ki nga mea hohonu a Hatana, ki ta ratou e korero nei; e kore tetahi atu pikaunga e
whakawaha e ahau ki a koe.
Apo 2:25Ko te mea ia i a koutou, puritia kia mau kia tae atu ra ano ahau.

& Apo 2:24 Na ko taku kupu tenei ki a koutou, ki era atu hoki i Taiataira, ki te hunga kahore nei ia ratou tenei ako,
kahore nei e matau ki nga mea hohonu a Hatana, ki ta ratou e ki na, E kore e whakawaha e ahau tetahi
atu pikaunga ki a koutou.
& Apo 2:25 Ko tau ia, puritia kia mau kia tae atu ra ano ahau.

*  Tka okioki ia ki Taiataira kahore nei i mau ki te ako a letepere
- No te mea kare ratou e mohio ki te hohonutanga o Hatana, e kore te Tama a te Atua e whakataimaha i
a ratou, e kore hoki e maka ki roto ki te mamae nui. Engari ko ratou hei pononga, me mau tonu ki nga
mea i whakakitea mai e ia ki a ratou.

- Te feia tei re: Ua horoahia te mana i nia i te mau nunaa Etene

Apo 2:26Na ko te tangata i a ia te wikitoria,®3>22e pupuri ana i aku mahi®?®*'ki te mutunga,%5
ka hoatu e ahau ki a ia te mana®®%j runga i nga iwi:%48
Apo 2:27A ko ia hei rangatira (whangai)®*®ratou ki te rakau®*®*o te rino;%4¢%
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ka rite ki nga oko a te kaihanga rihi ka mongamonga noa.%437
ka rite ki ta toku Matua i homai ai ki ahau.
Apo 2:28A ka hoatu e ahau te ata ki a ia®“”whetu.57%2
. Apo 2:29Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi.

&  Apo 2:26 Na, ko te tangata i a ia te wikitoria, ka pupuri hoki ia i aku mahi taea noatia te mutunga, maku e hoatu ki
a ia he mana ki nga tauiwi.
% Apo 2:27 mana ratou e whangaihe tokotoko rino;
Ka mongamonga ratou, ka pera i nga oko a te kaihanga rihi: ka rite ki ta toku Matua i homai ai ki ahau;
& Apo 2:28A ka hoatu e ahau ki a iate whetu o te ata.
& Apo 2:29Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi.

- Ko te hahi o Taiataira te hunga i tuku i te wahine a letepere (e mea nei he poropiti ia;
hei whakaako, hei whakapohehe i ana pononga kia moepuku, kia kai hoki i nga mea i patua ma nga

whakapakoko),
engari ko te hunga e ripeneta ka ora ano i mua i te pawera nui pera me era atu i Taiataira nei
kahore i mau i a letepere te ako (Apo 2:20-23).

. He tokotoko rino
Ko te hunga wikitoria e pupuri ana i nga mahi ate Tama a te Atuatae noa ki te mutungaka hoatu te mana ki
rungaite
nga iwi (o era atu wahine ka mahue ki te whenua i roto i nga tau 1,000)ki te whangai ia ratou
he tokotoko rino, ano he oko a te kaihanga rihi, mongamonga noa, rite tonu ki ta tona Matua i homai ai.

. Te whetu o te ata
Apo 22:16llhukua tonoa e ahau taku anahera hei whakaatu i enei mea ki a koutou i roto i nga habhi.
Ko ahaute pakiaka me nga uri o Rawiri, ate kanapaawhetu o te ata.

—>Mo nga korero mote kanapaawhetu o te ata, tirohia
“(Apo 22:16) The Bright & Morning Star (The Lord Jesus Christ).”

t  Kite arahina koe e te Wairua Tapu, ka rongo koe ki ta te Wairua e korero nei ki te hahi o
Taiataira, na te mea ko te Wairua o te Matua, ko te Wairua Tapu ranei, kei roto i a koe te
korero (Mat 10:20,Mar 13:11).
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Upoko 3

(Apo 3:1-6) (5) Ki te anahera o te hahi i Harariha (Ko te ingoa i roto i te pukapuka o te ora)

Apo 3:1Tuhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi i Harariha;

Ko nga kupu enei, kei a ia nei nga Wairua e whitu o te Atua, me nga whetu e whitu;
E matau ana ahau ki au mahi, he ingoa tou, e ora ana koe, heoi he tupapaku ano koe.

&

Apo 3:1 Tuhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi i Harariha;
Ko nga kupu enei a te tangata i a ianga tokowhitu(7)Wairua o te Atua anga tokowhitu(7)whetu:
“E matau ana ahau ki au mabhi, he ingoa tou, e ora ana koe, heoi kua mate koe.

*  WKo ia tera kei a ia nei nga Wairua e whitu o te Atua, me nga whetu e whitu?
- He mea patuReme(aroni)®’*'kote Tama a te Atua kei a wainga Wairua e whitu o te Atua(Apo 5:6) me nga
whetu e whitu,
raneite Ariki a Ihu Karaiti(Apo 1:13,Apo 1:16).
- Ko te Ariki a Ihu Karaitikei te korero ia ki te hahi i Harariha "he ingoa tou e ora ana koe;
engari kua mate koe.”

t Te whakahau a te Atua ki te tangata'2%ko te kai i nga kikokiko o te Tama a te tangata (nga tohu o te
Atua) i tupu e te kakano oTe Karaiti'**ki runga ki te whenua, kia kai ai koe i nga hua o tona rakau o te
ora, a ka noho te wairua o te tangata ki roto.lhu Karaiti. Ka ki nga ipu wai e ono (te wairua o te
whakaaro nui, o te matauranga, o te whakaaro, o te whakaaro, o te kaha, o te matauranga, o te wehi ki
a lhowa) ki te wai tae noa ki te pareparenga, ka tau iho te wairua o lhowa ki runga ki a koe, nana hoki
koe ko to tika ano ko te wai i roto i a koe ka rite ki te wainanga wairua tokowhitu o te Atua (Isa 11:2) na
te Wairua Tapu.

Kia mau ki nga hua o te Wairua i runga i te pai katoa, i te tika, i te pono (Eph 5:9), ka waiho koe hei
kaiwhakaatu mote aranga o te Karaiti,'**e te haavi i te mau mea atoa e haaviivii nei i roto i te mau
tapao o te Atua i nia i te fenua, te ora o te varua erere ra i nia i te fenua i roto i te reva o te ra‘i, e te ora
i nia i te fenua.'®®

t Tetinana olhu(ko te tinana ranei o te Tama a te tangata, ko ia te taro a te Atua) he mea takai ki te
kakahu rinena pokekore (he kakahu) toua ki roto.toto, ko te Kupu (waitohu) ote Atua.Te Tama a te Atua
ehara i te tangata®“‘e ora ana i te taro anake, otira ko ia ano te tinana o te Atua, i haere mai nei ki a
tatounga waitohuote Atuai rotomaname rotote Wairua Tapu, ko tete rhema.

Ko te kikokiko ete Atuakua hiritia i roto i te Tama a te tangata kia homai ki a tatou te ora tonu, kote
rhema o te Pukapuka, he mea hiri ki te wa o te mutunga (Dan 12:4).Ko nga tohu a te Atua, hiri ki te wa
mutunga e pa ana kilhu Karaiti.*

- Kaore nga mabhi i tutuki i te aroaro o te Atua

Apo 3:2Kia mataara, whakaukia nga mea e toe nei, ka tata nei te mate.&>%

kahore hoki ahau i kite i au mabhi kia tino rite.%4%%i mua i te Atua.

&

Apo 3:2 Kia mataara, whakaukia nga mea e toe nei, ka tata nei te mate.
kahore hoki ahau i kite i au mahi kua tino rite ki te aroaro o te Atua.

113A hi‘o i te “[Figure 3-a),” aore ra te video 12. “1 . Kapenga | 2. taro rewenakore.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/.

114A hi‘o i te “[Figure 3-b],” aore ra te video 12. “Te u‘i o lesu Mesia.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
15Ataata 27. “(Te kikokiko, te wairua, me te wairua) Himene 23.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/.
116Ataata 41. “Kia tupu i roto i te Ariki kia manakohia e te Atua.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-grow-in-the-lord-to-be-acceptable-to-god/.
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*  He aha nga mea e toe ana me whakakaha, kua rite ki te mate?
No te ti'a faahou maiiroto i te ora i roto i te varua, te mau tapa'o tei fariihia i roto i te repo o te taata (te
tino), e ti'a ia pohe na roto i te bapetizoraa i te i'oa o telhu Karaiti. Ko te hunga e whakapono ana ki tenei ka
whiwhi i te mea homai ote Wairua Tapu a kia maha nga hua ote rhema.

—>"Kaore i tutuki ki te aroaro o te Atua" te tikanganga tohu a te Atuawhakatd i roto i o ratou kikokiko kahore
ano i mate, no reira kahore ano te kikokiko kia ara.

&  Wkahore a ratou mabhi i tino rite i te aroaro o te Atua?
*  Ka mahi matou i nga mahi ate Atuai te whakapono ki te Tama a te tangata, ki te u ano ki te Tama a te Atua i
tonoa mai nei e te Atua, ka ara ake ano a te ra whakamutunga.!*’Engarite hahi i Hararihakahore e
whakapono ki tenei, me ripeneta ratou.
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[Whakaahua 3-b] Te whakapapa o lhu Karaiti (Whakapapa

[Whakaahua 3-a] 1. Kapenga | 2. taro rewenakore!*®

o lhu mai i a Arama ki te Atua)!®
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119Ataata 12. "Ko te whakatupuranga o lhu
Karaiti."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/

118Ataata 12. “1. Kapenga | 2. taro
rewenakore.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
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[Whakaahua 3-c] He kupu pakeke(TheIogos)&NgamahiateAtua(Z/Z)120

A hard sayings (The logos) & The works of God 2/2

flesh®4*! & drink my blood®'2®

Jhn 6:47 Verily, verily, | say unto you, He that believeth on me hath everlasting(eternal)®' life
Jhn 6:48 | am that bread>™ of life.

Jhn 6:49 Your fathers did eat manna®*'*' in the wilderness, and are dead.

Jhn 6:50 This is the bread®"° which cometh down from heaven, that a man may eat thereof, and not die.

Jhn 6:51 | am the living 2! bread®"* which came down from heaven' if any man(certain)<1%0 eat of this bread 242 he shall live for ever:

and the bread®™* that | will give is my flesh 2221 which | will give for the life22 of the world
Jhn 6.52 The Jews therefore strove among gmsmmzmm. saying, How canthis man give us his flesh=***
Jhn 6:53 Then Jesus said unto them, Verily, veril

“'to eat?

Except ve eatthe flesh®***" of the Son of man, and drink his blood,*'*

e have no life ©2** in you.
2,522 and | will raise him up at the last day.

Jhn 6:54 Whoso eateth my flesh,%4%" and drinketh my blood 522 hath eternal®'®®

Jhn 6:55 For my flesh®%¢" is meat®'°** indeed, and my blood®'*°is drink indeed.

Jhn 6:56 He that eateth®5'7 my flesh,®¢%" and drinketh®#%= my blood 122 dwelleth(abide)®**%¢ inme, and | in hi

Jhn 6:57 As the living Father hath sentme, and | live by the Father: so he that eateth®*'"* me, even he sh:

Jhn 6:58 This is that bread®™* which came down from heaven: not as your fathers did eat manna, and are dead:
he that eateth of this bread="* shall live for ever

o

Jhn 6:60 Many therefore of his ples 2219 when they had heard®'®' this, said, ._._.-a_a an hard®442
Jhn 6:61 When Jesus knew in zamm_jjmﬁ his disciples murmured atit, he said unto them, Doth this offend®2* you?
Jhn 6:62 What and if ye shall see the Son of man ascend up where he was before?
Jhn 6:63 It is the spirit®'®' that quickeneth;%222’ the flesh®***" profiteth :2:3 :

- the words(rhema)=***" that | speak unto you. they are spirit.®

How can we work the works of God?
Jhn 6:28 Then said they unto him, What shall we do, that we might work the works of God?

Jhn 6:29 Jesus answered and said unto them, Thig'is the work of God, that'ye believe on him'whom he hath sent

Jhn 6:30 They said therefore unto him, What sign shewest thou then, that we may see, and believe thee? what dost thou work?
Jhn 6:31 Our fathers did eat mannain the desert; as it is written, He gave them bread from heaven to eat.

Jhn 6:32 Then Jesus said unto them, Verik

Moses gave o::o:_._m;__‘mm&_.o_.: heaven; butm _umz._mq iveth you the true bread from heaven.

Jhn 6:33 For the bread of God is he which cometh down from heaven, and giveth life unto the world.
Jhn 6:34 Then saidthey unto him, Lord. evermore give us this bread
Jhn 6:35 And Jesus said unto them, | am the bread of life
he that cometh to me shall never hunger; and he that believeth on me shall never thirst.
Jhn 6:36 But | saidunto you, That ye also have seen me, and believe not.
Jhn 6:37 All that the Father giveth me shall come to me; and him that cometh to me | will in no wise cast out.
Jhn 6:38 For | came down from heaven, not to do mine own will, but the will of him that sent me.
Jhn 6:39 And this is the Father's will which hath sentme,
that of all which he hath given me | should lose nothing. but should raise it up again at the last day.

Jhn 6:40 And this is the will of him that sent me, that
every one which seeth the Son, and believeth on him.
may have everlastin

life- and | will raise him up at the last day.

- We work the works of God by believing onthe Son of man and abidingin the Son of God whom God
has sent, and be raised up at the last day.

His disciples said,

&

This is an hard logossiz
who can hear it?”

The works of God You believe on Him

Thesethings said he in the synagogue, as he taughtin Capernaum (nn 6:59)

| will raise him up at the last day

(Jhn 6:54)
Eternal life
n 6:47,

Heaven

Live forever

(Jhn 6:28 S..—._O—._._ OOQ Imﬂs sent (Jhn 6:51. Jhn 6:58)
You are to work |the works of God (Jhn 6:29) - |_|
v .
: The Logos The Rhema Life
Believe N Jesus in you
(hn §:47) hn 5:47) See the Son of man Believe on the Son of God hn 6:53)
| (Jhn 6:40) (Jnn 6:40) #
| am the bread of life
L 4 « . Tof God (Jhn 6:35 , Jhn 64) E Blood Not di
nyone N . . ot die
3:ﬂm_“m — Anyone [—whees " w_.mm%mgmo | of the Son of man | of the Son of man > P
In the wild this bread  came down from heaven dhn 654 (¢hn 654
iyt ton 651) Hhn 6:50,£6) This is fHelEather sl
[ | which hath sent me, that
The bread from heaven The bread of God Giveth life unto the world . ] )
Jhri 6:32) The true bread from heaven {hn 6:33) Meatz:c: Drink: of all which he hath given me
— He that cometh to me Theflesh The blood
> shall never hunger:and | lhn 651, Jon B.55) hn 6:53, Jhn 6:55)
he that believeth on me Foll o Gl i
- shall never thirst P
SEEEL O have everlasting life. and
.__:ommn_ {Jin 6.35) | | will raise him up at the last
(Jhn 649, 50 L

. (Jhn 6:39-40)

120Ataata 25. “He kupu pakeke The logos & The works of God 2/2.”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard

-the-logos-the-works-of-god/.

-saying
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- Ka haere mai te Ariki ano he tahae, engari e kore koe e mohio ki te haora e tae mai ai ia

Apo 3:3Kia mahara ra ki te rironga o nga mea ia koe, ki au i rongo ai, a puritia, ripeneta hoki.
Na ki te kore koe e mataara,
Ka tae atu ahau ki a koe, ano he tahae, e kore koe e mohio ki te haora e tae atu ai ahau ki a koe.

& Apo 3:3Kia mahara ki te rironga mai ia koe (nga waitohuote Atua,1Te 1:5)
ka rongo (te rhemaote Atua,Roma 10:17); kia mau, ripeneta hoki.
Na, ki te kore koe e mataara, ka tae atu ahau ki a koe ano he tahae;
a e kore koe e mohio he ahahaoraka tae atu ahau ki a koe.

—Ko te haora o te haerenga mai o te Ariki kahore e mohiotia (Mat 24:42), no reira ko te hahi i Harariha

te Nui
Te Hunga Tapu o te Pawera e kore nei o ratou ingoa e murua te pukapuka o te ora.

. No te mea kei roto tonu nga tohu i roto ia ratou (te kikokiko mate) e kore nei e whai hua wairua, me ripeneta
ratou. Ki te kore, ka haere mai te Ariki ano he tahae no te mea kare ratou e mohio ki te haora e tae mai ai ia
ki a ratou (Kia mahara ko "te ra me te haora" karete Tama a te tangata engari ko te "haora" anake e kore e
mohiotia mo te taenga maite Ariki(Mat 24:43).

* Tnoreira, e marama ana ko te hunga whakarongo o te hahi i Harariha ko nga Hurai mePawera Nuihunga
tapuko wai hei tatari mo te haerenga mai ote Ariki.

He torutoru i Harariha, kahore o ratou kakahu i poke, he ma, he tika

Apo 3:4Tena ano kei a koe etahi ingoa ouou nei i Harariha, kahore nei i poke o ratou kakahu;®%44°

a ka haere tahi ratou me ahau, he ma nga kakahu: he pai hoki ratou.

&  Apo 3:4Tena ano etahi ingoa ouou nei i Harariha, kahore nei i poke o ratou kakahu;
a ka haere tahi ratou me ahau, he ma nga kakahu, no te mea he pai ratou.

J Ko te kakahu rinenas i whakatakotoria ki te urupa i reiralhuka takoto, ka toua he kakahu ki roto ki tonatotoka
kiia,nga tohu a te Atua, e whakakakahuria ana e nga taua o te rangi,maama.'?*

1t Te kakahuma
Inalhu(te Arikika horoi i nga waewae o Pita, ka mau ki ona kakahu, ka (te Ariki) ko te whakangungu i te
iwi o te Atua ki te wikitoria i te kino (1 loa 2:14,Mat 16:18), na roto i te faaahuraa ia Petero i te ahu uouo
ma (i pihai iho la’nanga tohu a te Atua). Ua parau lesu ia Petero ia horoi i te avae o vetahi é (aore raia
hohora i te mau tapao) ia haere ratou e o 'na ma te ahu uouo e ia ti‘ama ratou no te ti‘aini‘ai te fenua
mo‘a (o Iseraela)te Atua, a ka mau nga ingoa o nga kaimahi i roto i te rongopai (Iharaira).te pukapuka o
te ora(Phl 4:3).122

- Ka whakakakahuria te hunga wikitoria ki te kakahu ma, ka mau o ratou ingoa ki te Pukapuka o te Ora

Apo 3:5Ko te tangata ia ia te wikitoria, ka whakakakahuria ia ki te kakahu ma;%2%40

e kore ano hoki e horoia atu e ahau tona ingoa i te pukapuka o te ora.
engari ka pai ahau whakina tona ingoa ki te aroaro o toku Matua, ki te aroaro ano hoki o ana anahera.

&  Apo 3:5Ko te tangata i a ia te wikitoria ka whakakakahuriakakahu ma,
e kore ano hoki e horoia atu e ahau tona ingoate Pukapuka o te Ora;
engari ka whakina e ahau tona ingoa ki toku aroaroMatuaki te aroaro ano o ana anahera.

121Ataata 43. “(Spirit-led) The sons of God.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/.
122| hopukina maiApo 2:7,raneiAtaata 11. “(Ko te kakahu o lhu) | mua i “Te hakari o te kapenga.”
www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/11-jesus-garment-before-the-feast-of-the-passover/.
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J Ko te hunga he koura kua whakamatauria ki te ahi, he taonga wairua ratou; he kakahu ratoukakahu ma(ko
teTe Karaiti,Gal 3:27), kaua hoki e kite e noho tahanga ana.'?*Area te tahi noa mau i‘oa i roto i te ekalesia i
Saradi tei ore i haaviivii i to ratou ahu.

. Ko te huihuinga nui me te hahi o te whanau matamua (matamua i roto i te hunga mate koTe Karaiti,Kol 1:18)
ko nga hahi oTe Karaiti, kua tuhia (i rotote pukapuka o te oraote Reme) i te rangi, kei heate Atuako ia te
kaiwhakawa mo nga tangata katoa, me nga wairua o te hunga i meinga kia tikatino paii te toto me te

whakapono.'?*

Apo 3:6Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi.

&  Apo 3:6 Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi.

t Ko te hunga kua whiwhi i te whakaaturanga oTe Karaiti, kua hiri ki tana hiri he pono te Atua, e homai
ana e te Atua te Wairua ki a ratou hei korero i te rhema a te Atua).!?

t Mena ka arahina koe e te Wairua Tapu, ka rongo koe ki ta te Wairua e korero nei ki te hahi i
Harariha, na te mea ko te Wairua o te Matua, ko te Wairua Tapu ranei, kei roto i a koe te korero
(Mat 10:20,Mar 13:11).

(Apo 3:7-13) (6) Ki te anahera o te hahi i Pirarerepia

Apo 3:7Tubhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi i Pirarerepia;
Ko nga kupu enei a te tapu, a te pono,%?28kei a ia te ki®**°” na Rawiri,
ko ia e whakatuwhera ana,®*>2a kahore he tangata hei tutaki;$28%ka tutakina,28%3 kahore he tangata hei

whakatuwhera;&43

&  Apo 3:7Tuhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi i Pirarerepia;
Ko nga kupu enei a te Mea Tapu, a te pono, Ko te tangata kei a ia;ko te ki o Rawiri,
Ko ia e whakatuwhera ana, a kahore he tangata hei tutaki, mana e tutaki a kahore he tangata hei

whakatuwhera

. Ko wai te tangata pono kei a ia te ki o Rawiri?
- Key (Strong's H4668): | roto i te reo Hiperu, ko te etymology mo "key"H4%8ko “kituwhera”"®%(H6605 a
Strong, NN9,
patah).
2>Tuwhera®%(i roto i te Faufaa Tahito) e tohu ana ki “nga tatau” o te rangi ete Atuakua tuwhera.
(Sal 78:23Ahakoa nana (te Atua) i whakahau nga kapua i runga, kua tuwhera"’®®%te

tatauo te rangi,

- Ki(G2807 a Strong): | roto i te reo Kariki, te etymology mo te "matua"$2%ko “kikati”$28%(Strong's G2808,
KAelw, kleio).
->"Ki te kati" (i roto i te New Testament) e pa ana ki "te tatau" o te marena i tutakina i muri i te
kua tae mai te tane marena hou (te Tama a te tangata).
(Mat 25:10A, i a ratou (nga wahine kuware) e haere ana ki te hoko, ko te tane marena hou (te Tama

a te tangata)
haere mai; a haere tahi ana me ia ki te marena te hunga kua ata rite.

a tutakina ana te tatau.%8%)

123Ataata 20. “(He koi) Heu, Hoari, me te hoari matarua.”
www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/.

124Ataata 24. “Ko koe te Hiruharama Tapu (3/3).”
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/.

125Ataata 43. “(Spirit-led) The sons of God.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/.
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- “Kia kati” ko te tatau o te rangi, kua tutakina mo te hunga tinihanga (Mat 23:13, nga karaipi me nga
Parihi).

-Tko te tangata e whakatuwhera ana i te tatau o te rangite Atua, ka tutakina e ia te rangia lhowa.
-Tko te tangata nana i ki mai te tatau o te rangi kia whakatuwheratiate Atua(Sal 78:23).
-Tko ia te tangata e ahei te whakahau i te rangi kia "tuwhera" ko iaa lhowa(nin', Y2hova)H2068,

2 No 7:13Ki te tutakina e ahau te rangi, a kahore he ua, ki te whakahaua ranei e ahau nga mawhitiwhiti
kia kai
te whenua (the earth),"”?ki te unga ranei e ahau te mate uruta ki toku iwi;
*  Tko lhowa te Atua

-te Atua,a lhowa, i puta mai ki a Aperahama, ki a lhaka, ki a Hakopa, ko te ingoa o 'él"*'%aday"’"%, heoi
kahore ia

e mohiotia ana e ratou ki te ingoa,a lhowa (lhoa)."%éNa ka tangohia mai e Ihowa nga tama a lharaira i roto

i raro i nga pikaunga a nga lhipiana, i a ratou mahi hoki, a ka waiho ratou hei iwi mana, ko ia ano hoki mo
ratou

te Atua, a ka mohio ratou ki tenaa lhowa(lhoa)"3%® te Atuawhakaputaina mai ana ratou i te pononga a
Ihowa

nga lhipiana (Exo 6:7).

!

o lhowa te Atua =Christ = te Tama a te Atua ora
-lhowatoute Atua(Deu30:20) ko to orangat2ko ta koutou e piri ai, ko tenei hokiTe Karaitiko to tatou
oranga®2222

(Kol 3:4), no reira ia (a Ihowatoute Atua) kote Karaiti,te Tamaiti a te Atua ora (Mat 16:16).1%°

i)
* The Tama a te Atua =lhu Karaiti=Ko te pono“te Atua”
-Na e matau ana tatou kua tae mai te Tama a te Atua, kua homai e ia ki a tatou he matauranga, kia mohio ai
tatou ki a ia
kopono,®*?2kei roto ano tatou ia iapono,®?28ara i roto i tana Tamalhu Karaiti. Ko te pono tenei®??® te Atua, a
te ora mure ore(1 loa 5:20).

}
*  The Ariki a Ihu Karaiti
Kia tino mohio te whare katoa o lharairate Atuanana ano i hangalhu, i ripekatia na e koutou,
e ruaArikiaTe Karaiti, tikanga,lhuko e ruaArikiaTe Karaiti(Ohipa 2:36) raneilhu Karaiti, ko waite Ariki o te
katoa
(1 loa 5:20,0hipa 10:36).
- No reira, me pupuri e te tangata wikitoria tona karauna®Z”3kia hoki mai ano ia (te Ariki a lhu Karaiti).1?’

. Tka wikitoria ia
-ka tomo ma te kuwaha o te hunga i a ia te wikitoriate Ariki(te hepara o nga hipi,Psa23:1,Jhn10:2) me
e kore ia e haere atu ano i te mara, a ka ora, he mea tuhituhi tona ingoa hou ki runga ki a ia.Jhn10:9)*28,

- na te Atuatama,te Ariki a Ihu Karaiti(tirohia kiApo 3:14) he uri no Rawiri i runga i te kikokiko

126Ataata 23. “Te taro, te mana, me te mana huna.”
www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/.
127Ataata 24. “Ko koe te Hiruharama Tapu (3/3).”
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/.
128Ataata 27. “(Te kikokiko, te wairua, me te wairua) Himene 23,”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/.
No te mau haamaramaramaraa no ni'ai te upootiaraa no te tomo i roto i te hiero o te Atua, a hi'oi te video 47. “7. Whare
Tapenakara”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-the-feasts-of-the-lord-7-tabernacles/.
& video 11. “(He kakahu) | mua i te hakari o te kapenga.”
www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/11-jesus-garment-before-the-feast-of-the-passover/.
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(Roma 1:3), no reira kei a iako te ki o Rawiri. Ko te tikanga, ko te tangata kei a ia te ki o Rawirite Ariki
Ihu Karaiti, te Tamaiti a te Atua, e korero ana ki te hahi i Philadelphia.

J Ko wai te tangata pono kei a ia te ki o Rawiri?
-Te Tama a te Atua(Ko te Ariki a Ihu Karaiti)

- Ko te hunga i pupuri i nga waitohu me te kore e whakakahore i tona ingoa

Apo 3:8E mohio ana ahau ki au mahi:52%Inana, kua hoatu e ahau he tuwhera ki tou aroaro®**°tatau, a e kore e taea e
tetahi te tutakina®®%te reira:

he iti nei hoki tou kaha;%*'kua puritia e koe taku kupu (nga tohu),&3%¢

a kihai i whakakahore ki toku ingoa.

&  Apo 3:8E mohio ana ahau ki au mahi. Nana, kua hoatu e ahau ki tou aroaro he tatau tuwhera, e kore nei e
tutakina e tetahi;
he iti nei hoki to koutou kaha, puritiaTaku waitohu, a kahore i whakakahoreToku ingoa.

e Ko te kupu (nga waitohu)®30>¢

- (Te kauhau i runganga waitohu)te Atuatukunanga waitohu ki nga tama a Iharaira, a whakaakona ana ratou
e ialhu Karaitiko
te Arikio te katoa.

- (Te kauhau i rungate rhema)te Atuai whakawahialhu o Naharetamete Wairua Tapume temana,
whakaarahia ana ia i te toru o nga ra, ka whakakitea nuitia ki a ia (lhu Karaiti o

Nahareta)

ki a tatou.'?®Engari ehara i te iwi katoa, engari ki a matou, "ko nga kaiwhakaatu
whiriwhiri i te aroaro o te Atua
i kai tahi, i inu tahi me te Tama a te tangata, i muri i tona aranga ake i te hunga

mate.”

. Ko te tangata i whiwhinga waitohu, ka whiwhi ki te murunga hara, ate Wairua Tapuka taka ki runga ki aua
whakapono kia pera aite waitohus i roto ia ratou huringa kiterhema(Ohipa 10:36-44).13°
—>Te rangatiratanga ote Atuakaore i roto i nga waitohu engari kei rotomanaengari ko te hunga e pupuri ana i
nga waitohu me whai mana
nga aranga kia maha nga hua o te rhema. Engari i puritia e ratou ana tohu me to ratou kaha iti,
na he tomokanga®3*ka nui rawa te mabhi ki a koutoute rangatiratanga mutunga koreo
to tatouArikime te Kaiwhakaoralhu Karaiti (2Pe 1:11).13?

. Ma te Atua e whakanui to purapura i ruia, aka whakanui i nga hua o tou tika'*?

-Kakano®*%(sporos,ingoa tane)®*’%*= Te kakano (noun tane =waitohuo te Atua),
(Na, ko te kupu whakarite tenei: Te kakano®°ko te kupu (nga waitohu)3*>°o te Atua,Ko Luk8:11)%47%3:

-Kakano®***°(paopao,noun neuter)®4690lraneit2233) 15 te kupu (rhema, neuter noun)&448Z;

129Ataata 15. "Ko te Rongopai o nga tohu a te Atua (Ihu me lhu Karaiti o Nahareta)."
www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/.

130video 16. “Te mau Etene, te mau fenua atoa (Mai te ati luda e tae noa ’tu i te mau Etene) 6/10.”
www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.

B3IA hi‘o i te “[3] 70 hebedoma o Daniela.”

132Ataata 13. “Te kupu (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/.
133A hi‘o i te “[Figure 3-d],” aore ra te video 26. “Te Pasa a te Fatu (Te Faufaa Api).”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-the-lords-passover-the-new-testament/.
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Te kakano®***°e tohu ana kite rhemao te noun neuter taua, e rite ana ki te uri i roto i a Ihaka
(Kei a Ihaka ou uri®“*°karangahia,Roma 9:7)

-Te kairui®*®®’: Ko te Tama a te tangata (Ko te kai rui®*®®’te paikakano®***kote Tama a te tangata,Mat 13:37)

Te kakano®***°o te kupu whakaari=Te Karaiti
-Te Tama a te tangatahomai ana e ia ona kikokiko hei oranga mo te ao(/hn6:51) me nga ruinga tamariki®>°+3
o te kupu whakaari i roto

te rangatiratanga o te rangi(Mat 13:24)
-te Atuaminitate uri o te Karaiti (raneite rhema)®***%ite Tama a te tangataki te ruinga tamariki
whakaari

i te rangatiratanga o te rangi.

65043 g te kupu

=>» te Atuae minita ana hoki i te taro whangai hei kai ma koutou, ara ko te kikokiko o te Tama a te tangata
(Jhn6:55), ka tininga tohu a te Atuai ruia i roto i a koe, me te whakanuinga hua o tou tika.

t Ko koe (te apotoro, te karere a te Karaiti,2Ko 5:20) kua ripekatia ngatahitia me te Karaiti, kia noho ai
a te Karaiti i roto ia koutou. Te ora nei outou i to outou tino i te faaroo i te Tamaiti a te Atua tei here
ia outou, e ua horoa ia 'na iho no outou (Gal 2:20). Mo konei ahuareka tonu koutou ki nga
ngoikoretanga, ki nga tawainga, ki nga aitua, ki nga whakatoinga, ki nga rarunga, mo te Karaiti, ina
ngoikore koutou ko reira koutou kaha ai.2Ko 12:10).

1 Bkua whakina nei e koe te ingoa o te Tama a te tangatanga tohu a te Atua) i te aroaro o nga tangata,
mana ano koe e whakaae ki te aroaro o nga anahera a te Atua, o tona Matua hoki i te rangi (Mat
10:32,Ruka 12:8).
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[Whakaahua 3-d] Te kapenga a te Ariki (Te Kawenata Hou)3*
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134Video 26. “Te Pasa a te Fatu (Te Faufaa Api).”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-the-lords-passover-the-new-testament/.
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Ko te whare karakia o Hatana

Apo 3:9Na, maku e mea te hunga o te whakamenenga a Hatana, e mea nei he Hurai ratou, a ehara, he teka hoki na
ratou;

nana, maku ratou e mea kia haere mai, kia koropiko ki mua i ou waewae, kia matau kua aroha ahau ki a koe.

&  Apo 3:9Na, maku e mea te hunga o te whakamenenga a Hatana, e mea nei he Hurai ratou, a ehara, he teka hoki
na ratou;

Nana, maku ratou e mea kia haere mai kia koropiko ki mua i ou waewae, kia matau kua aroha ahau ki a koe.

. Ko te whare karakia o Hatana: TirohiaApo 2:9.

* Ko nga Hurai o te whare karakia a Hatana: Ka meinga ratou e ia kia haere mai kia koropiko ki mua i nga
waewae o te hahii Pirarerepia.

- Ko te hunga i pupuri i nga tohu ka tiakina mai i te haora o te whakamatautauranga

Apo 3:10Nau i pupuri i te kupu (the logos)®3%®o taku manawanui,
maku ano koe e tiaki i te haora o te whakamatautauranga.®3%%¢ka puta mai ki te ao katoa,3622

ki te whakamatau (whakamatautau, whakamatau)®3%%te hunga e noho ana i runga i te whenua (te
whenua).810%3

#  Apo 3:10Na te mea kua mau i a koe nga tohu o toku manawanui,
maku ano koe e tiakite haora o te whakamatautauranga,
ka puta mai ki te ao katoa, hei whakamatautau i te hunga e noho ana i te whenua.

Te ao(te rangi me te whenua) e kite nei o tatou kanohi maori ko nga tohu ehara nei i te mea i hanga ki
te ahua, engari he mea rongoa mo te ahi (hei whakaatute rhema o te Atuamo te ra whakawa, mo te

whakangaromanga o nga tangata karakiakore (Heb 11:3). No reira, inate ra o te Ariki ka haere mai ano
he tahae i te po, ka pahemo atu nga rangi me tona haruru nui; 3

The haora o te whakamatautauranga o te hora na mua ’‘e i te ati rahi, oia atoa “te riri o te Arenio (Apo
6:16), na te Atua (Apo 14:15-20), me te Ariki, te Atua Kaha Rawa (Apo 8:1-Apo 11:19).136

—Engari ka tiakina koete haora o te whakamatautaurangaka pa ki te hunga e noho anairungaia
lhowa

he whenua o te ao katoa hei whakamatautau i to ratou whakapono i te wa o te whakapawera;
mau ake ranei raptured ritete 144,000.*3’

- Kia mau ki to karauna

- Apo 3:11Ka hohoro toku haere atu: kia mau ki tau, kei tangohia tou karauna e tetahi.472%

&  Apo 3:11Nana,Ka tere taku haere mai! Kia mau ki o mea kei a koe, kei tangohia koe e tetahikarauna.

—>Ka hohoro te haere mai o te Tama a te tangata ki te hahi i Philadelphia, ara nga wahine mohio. | murii a ratou
i whakamanawanui ki te whakamatautauranga, ka whiwhi ratoute karauna o te tikaterate Arikikua

oatj.!38

e Karauna®3s:,
-Btena, ahau (te Ariki a lhu Karaiti,Apo 3:1) ka tere mai: kia mau ki a koete karauna ko wai

B5TirohiaApo 2:18.
136Tirohia "(Apo 18:10-20) Ko te whakawa mo te pa nui o Papurona i roto i te 1 haora.”

137Tirohia "(Apo 7:4-8) Te 144,000 (te nunaa o te Atua i nia i te fenua nei, o Iseraela, te mau paretenia paari.*3?) hiritia.”
138Tjrohia "(Apo 6:1-2) Te whakatuwheratanga o te hiri tuatahi (he hoiho ma).”
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te Ariki kua oati ki te hunga e aroha ana ki a ia, kei tangohia to koutou karauna e tetahi.

- Te hunga i wikitoria: | hanga hei pou mo te temepara o te Atua

Apo 3:12Ko te tangata ia ia te wikitoria, maku ia e mea hei pou i roto i te temepara®*®°o toku Atua, e kore ia e puta atu
ki waho.

a maku e tuhituhi ki runga ki a ia te ingoa o toku Atua, me te ingoa o te pa o toku Atua;

ko te Hiruharama hou, e heke iho ana i te rangi i toku Atua.

a maku e tuhituhi ki runga ki a ia taku®***°ingoa hou.

&  Apo 3:12 Ko te tangata i a ia te wikitoria, maku ia e mea hei poute temeparao Takute Atua,
a heoi ano ona putanga ki waho.
Maku e tuhituhi ki runga ki a iate ingoao Takute Atuaate ingoaote pao Takute Atua,te Hiruharama Hou,
e heke iho ana i te rangi i takute Atua, me toku ingoa hou.

- Ko Hiruharama Hou, te oire mo‘a, tei faataahia i roto i te Apokalupo 21 “te Taputangata"ranei"te

Tapu
hunga tapu” E heke iho i te rangi i te Atua, rite rawa ano he wahine marena hou kua oti te whakapaipai
mo tana tane

(Apo 21:2).

e Taku ingoa hou: Kaore tetahi i mohio ki te ingoa hou ote Reme(aroni,®’?! Apo 5:6), engari ko ia ano.
(Apo 19:12Ko ona kanohi, ano he mura ahi, ai runga i tona matenga nga karauna maha;
he ingoa ano tona kua oti te tuhituhi, e kore nei e mohiotia e tetahi, ko ia anake.)

* Ko teingoa o toku Atua (The name of God ofte Rememe te ingoa o te pa o toku Atua (te Reme(aroni,®’** Apo
5:6):
- Te pa o te Atua ko te wahi tapu o te tapenakara (Sal 46:4), ko tete Hiruharama Hou.
Sal 46:4He awa tera, ko ona awa e koa aite pa o te Atua,
te tapuwahio nga tapenakaraote Runga Rawa.

. Ko koutou te whare tapu o te Atua ora
1Ko 3:17Ki te whakapokea e tetahi te whare tapu o te Atua, ka whakangaromia hoki ia e te Atua;
he tapu hoki te whare o te Atua, ko koutou taua whare.
1Ko 6:19He aha? A kahore koutou i matau, he whare tapu to koutou tinana no te Wairua Tapu i roto na ia
koutou;

kei a koutoute Atua, a ehara koutou i a koutou ake?
2Ko 6:16A kei hea he tatanga mo te whare tapu o te Atua ki nga whakapakoko? ko koutou hoki te whare
tapu o te Atua ora;
heite Atuai mea, Ka noho ahau i roto i a ratou, ka haereere ahau i roto i a ratou;
ako ahau hei Atua mo ratou, ako ratou hei iwi maku.

Ko koete whare tapu o te Atuako wai te tapu, he whare tapu hoki to koutou tinana no te Wairua Tapu i
roto i a koutou, e

no te Atua, no reira ehara to tinana i a koe. No te mea kei roto ia koutou te rangatiratanga o te Atua
(Ruka 17:21),

ko koutou te whare tapu o te Atua orako wai e noho, e haereere i roto i a koutou, a hei koutou iate Atua,
me koe

ka waihoTona iwi.

. Me tupu nga whare katoa hei whare tapu i roto i te Ariki

Eph 2:19Na reira ehara koutou i te manene, i te manene ranei, engari he tangata whenua no koutou tahi ko
te hunga tapu.
me o te whare ote Atua;
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Eph 2:20He mea hanga ki runga ki te turanga o nga apotoro ratou ko nga poropiti;
Ihu Karaitiko ia ano te tino kamaka mo te kokonga;
Eph 2:21Kei roto nei i a ia nga whare katoa, he mea ata tatai marie, ka tupu hei whare tapu i roto i te Ariki.

—Kei te hanga koe hei whare wairua e manakohia ana e te Atualhu Karaiti. Te tikanga, he mea hanga koutou
ki runga ki te turanga o nga apotoro me nga poropitilhu KaraitiKo ia ano te tino kohatu o te kokonga; no
reira, me tupu nga whare katoa hei whare tapu i rotote Ariki, kei reira koutou e hanga tahitia ana hei
nohoangate Atuai rotote Wairua(Eph 2:21-22).13°

* Ko te whare tapu o te tinana o lhu(te arai = Tona kikokiko)
Ruka 23:451 whakapouritia te ra me te arai®?®®>o te temepara®*®i riihitia i waenganui.
Mar 15:38Me te arai®**®>o te temepara®**°i riihitia kia rua (rua)®**’”
mai i runga ki raro.
Mat27:51 Na, ko te arai®®®*o te temepara®**®i riihitia kia rua (rua)®**’
mai i runga ki raro; ka ru te whenua, pakaru ana nga kamaka;

(1) Te paruru o te tiahapa 1: Te vahi mo‘a i te fenua nei

Heb 9:1Na, ko te kawenata tuatahi he tikanga ano ona (he tika)°***o te taviniraa hanahana,
me te ao (he whenua)®*%° wahi tapu (Tapuwahi tapu).%>

Heb 9:21 hanga hoki he tapenakara; te tuatahi, i reira te turanga rama, me te tepu,
me te taro aroaro; e kiia nei ko te wahi tapu (Tapuwahi tapu).5*

—Ko te 1st (tawhito) tapenakara heihe Tapuwahi tapu, i tu anake i roto i nga kai me nga inu, a
nga horoinga kanorau, me te tika o te kikokiko, i utaina ki runga ki a ratou tae noa ki te wa o

te whakatikatika
(Heb 9:10).

Heb 10:19Na, e oku teina, ka maia nei ki te tomo ki te wahi tino tapu (wahi tapu)©*
na te toto olhu,

Heb 10:20Hei ara hou, ora, i whakatapua e ia mo tatou i roto i te arai;62%%>
ara, ko tona kikokiko;

Ko te arai tuatahi he patunga tapu me nga whakahere hara i runga i te ture, engari ko nga toto
olhukua
i whakatapua tatou i te (1st) arai, i te kikokiko olhu. No reira, me penei nga tuakana
maia ki te tomo ki rotote tapuwahi tapuy®*i te rangi.

(2) Ko te arai o te 2nd (hou) te tapenakara: Te wahi tapu

Heb 9:11EngariTe KaraitiKa haere mai nei hoki hei tohunga nui mo nga mea pai e puta mai a mua, he mea
nui ake,
tino pai rawa atu, ehara i te mea hanga e te ringaringa, ara, ehara i te whare nei;
Heb 9:12Ehara ano hoki i te toto o nga koati, o nga kuao kau, engari no ona toto ake ano i uru ai ia ki roto
te wahi tapu (Te wahi tapu),**>kua whiwhiwhakaoranga mure oremo tatou.

—>Na te ture hoki te matauranga ki te hara, na nga mahi o te ture e kore tetahi kikokiko e
tika.Roma 3:20). Engari na tona aketoto,Te Karaitii uru kotahi ki rotoTapuwahi tapu,%3°Ko
tehea te mea tino pai rawa, ehara i te mea hanga e te ringa, he mea hanga mo te wahi tapu, ki
te toto hoki o nga koati, o nga kuao kau.mau tonuwhakaoranga mo tatou.

- Ko te arai tuarua:te Atuai tangohia te tuatahi (ko te arai o te tapenakara he patunga tapu me
nga whakahere mo te hara i runga i te ture, no reira i hiahiatia ai te tapenakara kia tino tika, te

139Ataata 41. “Kia tupu i roto i te Ariki kia manakohia e te Atua.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-grow-in-the-lord-to-be-acceptable-to-god/.
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tuarua ranei o te tapenakara) hei whakatapu i a tatou ma te tinana o te tinana.lhu Karaitikotahi
mo te katoa (Heb 10:8-10).

(3) Ko te 2nd (hou) tapenakara "i muri" i te2"arai:Ko te tino tapu o te katoa

Heb 9:31 muri ano i te rua o nga arai, ko te tapenakara i huaina nei ko te tapenakara
te Tino Tapu(wahi tapu)o te katoa;****

—>Ko te 2nd (hou) te tapenakara "i muri" i te arai tuarua ka kiiate Tapu o te Hunga Tapu(wahi

tGQU[ o

katoa®*%3°(Heb 9:3). Ko te waahi teneia lhowa(lhowa,te Karaiti)*2%8ka tutaki a
korero ki nga tama a lharaira (Exo 25:2-22).

-Ko te arai o te temepara*°

- Ko te arai o te temepara: kua pakaru ki waenganui (i mua i te pakaru o te arai o te temepara mai i runga ki
te
raro)

@ Na kua pouri te ra (Ko Luk23:45)
@ aka pakaru te arai o te whare tapu i te tuatahi i waenganui®3'° (Ko Luk23:45)

-Tko te arai o te temepara: kua wahia kia rua

nana, te arai o te temepara; i riihitia kia ruamai i runga ki raro (Mat 27:51)
ka ru te whenua, pakaru ana nga kamaka.Mat 27:51);

me te urupa®**°i whakatuwheratia; (Mat 27:52)

me nga tinana maha o te hunga tapu®ka ara ake te moe(Mat 27:52),

G3419;

ka puta mai i te urupa i muri i tona aranga,

ka haere ki te pa tapu,
a i puta ki te tini (Mat 27:53).

©E®Q®O®dO

* | muaite aranga o te hunga mate'*!

- Te matei kingi ai ratou mai i a Arama tae noa ki a Mohi, na nga tinana i whakamoea i te kingitanga o
matekei roto i te urupa kati®***° (Mat 27:52,Roma 5:14).

. I muri i te aranga o te hunga mate
| puta mai nga tinana o nga tama o te rangatiratanga i te urupa

(©-Q).
-Mat 27:51-530 te ohipaiaitupu i muria‘eito lesu tuuraai To’na Varua i nia i te satauro, tera ra, a tapao e
te faataa ra i te tupuraa i muri a‘e i To 'na tia-faahou-raa.

634193 haere ana ki te pa tapu

- |hu Karaitii tanumia i muri i tona matenga, i ara ake ano i te toru o nga ra i runga i nga karaipiture
(1Ko 15:4), naMat 27:520 te hoé ia faataaraa no te ohipa e tupu “i muri a‘e i To 'na tia-faahou-raa”wkonei

nga tinana
o te hunga tapu maha kua moe ka ara ake.

. Nga tangata i roto i te pa Tapu = He pa nui = Ko Hiruharama Tapu

140Tjrohia te "[Whakaahua 3-e]" ranei
Ataata 39. "Ka taea te raupapa o te wa o te ripekatanga o Ihu."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-

sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/.
141)bid.

60


https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/10/8/s_1143008
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/9/3/s_1142003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G39/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G39/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G39/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G39/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/9/3/s_1142003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/exo/25/22/s_75022
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/23/45/s_996045
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/23/45/s_996045
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3319/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3319/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/23/45/s_996045
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/23/45/s_996045
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3485/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/51/s_956051
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/51/s_956051
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3419/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/52/s_956052
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G40/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/52/s_956052
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3419/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/53/s_956053
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3419/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/52/s_956052
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/5/14/s_1051014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3419/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/51/s_956051
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/15/4/s_1077004
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/52/s_956052
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/

-Nga wahine a te Remehanga ana e ia he pa nui, ko Hiruharama tapu e heke iho ana i te rangite Atua
(Apo 21:10) ko waite Ariki, te Atua Kaha Rawaate Remehete temepara (Apo 21:22) e whiwhi ana i te
marama ote Atua(Apo 21:3). A kore ake he kanga, he po ranei, a ka kore e hiahiatia he rama, he rama ranei
marama o te ra na te meate kororia o te Atuaka mama.'#?

—>Ko koe (te wahine marena hou,te wahine a te Reme) ka rirote wahine a te Remei rotoHiruharama tapu
ko wai

ka heke iho i te rangi i te Atua (Apo 21:10).143

* Ko Hiruharama Tapu(Apo 3:12i whakamaoritia ano)
—>Ko ia te wikitoria (te wahine a te Reme), ahau (te Reme) ka hanga he pou ki rotote whare o toku Atua
(kei rotote Hiruharama Tapui Hiruharama Hou),***a e kore ia e haere atu ki waho: a ka tuhituhi ahau
ki runga ki a ia te ingoa o tokute Atua, me te ingoa o te pa o toku Atua (ko te Hiruharama Hou i te
Hiruharama rangi,Heb 12:22),'%e heke iho ana i te rangitoku Atua(te Reme o te Atua):
a ka tuhituhia e ahau toku ingoa hou ki runga ki a ia.

—>Ko Hiruharama Tapu, he pa nui kei reira "nga wahine marena hou, raneinga wahine a te Reme"he,hanga
anahe pa nui
(Apo 21:9-10).

- Apo 3:13Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi.

¢ TirohiaApo 21:10mo etahi atu korero.

T  Kite arahina koe e te Wairua Tapu, ka rongo koe ki ta te Wairua e korero nei ki te hahi i Philadelphia no
te mea ko te Wairua o te Matua, ko te Wairua Tapu ranei, e korero ana i roto ia koe (Mat 10:20,Mar
13:11).

142Ataata 24. “Ko koe te Hiruharama Tapu (3/3).”
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/, &
Ataata 36. "Ko nga kupu whakarite: Te rangatiratanga o te Rangi & Te rangatiratanga o te Atua."

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-the-parables-the-kingdom-of-heaven-the-kingdom-of-god/.)

143Ataata 48. “8. Hanukkah.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-the-feasts-of-the-lord-8-hanukkah/.

1447 hi‘o i te “[Figure 21] Te sekene apii nia i te ra‘i & Te hiero o te Atua.”

145Ataata 24. “Te whare o te Atua (Genese 28).”

www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/.
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146Ataata 39. "Ka taea te raupapa o te wa o te ripekatanga o lhu."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-
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(Apo 3:14-22) (7) Ki te anahera o te hahi o nga Raorikia

Apo 3:14Ki te anahera hoki o te hahi o Raorikia®2%tuhi;
Ko nga kupu enei a te Amine;®%lte hunga pono me te pono®2kaiwhakaatu,144
te timatanga o ta te Atua hanganga;

& Apo 3:14Tuhituhi atu hoki ki te anahera o te hahi i Raorikia;
Ko nga kupu enei a te Amine, a te kaiwhakaatu pono, pono, te timatanga o te hangangate Atua:

» Koia te kaiwhakaatu pono, pono o te timatanga o ta te Atua hanganga?

. Ko te timatanga o ta te Atua hanganga

Gen 2:4Ko nga reanga enei®*30 nga rangit®®*me te whenua

i te wa i hanga ai ratou,*12>
i te ra®2’teraa Ihowa(lhoa)"*%%te Atua"*3°

hanga®?3te whenua"””°me nga rangi"®°%*.

H776

-1 rotoKenehi 1,te Atua ('Elohim)™2% hanga te rangi me te whenua me o reira mano katoa. Na
maiGen 2:4,a lhowa (lhoa)"3%2te Atua kowhai wahi ki te hanga mea i runga i te ahate Atuahanga.

147

->Mena, ko wai teneilhowa (Yahweh)?

o He kaiwhakaatu pono me te pono

ler 42:5Katahi ratou ka mea ki a Heremaia,lhowa*°*kiaapono’*”*apono (whakapono)™>3°

kaiwhakaatui waenganui i a tatou, ki te kore e rite ta tatou mahi ki nga mea katoa (rhema'16°7)148
mo te meaa lhowa(lhoa)™***toute Atua(elohim)'**°ka tono mai koe ki a matou.

- lhowa(lhoa)™8he kaiwhakaatu pono me te pono, ako lhowa te Atua(Yahweh elohim)
tuku atu ki a koutou katoate rhema.

1loa 5:20 A e mohio ana tatou ki tenate Tama a te Atua kua tae mai, kua homai he matauranga ki a tatou,

kia mohio ai tatou ki a ia (te Atua) arapono®??é, kei roto ano tatou ia iapono,%?28

ara i roto i tana Tamalhu Karaiti. Ko te pono tenei®?? te Atua, a ake akeora.

Ohipa 10:36Ko te kupu (nga waitohu)?%5j tonoa e te Atua ki nga tamariki (nga tama)®>?”’o lharaira,
kauwhau i te rangimarie nalhu Karaiti: (ko iaArikio te katoa :)

—Ko te mea ponote Atua, me te ponote Atuako (lhowa)"3%®ko wai Te Karaiti, a kei roto tatou i tenei
Atua ponoi rotona te AtuaTamalhu Karaiti, ko waiAriki®**?o te katoa (Ohipa 10:36Ko nga
waitohu i tukuna ki
nga tama a lharaira:lhu KaraitikoArikio te katoa).

Ohipa 4:24A, no ka rongo ratou (nga apotoro) ka ara to ratou reo kite Atuakotahi tonu te whakaaro, ka mea,

Ariki (despotés),12%ko koete Atua(Tau, theos),°?16i hanga®* °rangi, 3772

me te whenua (whenua),%2%me te moana,%2me te katoa®>°*°kei roto®’?’ko ratou:

- Ariki (whakahekea)®'*®toute Atua=lhowa(lhoa)"3*°®tou te Atua"**
-Ko Ihowa te Atua: Ki ta nga apotoro,Ariki (whakahekea)®**%toute Atuana wai i hanga
te rangi me te whenua (te whenua, te moana, me o ratou mano katoa,Ohipa 4:24), he rite
tonu ki

147Ataata 1. “I te timatanga me nga Hipanga o te Hangahanga.” www.therhemaofthelord.com/coursel/lesson1/.
148Ataata 11. “He Natari ki te Atua (Te makawe o te Upoko).”
https://therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/
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a lhowa(lhoa)"**®%tou te Atua"**°j rotoGen 2:4.
-No reira,Ariki (despotés) e tohu ana kia lhowa(lhoa) rotoGen 2:4.
t Nate mau apotoro i faaite atu ia outou i te mana e to tatou taeraa mai, ei ite mata i to’na
hanahanaAriki a lhu Karaiti.#°

T Keiraro nga ponongate Ariki (despotés), ko wai te tangata pono (1Ti 6:2), he tapu, he
pono(Apo 6:10), mea lhowa He kaiwhakaatu pono, he pono, ate Atuako te tangata pono, kei
roto hoki i tana Tama tana pono,lhu Karaiti, ko waiArikio te katoa.

No reira,Apo 3:14ka taea te tuhi ano e whai ake nei:
=>» Apo 3:14Ko nga kupu enei a te Amine,Arikito tatoute Atua (lhowato tatou Atua)
te hunga pono apono kaiwhakaatu,te timatangaote hanganga a te Atua;

» Mena te Ariki (whakahawea)®'?*e tohu ana ki a lhowa (Ihowa)™°%8 i rotoGen 2:4, katahi ko waite Ariki
(whakahawea)$1203?
Apo 6:10Nui atu to ratou reo ki te karanga, ka mea, Kia pehea te roa, e teAriki (whakahawea),%2%
tapuapono,

e kore ranei koe e whakawa, e rapu utu mo o matou toto i te hunga e noho ana i te whenua (te
whenuaq)©20%3?

(Ariki (Strong'sG1203, §somdtng, despotés) vs. Ariki (Strong'sG2962, kUpLog, kyrios))

*  Ariki(Te kahaG1203, eomdtng, despotés)
Ruka 2:29 Ariki (despotés),2%kia tukua e koe tau pononga®“®haere marie, kia rite ki tau kupu (rhema):5%4%Z
Ko te rhema nateAriki(whakahawea).512%3 —

1Ti 6:1Ko nga pononga katoa i raro i te ioka kia kiia he rangatira no ratou ake.Ariki, whakahawea)%'2%
e tika ana mo nga honore katoa, ko te ingoa ote Atua(Tau, theos)°?3°
kei kohukohutia tana ako.%%%Z
1Ti 6:2Me te hunga e whakapono ana (pono)*%rangatira(Ariki, despotés), 223
kei whakahawea ki a ratou,

no te mea he teina raua;%engari me mahi ratou, no te mea ko ratou

he pono®%me te hoa aroha,%’te hunga whai painga. Akona enei mea, me whakahau atu.
1Ti 6:3Ki te rere ke te whakaako a tetahi, ki te kore e pai ki te pai (tangi)®**kupu (waitohu),?3%°

ara nga kupu a tatouArikilhu Karaiti, ki te ako ano i runga i te karakia;

1Ti 6:4He tangata whakakake ia, kahore ona mohio ki tetahi mea, engari ka minamina ki nga patai
me nga totohe kupu
(tohu),%2%%no reira te hae, te totohe, te tawai, te whakaaro kino,
1Ti 6:5Nga tautohetohenga parori ke a nga tangata ngakau kino, kahore nei he pono.%
ki te whakaaro hoki he karakia pai te taonga: mawehe atu i nga mea pera.)

—>Kei raro nga ponongaAriki (despotés) te whakanui i te ingoa ote Atuakia kore ai tana
whakaakoranga
kohukohu.
- Ariki (despotés) he pono®1%,
—>The sound logos ofte Ariki (despotés) ko ote Ariki a Ihu Karaiti.

2Ti 2:21Mena he tangata (tetahi)®>1%Na reira kia ma ia ia i enei mea, ka waiho ia hei oko mo te kororia.
kua whakatapua, me te whakatau mo te rangatiraAriki (despotés),%12%
kua rite mo nga mahi pai katoa.
- Ariki (despotés) ka whakarite ia koe ki nga "mahi pai" katoa.

149Ataata 44, “Te tohu o te karaipiture (2 Pita 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-
the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/.
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2Pe 2:1 Otira tera ano etahi poropiti teka i roto i te iwi.
pera me nga kaiwhakaako teka e puta ake a mua i roto i a koutou.
ma ratou e kawe puku mai nga titorehanga whakamate, me te whakakahorete Ariki(despotés), 223
i hokona (hokona)®*°ratou, a ka hohoro te kawe mai i te whakangaromanga ki a ratou ano.

- Ko te Ariki (despotésKua hokona koe e koe ki te toto utu nui oTe Karaiti.
e Ariki (whakahekea)®™%te Atua=Te Ariki(kyrios)®?**’lhu Karaiti

le 1:4Kua tomo pohehe mai ano etahi tangata, i whakaritea i mua mo tenei whakataunga.
te hunga karakiakore, e whakaputa ke ana i te aroha noa o tatoute Atua®?2°ki te moepuku,
me te whakakahore i te mea anakeAriki (whakahekea)®**3te Atua,°?°me (ara)®?>32to tatouAriki a
lhu Karaiti.
- AnakeAriki (whakahekea)®**%te Atuakote Ariki(kyrios)®*°*’lhu Karaiti.

Apo 6:10Na nui atu to ratou reo ki te karanga, ka mea,

Kia pehea te roa, OAriki (whakahekea),*2%tapu®®me te pono,®22¢

e kore ranei koe e whakawa, e rapu utu mo o matou toto i te hunga e noho ana i te whenua (te
whenuaq)©20%3?

- Ariki (whakahekea),%*2%he pono®22,

+ Te Ariki (despotés) = Nga toto oTe Karaiti(lhuheite reme patunga tapu®?®® kohakore & kohakore,
ko wai i riroTe Karaiti(te Reme kingi®’??) ta tatou kapenga).

- Te Ariki (despotés) hei whakarite i a koe mo nga mahi pai katoa (2Ti 2:21).
Kua hokona koe ki te toto utu nui oTe Karaiti (Ko nga toto oTe Karaiti(lhu
heihe reme®?® kahore he koha & kahore he koha nana i riroTe Karaiti(te Reme®’?!) ta tatou

kapenga,
1Pe 1:19), mete Ariki (despotés) ko te tangata nana koe i hoko (2Pe 2:1).

- Ko ana waitohu tangi e whakanui ana i te ingoa ote Atuame tana whakaakoranga, ko tera ote
Ariki a lhu Karaiti,
a ka meinga e ia ana pononga kia haere i runga i te rangimarie, kia rite ki tana kupu.Ruka 2:29).
—>No reira, anakeAriki (whakahekea)te Atuakote Ariki(kyrios)lhu Karaiti(le 1:4).

Te Ariki (despotés) =lhowa(lhoa)
- Ano, i nga apotoro i roto iOhipa 4:24, e marama ana teraAriki (whakahekeheke,Ohipa 4:24)te Atuae
tohu ana ki
a lhowa(lhoa)te Atuai rotoGen 2:4.1 roto2Sa 7:24,a Ihowa(lhoa)"*%®e whakapai ana i tana iwi, i a
lharaira
hei iwi mona ake tonu atu, aa lhowa(lhoa)"*%®rirote te Atua
Iharaira ake ake.*>®

H439mo nga tangata o

lhowa(lhoa)"3®8te Atua™**°=Ariki (whakahekea)®'*“toute Atua

- Teneilhowa(lhoa)"%®8te Atua™**’i hanga te rangi me te whenua, me o ratou mano katoa, i runga i te
ahate Atuai hanga i te timatanga, a ka tukuna atu ki a koe nga rhema katoa (ler 42:5).
Teneilhowa(lhoa)te Atua(Gen 2:4)he rite tonu kiAriki (despotés) tote Atua, nana i "hanga" te rangi
me te whenua (te whenua, te moana, me o ratou mano katoa;Ohipa 4:24).

—>Ar3,Te Karaiti(Ohipa 2:36,Kol 3:4), te Tamaiti a te taata orate Atua, ko waia lhowa(lhoa)
tou te Atua(Exo 6:7,Deu30:20), ko to "ora".lhuko te taro o te ora, ate ora o taua taroko
Te Karaiti, hei whakakitenga mo tatou i runga i te kororia (Kol 3:4).

150Ataata 6. "Ko lhowa (ko to) Atua."
www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-Jesus-the-sons-of-israel-israel/.
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lhukoia tenaTe Karaiti, te Tamaiti a te Atua (nawhakapono, kei a koeorai tona ingoa,loane 20:31),

me
teneilhu Te Karaitikote Ariki(kirios)®2°%2o te katoa (te Ariki a lhu Karaiti,Ohipa 2:36,Kol 3:4).15!

* Hei whakahoki ano,te Ariki (despotés) refers toa lhowa(lhoa), metelhowa(lhoa)
ko wai i riro i a koete Atua(te Atua o nga kikokiko katoa).te Ariki a Ihu Karaiti.!*?

Joe 2:1Whakatangihia te tetere ki Hiona;
nga tangata whenua(te whenua)?”“kia wiri: mo te ra o lhowa (lhowa)
ka haere mai, kua tata hoki;

Joe 3:17 a ka mohio koutou ko lhowa ahau (lhowa) tote Atuae noho ana i Hiona,
toku maunga tapu: katahi a Hiruharama ka tapu, a kahore he tangata ke e haere mai
ma roto ia ia ano.

t  lhukote reme(amnos)®%*° o te Atua, ko wai hei waha atu i te hara o te ao (loane 1:29), a ko
koerewenakoreheiTe Karaitito tatouKapengai patua mo tatou(1Ko 5:7). | roto i tenei ara, to
tatou i te tohu ake u o te poropititanga rite ki te rama®3°®4(te Reme) e whiti ana i roto i te
wahi pouri tae noa ki te puaotanga o te awatea i roto i te pouri o te po me teTe marama o te
Atua ka whakatika hei whakamarama i o koutou ngakau (2Pe 1:19).1%

- | te timatanga ko nga logos, i te Atua ano nga logos, ko te Atua ano nga tohu (Jhn1:1).
Otira ka whiti te marama o te Atua, ka whakamarama i te rama a te Reme i roto i o koutou ngakau, te
marama
ka rirote rhema o te Atua.

- Whakamaoritanga oJhn1:1
=>| te timatanga konga waitohu, anga waitohu(te Reme, e whiti ana i te wahi pouri) mete Atua,
anga waitohuko te Atua(tae noa ki te awatea o te ata i roto i te pouri o te po).Te Reme kote
lhowako wai tete Atuao nga kikokiko katoa, no reira i te puaotanga o te ra i roto i te pouri o te po
(nga waitohukote Atua),te marama o te Atuaka ara ake i roto i o koutou ngakau, a ka mahara koete

rhemako wai

i korerotia e nga poropiti tapu, me nga ture ate Ariki(kyrios)
(2Pe 3:2) i korerotia e nga apotoro.

G2962 3Kaiwhakaora

T TeTama ate Atua,te Ariki a Ihu Karaiti, e korero ana ki te hahi o Raorikia.

- Kaore i te makariri, i te wera ranei

Apo 3:15F matau ana ahau ki au mahi, ehara koe i te matao®>**3kore wera:%22%°%Ka pai ahau me i matao koe, me i wera
ranei.

&  Apo 3:15E matau ana ahau ki au mahi, ehara koe i te matao, ehara koe i te wera. Ko taku hiahia me i matao koe, i
wera ranei.

* Ko te kupu "matao," i whakamahia e lhu i roto iMat 10:40-42, e pa ana ki nga utu, engariMat 10:24me
whakamarama i mua i te maramatangaMat 10:40.

* Ko wai te mea nui ake i te akonga, i te Kaiwhakaako, i te pononga, i te Ariki?

151Ataata 23. “Te taro, te mana, me te mana huna.”

www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/.

152Ataata 31. “He Natari ki te Atua (Te makawe o te Upoko).”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/.

153Video 44. “Ko te poropititanga o te karaipiture (2 Pita 3) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-
rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/.
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Mat 10:24Ko te akonga®!°kare i runga ake i tona rangatira (Rabboni®**®?, ariki (kyrios)®?°%%),61320
kaua ano te pononga®ki runga ake i tona ariki (kyrios).6°¢2

- Kaiwhakaako®32% huaina ko “Rabi®*“*®!i mualhu 'te faasatauroraa (aore ra te Tamaiti a te taata), ua piihia
ra o Raboni®*®?” i muri i tona ripekatanga (Te Karaiti). la farii te mau pipi “Rabi®“®'na roto i te faaroo,
“Rabi®*®'ka riro i a ratou Raponi®“2ratou raneiAriki (kirios)®*°*?(ko te Tama ranei a te Atua), a kua homai te
Wairua Tapu ki a ratou. | etahi atu kupu, ko nga akonga kua riro i a Raponi kaore i runga ake i a Rabi na te
mealhukoTe Karaiti, me teralhu Karaitikote Ariki(kirios)*>.

-Ko nga pononga,®*%le whakanui ana i te ingoa ote Atuakia kore ai tana ako e kohukohu, kei rarote Ariki
(despotés) (tirohia kiApo 3:14). Ko te tikanga, ko nga pononga kei rarote Ariki (despotés) kaore i runga akete
Ariki (kirios)no te meate Ariki (despotés) koa lhowa(lhoa) ko wai i riro i a koete Atua.

*  He aha te tikanga o te whiwhi?
Mat 10:40ka whakamaoritia ano e whai ake nei:

- “O tei farii mai ia outou (te mau pipi) ua farii atoa mai ia ia u (Rabi®***1, Mat 10:24), a ko ia tera
te farii mai nei ia u (Rabboni®**%?, Mat 10:24e manako ana ki toku kaitono mai (Matua i te rangi,Mat

10:32).”

->Te whakamaoritanga oMat 10:40
—Ko te tangata e manako ana ki nga akonga, ka whiwhi iate Tama a te tangata, me te tangata e whiwhi

anate Tama a te Atua, ka manako ki te Matua i te rangi, nana nei i tono mai tana Tama ki roto ki o koutou
ngakau, kia karanga ai koutou, E Apa, e Pa, ano he tama na te Atua (Gal 4:6).

154Tirohia “[Whakaahua 3-f],” ranei Ataata 17. “3. Nga hua tuatahi"www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/17-
first-fruits-the-house-of-the-lord-god/.
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[Whakaahua 3-f] 3. Nga hua tuatahi®®>

155Ataata 18. “3. Hua matamua (Te 144,0000).”www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/18-first-fruits-the-
144000/.
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- Maamaa

Apo 3:16Na, i te mea he mahanahana kau koe, ehara i te matao, ehara i te wera, ka ruakina atu koe e ahau i roto i toku

mangai.

Apo 3:17No te mea e ki ana koe, Kua whai taonga ahau, kua tini aku rawa;%**’kahore hoki e mate tetahi mea;
a kahore koe i mohio he he noa iho koe, he he noa iho, he rawakore, he matapo,®**%me te tahanga:G1131
Apo 3:18Ko taku kupu tenei ki a koe, kia hokona e koe i ahau he koura kua oti te tahu ki te ahi, kia whai rawa ai koe; 4147
me te kakahu ma (kakahu),%?**%kia kakahuria koe,
kei kitea hoki te whakama o tou tahangatanga;
me pani ano ki te rongoa ou kanohi, kia kite ai koe.

&  Apo 3:16Na, no te mea ko koemahanae kore e matao, e kore e wera, ka ruakina atu koe e ahau i roto i toku

mangai.

@  Apo 3:17No te mea e ki ana koe, Ko ahau teneitaonga,a kua nui haere kitaonga,%**’kahore hoki e matea tetahi

mea,

a kahore koe e mohio he he koe, he he, he rawakore,matapo, ka noho tahanga.

&  Apo 3:18Ko taku kupu tenei ki a koutou kia hoko mai i ahaukourakua para i roto i te ahi, kia noho ai koewhai

rawa;

akakahu ma, hei kakahu mo koutou, e whakama ai koutounoho tahangakaore pea
whakakitea; apania ou kanohi ki te rongoa kanohi, kia taea e koekite.

¢ Lmahama
Ko te hunga i makariri, i wera, ko te hunga ngakau mahaki;
no reira ko te makariri me te wera e hono ana ki nga mea pai. Ko te hunga whakapono maamaa, i tetahi atu
taha, he taonga nui
o ratou ngakau me te whakakake ki o ratou whakaaro.

e Goodmeg**®

>

He rongo pai (kauwhau)$2%7
Ko te rongo pai (“euangelizo”)%2%te tikanga ki te kauwhau i nga mea "pai", e whakamaoritia ana hoki
“ia poro” i roto i te mau episetole Pauline. | rotoMat 19:17, te haapii nei lesu e “te Atua” kopai; no
reira, ki
kauwhautia mo "pai"te tikanga ki te kauwhau mo"te Atua.”

1G2098

Te Rongopai
->The etymology of gospel (“euangelion”)®2°®he kauwhau (“euangeliz6”)?°?’a i kauwhau a Paora ki a
matou

+G2098

te rongopai o te Atua, o tei ore i haapiihia e te taata, na roto ra i te heheuraa a lesu Mesia.

Kauwhau i te Rongopai®?°%®

- Ua poro Paulo i te evanelia ma te ite e te vai ra te utua no te feia e rave ma te aau tae, e te
utu mo te kauwhau i te rongopai ko te hanga i te rongopai o te Karaiti kahore he utu, kia te mana
o te rongopai e kore e tukinotia.

- No te riro mai i te taata e rave rahi na roto i te pororaa i te evanelia, e tia ia tatou ia riro ei mau tavini
no te taatoaraa, e tae noa 'tu

Nga Hurai, te hungairaro i te ture, te hunga turekore (ko koutou i raro i te ture ki a te Karaiti), me te
hunga

he ngoikore mo te rongopai, kia uru tahi ai ratou. Me oma taatau reihi

ma te ite e hoé ana‘e taata horo e fana‘o i te re, e e tia i te feia e tutava ra ia upootia i te hororaa

Kia pehia te ngakau i nga mea katoa, kia whiwhi ai ki te karauna pirau.%7%

156Ataata 24. “Ko koe te Hiruharama Tapu) | kawea mai ki a matou i Maunga Hiona i Hiruharama (1/3).”
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/.
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- Me pupuri e tatou o tatou tinana ki raro i te mana, me te whakaiti, kei kauwhau tatou ki etahi atu, ka
riro
ka peia tatou.

*  Taonga-Kua piki ake me nga taonga®*4’
- Ko te ahua o te taitamariki he nui ona taonga he mohio nui ki te ture. Heoi, ko lhu

e whakaako ana he tangata taonga (te matauranga ki te ture) e kore e tapoko ki te rangatiratanga o te rangi
(note

he whakamate ta te reta, he ora ia ta te wairua;2Ko 3:6). Na reira, he tino kore e taesa mo te tangata whai
rawa

nga taonga nui engari karekaunga tohu a te Atua kia nui ai nga hua e tomo ai ki te rangatiratanga mutunga
kore.1’

157A hi‘o i te “[Hoho‘a 3-g],” aore ra te video 36. “Te mau parabole Te basileia o te ra‘i e te basileia o te Atua.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-the-parables-the-kingdom-of-heaven-the-kingdom-of-god/.
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Te rangatiratanga o te Rangi & Te rangatiratanga o te Atua’®®

[Whakaahua 3-g] Ko nga kupu whakarite
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tanga o te Rangi & Te rangatiratanga o te Atua."

ira
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-the-parables-the-kingdom-of-heaven-the-kingdom-of-god/.

Te rangat

158Ataata 36. "Ko nga kupu whakarite
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* Ko te kore e taea te raputaongaoTe Karaiti
-Ko nga tama a te tangataA hi‘o na i te mau tamarii a Iseraela aore ra te mau ati luda i peritomehia e te rima i
roto i te tino.*>°
Na te aroha noa o te Atua i whakaritea ai a Paora hei minita ki te kauwhau i te mea e kore nei e taea te
raputaongaoTe Karaitiki nga tauiwi ehara nei i te tamariki a lharaira, kihai ano i kotia te kikokiko.°

Kol 2:1F mea ana hoki ahau kia matau koutou ki te nui o toku uaua mo koutou, mo te hunga ano hoki o
Raorikia.
mo te hunga katoa hoki kahore nei i kite i toku mata i te kikokiko,; Kia marie ai o ratou ngakau,
he mea tuitui i runga i te aroha, ki te katoataongao te tino whakapumautanga o te matauranga,
ki te mohio ki te mea ngaro a te Atua, a te Matua, a te Karaiti; (Kol 2:2)
I rotoko wai(Te Karaiti) kei te huna nga taonga katoa®***o te whakaaro nui me te matauranga. (Kol

2:3)

Te Karaitihe tapu,sme pehea e whiwhi ai tatou i nga taonga o te rangi i roto i nga oko oneone (he mea
whenua) (2Ko 4:7)?
—>Ka taea na te meaKaraiti lhui haere mai ki te aohei whakaora i te hunga hara (1Ti 1:15). | a ia tatou e ora ai,

ka neke, ka noho tonu tatou (Ohipa 17:28). Na konei tatou i matau ai e noho ana tatou i rotoiaia, meiai
roto i a tatou;

kua homai hoki e ia ta tona Wairua ki a tatou (1 loa 4:13). Na te mea kei a matou tenei taonga i roto i nga
oko oneone,

e kore e taea e tatou te taonga o te rangi ki te kore tatou e noho i roto ia te Karaiti, e matau nei

Ko te nui o te kaha no te Atua, ehara i a tatou (2Ko 4:7).16*

. Braina
Ki te hiahia koe ki te kitelhuno Nahareta, te tamaiti a losepha, a tai‘o no ni‘a la’na i roto i te Faufaa Tahito e a
ite Ia’na i reira mai tei papa‘ihia e Mose i roto i te ture e te mau peropheta.
loane 1:45Ka kite a Piripi ia Natanahira, ka mea ki a ia, Kua kitea e matou a ia
Mohi i roto i te ture, na nga poropiti i tuhituhi,lhu o Nahareta, te tama a Hohepa.

- Ki te hiahia koe ki te kitelhu Karaitino Nahareta®®?

1. Mea atuteralhukote Tama a te Atua,me te Kingi o Iharaira (Jhn1:49), me te mea tapu ote Atua
(Mar 1:24;Mar 1:9).

2.  WhakaponoteraTe Karaitino nga uri o Rawiri, no Peterehema, no reira i noho ai a Rawiri
(Jhn7:42).

3. Tangi maiKa nui ta ratou ki atu, E te Tama a Rawiri, ko te Karaiti koe i whanau i te uri o Rawiri, kia aroha
ki ahau.Mar 10:48).

4. Kakorero a lhu kia pai koe, whakatika; (no te mea) i karanga ia®>*>>koe (Mar 10:49).

5. lrotoMat 10:41, ka mea a lhu ki a koe, "He aha tau e pai ai kia meatia e ahau ki a koe?
- Na ka mea koe,Raponi,#4%2kia kite ahau i a koe (Mar 10:51).

159No te mau tatararaa no nia i te ati luda e te mau Etene, a hi‘o i te video 16, “Te mau Etene, te mau fenua atoa (Te aposetolo
Paulo) 1/10).

www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.

160Ataata 16. “Nga Tauiwi, Nga iwi katoa (The mystery & The Gentile nations) 9/10”).

www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.

161Ataata 19. “Te whenua & Te whenua.”www.therhemaofthelord.com/coursel/the-earth-the-ground/.

162Ataata 15. "Ihu o Nahareta & Ihu Karaiti o Nahareta."www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/.
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6. | kite a Paratimaeus matapo i tona whakapono i te karangatanga ki a Ihu, ka karanga ki a ia.Raponi®*4%?),
i haere mai ki te ao ki te karanga-i roto i te pouri, tohungia hoki te hunga e karanga ana ki tona ingoa i
runga i te whakapono).

7. Inalhu"Haere: na tou whakapono koe i ora ai: kia mohio koe kua kite koe i taua wa tonu."tka whaiia
Ihu (Mar 10:52). | haere mai ia ki te ao ki te karanga®2%j roto i te pouri ki tona marama whakamiharo,
tohungia hoki te hunga e karanga ana ki tona ingoa i runga i te whakapono.1Pe 2:9).

*  pania ou kanohi ki te rongoa kanohi
Jhn9:61 tana korerotanga penei ("Ko ahau te marama®*’o te ao,”/hn9:5),
ka tuwha ki te whenua,®2*7%j hanga ano he paru ki te huware;

a pania ana e ia ki te paru nga kanohi o te matapo.

Jhn9:7Na ka mea ki a ia, Haere ki te horoi ki te kaukauranga i Hiroama, ko te whakamaoritanga tenei. Tukuna®®*)

Na haere ana ia, ka horoi, ka haere maite kitenga.

o See
- Ka rite ki te kohu o te whenua, ka whakamakuku i te mata katoa o te whenua (i te timatanga o te
hanganga,Gen 2:6), he kohu i heke iho i te rangi he ahua olhu Karaiti(2Ko 4:6) i haere mai ki te whenua. Na
ka hanga e ia he paru ki te huware, pania ana nga kanohi o nga matapo ki te paru hei hoatutangate marama
o te Atua. | te faarooraa te matapo ia lesu e ua haere atura e horoi i roto i te pape i Siloama (oia hoi, Tonoa),
ua haere maira te matapo.te kitenga.

*  Kourawhakamatauria i rotote ahi
- Ko te hunga he koura kua whakamatauria ki te ahi he taonga wairua; he kakahu ma ratou (kei rotoTe
Karaiti)!63kei kite koe i te tahanga. Ko te whakamatautauranga o to koutou whakapono, ka
whakamatautauria ki te kapura, kia whai rawa ai koutou i te kororia o tona kainga i roto i te hunga tapu, ina
marama nga kanohi o to koutou matauranga, e kitea ai koutou ki te whakamoemiti, ki te honore, ki te
kororia i te putanga mai o Ihu. Te Karaiti, ka whiwhi i te whakaoranga o o koutou wairua i te mutunga o to
whakapono. He mea tuku tenei ki a koutou e te hunga i kauwhau i te rongopai ki a koutou, he mea na te
Wairua Tapu i tonoa mai i te rangi. No reira, tino kahaarohahe ngakau ma tetahi ki tetahie ki tonu i te hua o
te hunga tika, i te hua o te wairua.®*

*  Kaua e waihotahanga
Na, hokona he koura kua oti te tahu ki te ahi, kia whai taonga ai koutou, kia kakahuria iho te kakahu ma, kei
kino koutou.tahanga.'®®

- Kei te whakarangatira koe elhu Karaitii nga mea katoa, i nga kupu katoa, i nga matauranga katoa, i
whakaaturia mai nei e iaTe Karaitiwhakapumautia i roto i a koe. Na, kia whakapono koutou, kia aroha ki te
hunga tapu i roto i te Ariki, ia Ihu;Ariki a Thu Karaitikua whakaatu mai ki a matou. Ma tenei ka kore koe e hoki
mai i te mea homai noa i te wa e tatari ana ki te taenga mai o ta matouAriki a lhu Karaiti, kia tapatahi hoki
koutou i tenei ra o tatouAriki a lhu Karaiti.®®

- Ripeneta ina whiua koe e ia

Apo 3:19Ko aku e aroha nei, ka riria e ahau, ka whiua;%381no reira kia ngakau nui koe, ripeneta hoki.

@ Apo 3:19Ko aku e aroha nei, ka riria e ahau, awhiu.®3No reira kia ngakau nui koeripeneta.
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163Tjrohia "Apo 3:5.”
164Ataata 20. “(He koi) Heu, Hoari, me te hoari matarua.”
www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/.
165Ataata 11. “(Ko te kakahu o Ihu) | mua i “Te hakari o te kapenga.”
www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/11-jesus-garment-before-the-feast-of-the-passover/

&ataata 47. “7. Te mau tiahapa.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-the-feasts-of-the-lord-7-tabernacles/.
166Ataata 45. “6. Taraehara.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-the-feasts-of-the-lord-6-atonement/.
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. Bewhiua &ripeneta

- Ua parau lesu i te mau pipiia haere i te mau mamoe mo'e o te utuafare o Iseraela (Mat 10:6), ki te kimi
tangata hara

ko wai e hiahia anaripenetame kauwhau hoki te rangatiratanga o te rangi, no reira kaua e mataku
whiuana lhu a ripeneta.

Ruka 15:7Ko taku kupu tenei ki a koutou, ka pera ano te hari i te rangi mo te tangata hara kotahi ina
ripeneta;

neke atu i te iwa tekau ma iwa nga tangata tika, kahore nei e mea kia ripeneta.
Heb 12:8Tena ki te mea kei waho koutouwhiu,%3%no reira ka uru katoa ki roto
he poriro, ehara i te tama.%3292”

- Ko te Ariki i te tatau & patoto

Apo 3:20Na, tenei ahau te tu nei i te tatau, te patukituki nei: ki te rongo tetahi ki toku reo, a ka uaki i te tatau,
lka haere mai ki a ia, ka kai tahi me ia, ko ia hoki ki ahau.

&  Apo 3:20Nana,Ka tu ahau ki te tatau ka patoto.
Ki te rongo tetahi ki toku reo, a ka uaki i te tatau,
Ka uru ahauki a ia ka kai tahi me ia, ko ia hoki ki ahau.

*  Tia Ko tetahi e tu ana i te kuwaha te Ariki (kirios)®2°52
- Kia rite koe ki nga tangata e tatari ana ki te hokinga mai o to ratou ahuaArikimai i te marena kia pai ai
ratou

uakina tonu te tatau ina tae mai ia, ka patoto. Ko te tangata e rongo anana te Arikiko te reo
hipi, ko te tatau o nga hipilhu, ka ora ano nga hipi e tomo ana ki te kuwaha

ka haere ratou ki roto, ki waho, ka kite i te wahi kai e noho ai ratouora (raneiTe KaraitiKo wai to
oranga, Kol 3:4)
nui rawa.*®’

No reira, ki te rongo koe i te reo ote Arikika whakatuwhera i te tatau,Te Karaitika tomo ki te kai tahi
me koe, a

koutou tahi me ia, a nui atu ona huate Ariki.'68

Ka noho tahi te Reme ki runga ki tona torona

Apo 3:21Ko te tangata i a ia te wikitoria, ka hoatu e ahau ki a ia kia noho ki toku taha ki runga ki toku torona, penei me
ahau i ahau nei te wikitoria;

a kua noho ahau ki te taha o toku Matua i runga i tona torona.

&  Apo 3:21Ko te tangata ia ia te wikitoria ka hoatu e ahau ki a ianoho ki ahaui rungaTaku torona,

me ahau hoki i wikitoria, kua noho ki te taha o toku Matua i runga i tona torona.

The Ariki “i faasataurohia ra, te ora nei ra Oia, ete Ariki a Ihu Karaiti, kei a ia nei nga Wairua e whitu i
mua i tona aroarotorona, ka hoki mai ano mo tatou’®heitereigning Reme.®’?* 17

- Apo 3:22Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga hahi.

167Ataata 27. “Te kikokiko, te wairua, me te wairua.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/.
168Ataata 13. “Ko te kupu (logos & rhéma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/&

video 30, “Te Amuiraa.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/.
169TirohiaApo 1:4&Apo 4:10-11.

170TirohiaApo 5:6.
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Apo 3:22Ko te tangata he taringa tona, kia rongo ia ki ta te Wairua e mea nei ki nga habhi.

J lhowa(lhoa) ko wai i rirotoute Atua,te Ariki a lhu Karaiti,te Tama a te Atua, kei te korero ia ki te hahi o
Raorikia.
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Upoko 4

(Apo 4:1-4) Ua matara te hoé uputa i nia i te ra‘i: Te Arenio e na 24 peresibutero

Apo 4:1Muri iho i tenei ka kite ahau, nana, he tatau kua tuwhera ki te rangi.

me te reo tuatahi®*°°ko taku i rongo ai me te mea no te tetere®*3°korero ki ahau;
i mea mai, Haere mai ki runga nei (ki konei),®°%%?

a maku e whakaatu ki a koe nga mea (he aha)®*”*°me (whakatutuki)®'°®a muri ake nei.

& Apo 4:1Muriiho i enei mea ka kite ahau, na, he tatau e tu ana i te rangi.

Na ko te reo tuatahi i rongo ai ahau (Hoani) me te mea he tetere e korero ana ki ahau, e mea ana,
“Haere mai ki runga nei, aMaku e whakaatu ki a koutou nga mea me whakarite i muri i tenei.”

Ka tuwhera te tatau o te rangi, ko te tangata e tu ana i te tataute Ariki (kirios)®?°®*(Apo 3:20).

- Te kite i te torona i te rangi | te wairua

Apo 4:2l reira tonu kua noho wairua ahau (John):
na, he torona®3%?

whakaturia ki te rangi, e noho ana tetahi i runga i te torona.

&  Apo 4:2 | reira pu ano i te Wairua ahau; na, he torona kua tu ki te rangi, a ko tetahi e noho anairungai te torona.

* lrotoite wairua—Irotoite Apokalupo 4, ua ite loane i te mau mea i roto i te varua, e ua ite oia i te
hoé terono i nia i te ra‘i e tei parahi i nia iho.

One noho i runga i te torona:te Atua(tirohia kiApo 4:11).

- Whakaahuatanga o te torona o te Atua

Apo 4:3Ko tera i noho ra he titiro (kite)*3”%ano he hahapa®?3

G3706, me te kohatu hararju:83%7
a he aniwaniwa®%33 tawhio noa te torona, 2352

i te tirohanga (vision)%3’%rite ki te emerara. 84654

©  Apo 4:3 Me te ahua o te Mea i noho (i runga i te torona)!”?

i rite ki te hahapa me te harariini®**>kohatu,
he aniwaniwa hoki i nga taha katoa o te torona, ko te ahua ki to te emerara.

TKo ia e noho anai runga i te torona;te Atua(tirohia kiApo 4:11&Apo 5:1).

Ko te marama o te Atua rite tonu ki te kohatu utu nui, ano he kohatu hahapa, marama tonu me te
karaihe.Apo 21:11).

e  He aniwaniwa®&2

tirohia te kupu “kopere” i rotoApo 6:2.

- 24 kaumatua i noho i runga i o ratou 24 torona

Apo 4:4Na a tawhio noa te torona®252

62362a rya tekau ma wha (24) nga nohoanga (torona)®22: ki runga hoki i nga nohoanga
(torona)s2362

| kite ahau e rua tekau ma wha (24) kaumatua®24>noho ana, he kakahu ma (garment);5244°
he karauna ano o ratou mahunga®7’*°o te koura.5>>>2

&  Apo 4:4Na i nga taha katoa o te torona e rua tekau ma wha (24) nga torona;

i runga ano i nga torona ka kite ahau i nga kaumatua e rua tekau ma wha (24) e noho ana;
whakakakahuriakakahu ma; a i a ratoukarauna koura i runga i o ratou mahunga.

* 24 Ua parahi te mau peresibutero i nia i na terono e 24, ua ahuhia i te ahu uouo e te korona auro i
nia i to ratou upoo.

"TirohiaApo 5:1ki te ako ko wai e noho ana i runga i te torona.
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¢ Cikino ki rotokakahu ma
-Ko te hunga i whakakakahuria ki te kakahu ma ko nga kaimahi o te rongopai (lharaira) e tika ana mo ratou
tu ki te whenua tapu (o lharaira) ki te aroaro o te Atua me o ratou ingoa kua oti te tuhituhi ki te pukapuka o
te ora.'”?

. Karauna kourai runga i o ratou mahunga
- He karauna kororia kei te ara o te tika: ko te tangata i a ia te wikitoria ko te tangata e pupuri ana i tana.
karauna®%kia hoki mai ra ano te tangata kei a ia nei te ki o Rawiri. | te wehenga o nga tama a lharaira
kia whakatapua ano ratou e lhowa ki te mahi whakamiharo
mahi, he tapu ena ki a lhowa i nga ra katoa, no te mea kua whakatapua to ratou karaunate Atuakei runga
to ratou mahunga.l”®

- Ko te hunga i whakamanawanui ki te whakamatautauranga, i whakamatauria i roto i te ahi, a whai taonga
ana i te wairuaTe Karaitika kitea
harakore i te taenga mai ote Ariki a Ihu Karaiti (i te ra ote Ariki), a ka whiwhi ratou i te koura

karauna (Apo 2:9-23).

(Apo 4:5) 7 rama ahi & nga 7 Wairua o te Atua

Apo 4:5Na ka puta mai i roto i te torona he uira, he whatitiri, he reo.
a e whitu nga rama®?°®°o te ahie ka ana i mua i te torona, ko nga Wairua e whitu enei o te Atua.

&  Apo 4:5Na maite torona ka puta nga uira, nga whatitiri, me nga reo.
whitu (7)rama ahikoe tahu ana i mua i te torona, e whitu enei (7)Wairua o te Atua.

e Tetorona ote Atua(Apo 4:2).

(Apo 4:6-7) Nga mea ora e wha (4).

Apo 4:6Na i mua i te torona he moana karaihe te rite kei te karaihe.
a i waenganui o te torona, a i nga taha katoa o te torona;
e wha nga kararehe (nga mea ora)®*??°ki tonu i nga kanohi i mua, i muri.

Apo 4:7Ko te kararehe tuatahi (nohomea hanga)®??%i rite ki te raiona,%3%23
G3448

me te tuarua o nga kararehe (nohomea hanga)®*??°ano he kuao kau,%3%4¢
me te tuatoru o nga kararehe (nohomea hanga)®??*°he kanohi ano he tangata,®***
me te tuawha o nga kararehe (nohomea hanga)®*?%i rite ki te ekara e rere ana.%%

&  Apo 4:6 Naimuaite torona he moana karaihe, ano he karaihe.
Na i waenganui o te torona, a huri noa i te torona,
e wha (4)nga mea ora ki tonu i nga kanohi ki mua, ki muri.

e Ko nga kararehe 4(Tau, zoon)%222me whakamaoritia hei “4 orahangares.”

&  Apo 4:7 Ko te mea ora tuatahi: ano he raiona,
ko te tuarua o nga mea ora: ano he kuao kau;
me te tuatoru (3) o nga mea ora: he mata ano he tangata, &4
me te tuawha (4) o nga mea ora: ano he ekara e rere ana.

172TjrohiaApo 3:4.
173TirohiaApo 2:10-11.
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. Ko wai nga mea ora e 4?
- Hoatu e te'dadonay"3®y°hovat*®*°kohe anahera olhowai muaa lhowa (lhowa),"%%ate
rhemaote'ddonay"*3¢y°hovat3®®kolhowa%%® 'El6him,"**°"Ko nga mea ora e 4" ka tino kiteanga anahera 4
olhowaki te aroaro o lhowa.'”*

(Apo 4:8Ko te Ariki, ko te Atua Kaha Rawa, i mua ra, tenei ano inaianei, a kei te haere mai ano)

Apo 4:8Na nga kararehe e wha (nga mea ora)®*?*°e ono nga parirau o tetahi, o tetahi i ona taha;
a ki tonu o ratou kanohi i roto: kahore hoki e okioki i te ao, i te po, ka mea,
Tapu, tapu, tapuE te Ariki, e te Atua Kaha Rawa,%3%% mua, e ora nei ano, a kei te haere mai ano.

&  Apo 4:8Na, ko aua mea ora e wha, e ono (6) nga parirau o tetahi, o tetahi, kapi tonu i te kanohi a tawhio noa, a
roto.
A e kore ratou e okioki i te ao, i te po, e ki ana:
“Tapu,tapu,tapu,Ariki te Atua Kaha Rawa, ko waikoakoakei te haere mai.”

-Ko lhowa te Atua Kaha Rawa

» Te Ariki

* TeKaraiti=Toka
Ihowaka mea ki a Mohi raua ko Arona kia huihuia te whakaminenga ki mua o te kamaka">>3korero hoki ki
te kamaka i mua io ratou kanohi, kia hoatu ai e ia te wai i puta mai i roto i te kamaka ki te huihui me a
ratou kararehe. Ko te huihuinga i konei e korero ana mo nga tamariki tutu a lharaira (Numera 20:12) me
nga kararehe"!%°ko a ratou kau(Numera 20:4). Engari i te korero ki te toka (sela‘),">>>3E rua nga patunga a
Mohi, a he nui te wai i hoatu ma nga tama a Iharaira me a ratou kararehe: he aha hoki te wai i hoatu ai ma
nga kararehe?

Ko te wai i whakaritea hei inu ma nga tama a lharaira me a ratou kararehe, hei whakatapu.a lhowa
(lhowa) i roto i nga tama a lharaira, perate Arikii whakahau ia Mohi raua ko Arona kia whakapono ka puta
mai te wai i roto i te kamaka (sela‘)">23j te wa i korero ai ratou ki a ia, naa Ihowaka whakatapua i te
tirohanga a nga tama a lharaira. Heoi, na tona kore whakapono, ka whiua e Mohi te kamaka (sela)#>23kj
te rakau i patua ai e ia te kamaka (sdr)"°®°’i Horepai hanga ano te ahua o te wai kia rite ki ta te iwi i
whakaaro ai hei inu.

Ko te wai o Meripa"*®%i inumia e nga tama a lharaira i whawhai neia Ihowaka whakatapuaa lhowai roto ia
ratou. No reira, ko nga tangata kua whakamatautauriaa Ihowa i inu i te wai o Maha, ma ngatama a
lharaira i whakatapua lhowai roto i a ratou i inu ai te wai o Meripa,he inu wairua no te Toka wairua
(petra),%%Z2 Te Karaiti.Te Karaitie haamo‘a e e tam3 i te ekalesia na roto i te horoiraa i te pape no
Meripa.l”®

174] hopukina maiApo 4:8. Te Ariki ('adonay)H135ATUA (y>hova)H3962 he anahera na lhowa (Yahweh)"30¢8j te aroaro o Ihowa
(Yahweh)"3%68ko tenei lhowa (Yahweh)"3%68ko te Atua tonu ('él)"410 ko wai no te rangi, me te Ariki (‘adonay)H13¢ko te Ariki (‘adén)"1130 te
whenua katoa."”76No reira, a lhowa (Yahweh)"3%8Ko te Atua ('€lohim) ko "'él6him o 'élohim me 'adon o 'adon," te tikanga, "KINGI O NGA
KINGI, ME TE ARIKI O NGA ARIKI" (Apo 19:16).

Te rhemaa te Ariki (‘adonay)"13°ATUA (y?hova)H3069= |howa (Yahweh)"30%8Atua ('Elohim)"430 2Sa 7:28Na inaianei, e te Ariki
(‘ddonay)H35ATUA (y2hova),H3%%ko koe taua Atua ('EIohim),43%me au kupu (e pa ana ki te rhema)"1%’kia pono, a kua korerotia e koe
tenei mea pai ki tau pononga.

—>Na, "ARII O NGA KINGI, E TE ARIKI O NGA ARIKI (ko te Ariki a Ihu Karaiti)" ko koe te Atua me to rhema pono.

175Ataata 27. “(Te kikokiko, te wairua, me te wairua) Himene 23.”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/.
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STe toka (sela‘)H3233= '6H410(S5| 42:9) =Toka(petra)$4%3=Te Karaiti
Sal 42:9 Ka mea ahau ki te Atua ('él)***°taku toka,"*>>> He aha koe i wareware ai ki ahau?
he aha ahau ka haere pouri ai i te tukino a te hoariri?

e OT('@l"*%=Te toka(sela')">>>* ) = NT (Te toka(petra)®**’*=Te Karaiti(whakaora))
- Te tinana olhu(Ko nga tohu a te Atua, ko ia te taro a te Atua) he mea takai ki te rinena ma
kakahu, ka whakatakotoria ki roto ki te urupa hou i haua ki roto ki te kamaka®?” na te tangata i akona
nalhua ka meinga kia tika.

-Na ka tangohia e Hohepa te tinana o Ihu, a takaia ana ki te kakahu rinena pokekore, a whakatakotoria ana
ki roto ki a ia

urupa hou, i haua e ia ki rotoTe Karaiti(te toka®°”3) a whakataka atu ana e ia tetahi kohatu nui®%Zi
ko te tatau o te urupa, ka haere.

- | etahi atu kupu, me takai e te tangata tika te tinana o Ihu (nga tohu) ki te kakahu rinena ma.
(te tikanga kai kikokiko wairua hei kakahu ki te kakahu,1Ko 10:3&Apo 1:13) ka whakatakoto ki rotoTe
Karaiti
(inu i te inu wairua,1Ko 10:4), na reiralhu Karaiti ka riro i a iaAriki. Ko te mutunga, ka noho ia
whakaarahia kia pirau (1Ko 15:52) ka riromatekore(1Ko 15:53-54), me tana mahi kino (iti rawa)
ka hanga te tinana ki te tinana kororia ote Kaiwhakaora, te Ariki, a lhu Karaiti(Ph|3:20-21,
Roma 8:30),%°ko waite Reme.”’

- 'al"1%ote toka">>>3(Sal 42:9), mete toka (petra, nétpa)®4?3koTe Karaiti(1Ko 10:4).

Sal 89:26Ka karanga mai ia ki ahau, Ko koe toku papa, toku Atua('él),"**%me te toka"°**’o taku
whakaoranga.
Heb 9:28NaTe Karaitihe mea tukuhei waha i nga hara o te tini; ki te hunga hoki e tatari ana ki a ia
ka tuaruatia ano ona putanga kahore he hara, hei whakaora 5421

e Te Karaiti=Te Ariki (kyrios)®2°¢
-Christkotahi te tapaenga atu hei waha i nga hara o te tini.}’®engari ka puta tuarua mai i tera ahua
mona, kahore he hara ki te ora. Kia mohio ki tena'él"*°ehara hoki i te tangata*’®e kore ano te tama a
tangata,"'?%engario te rangi, ko taua tangata tuaruate Ariki (kyrios)®?°*’no te rangi.

Heb 9:28NaTe Karaitikotahi te tapaenga atu hei waha i nga hara o te tini; ki te hunga hoki e tatari ana

ki aia
ka tuaruatia ano ona putanga kahore he hara, hei whakaora.

Numera 23:19Atua ('é€l)™%ehara i te tangata,”2%5, kia teka ia; ehara ano hoki i te tama a te
tangata,Ztera

me ripeneta ranei ia: kua korero ranei ia, a kahore e mahi?
kua korero ranei ia, a kahore e whakamana?
Sal 136:26Whakawhetai ki te Atua (‘€1"*1°) o te rangi: he mau tonu hoki tana mahi tohu.
1Ko 15:47Ko te tangata tuatahi®**’no te whenua (the ground),®***whenua:
te tangata tuarua®“*kote Ariki (kyrios)°?*°’no te rangi.

* Ko tetoka (s0r)"%’= Te Ariki (Ihowa)H3%52
Na nga tama a lharaira i whakamatautaute Arikima te ki atu, Ko lhowa ranei (lhowa)™*%8j roto ia tatou,
kaore ranei? (Exo 17:7). No reira,te Ariki®3%8 whakahau a Mohi kia haere ki te iwi ka patu i te kamaka
(sQr)H’me te tokotoko, kia inumia e te iwi te mea e puta mai ana i reira. Te ingoa o te waahi i puta ai te wai

mai i te toka"®’j Horeba tei piihia 0 Masa e o Meriba, e a tapao na e no “te taata” te pape, o tei faahema ia
ratou.telhowa.13%8

176Ataata 41. “Kia tupu i roto i te Ariki kia manakohia e te Atua.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-grow-in-the-lord-to-be-acceptable-to-god/.
177Refer to [Whakaahua 10-2] The 3 Harvests & The 4 Watches”.

178TirohiaApo 5:6.
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¢  lhowa(lhowa)"39%8="'g|"410'Elghim(Sal 50:1) =Te Kingio lharaira(lsa 44:6) =Te Karaiti(Mar 15:32)
=> Te Atuamo lharaira(2Sa 7:26)=» Nga waitohu'”®

E ai kiSal 50:1, Ihowa (lhowa)"3%8ko'a|"*1°'Elohim. 430
Na, ki nga tama a lharaira,lhowa™*%%ko'&1"*1%'EI6him,"** ate Kingi o Iharaira.

Sal 50:1 Te hunga kaha ('él)"*°Atua ('El6him),"*%ra a Ihowa (lhowa),"2%Ekua korero,
a huaina ana e ia te whenua"””°mai i te whitinga o te ra a tae noa ki tona torengitanga.
Isa 44:6Ko te kupu tenei®>*°lhowa (lhowa)°%te Kingi"***o Iharaira,?>*”

me tona kaiwhakaora'***°lhowa (lhowa)"*°°®0 nga ope;¢53>

Ko ahau te tuatahi,"”*?*ko ahau hoki te whakamutunga,;"*?me te taha"'“’Ko ahau kahore

he Atua ('El6him).

2Sa 7:26Kia whakanuia ano tou ingoa a ake ake, kia korerotia,
Ko Ihowa o nga manokote Atua"*° mo lharaira:
kia tuturu tonu ano te whare o tau pononga, o Rawiri, ki tou aroaro.

-lhowa (lhowa), ko te kingi o lharairaTe Karaiti'®® ko waite Atuamo lharaira,
i konga waitohu.!®!

> te Atua

e te Atua(elohim)"*3%o te toka (sdr)"€°7: lhowa (lhowa) onga ope'®%*® (Kaiwhakaora)=>"Kaihanga" me mahi

koemarena.

Sal 78:35Na ka mahara ratou#2tqua Atua (elohim)"**°ko to ratou toka (siir),H58%Z
me te teitei™*Atua ('€l)"**°to ratou kaihoko.13>0
ler 50:34To ratou Kai-whakaora™33%he kaha; Ihowa (lhowa)"*°®*onga ope"°®**ko tana
ingoa:"€%%kq tino tohe ia i ta ratou tohe, kia whai okiokinga ai te whenua
(whenua),"??°q oho ana nga tangata o Papurona.
Isa 54:5 Mo tou Kaihanga"®?*3ko to tane;"1jhowa (lhowa)"*°*®onga ope
ko tona ingoa; me tou Kai-whakaorate Mea Tapuo lharaira; Te Atua (el6him)"**°o

te katoawhenua"’”°ka kiia ranei ia.

H6635

Isa 43:15Ko Ihowa ahau (lhowa),"3%%ko to Mea Tapu, ko te kaihanga o lharaira, ko to koutou Kingi.

—Kia maharanga waitohukote Atuai te timatanga, aelohim"*%ko te toka (s(r)"¢%%’
ki te iwi o lharaira, ki runga hoki">**° '&|"41%o to ratou kaihoko,”32° te Mea Tapu o
Iharaira,(ara)a lhowa(lhowa)"3%®onga ope,te Atua(el6him)"**°0 te whenua katoa"”’®
ko wai to "Hangai" hei mahi maaumarena(tirohia kite Reme, %721 Apo 5:6).

- Tiateitei'él"*°= lhowa (lhowa) onga ope"®®3>(Rkaikawe,te Mea Tapu o lharaira)
—>lhowa (lhowa) = te Atua (e/6him)"*3°0 te whenua katoa"’’®
(Ko te Ariki a Ihu Karaitii roto i te NT).

Ohipa 3:18Engari aua mea, ete Atuai whakakitea mai i mua e te mangai o ana poropiti katoa.
teraTe Karaitikia mamae, kua rite i a ia.
(Ohipa 13:35Koia hoki ia i mea ai i tetahi atu waiata,
E kore koe e mamae i a koeHunga Tapukia kite i te pirau)
Ohipa 3:19No reira ripeneta, a tahuri mai, kia murua ai o koutou hara;
ina tae mai nga wa whakaora i te aroaro ote Ariki(kyrios);¢22%2

179Tirohia "(Apo 1:1-2) Ko te Whakakitenga a lhu Karaiti.”
180Ataata 38. “Ko te ripekatia o lhu.”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/.

181 Jhn1:1 | te timatanga te Kupu (waitohu[,wme te Kupu (waitohu) i te tahate Atua, me te Kupu (waitohu) kote Atua.
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Ohipa 3:20A mana e tonolhu Karaiti, i kauwhautia ra i mua ki a koutou.
Ohipa 3:21Ko wai te rangime whiwhitae noa kinga wa whakahokio nga mea katoa,

ko waite Atuai korerotia e te mangai o ana poropiti tapu no te timatanga mai ano o te ao.
Ohipa 3:221 mea ra hoki a Mohi ki nga tupuna,

He poropitikate Ariki(kyrios)°***’toute Atua®?*'°*whakaarahia

ki a koutou o o koutou teina, penei me ahau;

ko ia ta koutou e whakarongo ai i nga mea katoa e mea ai ia ki a koutou.

- He ahalhu KaraitikoArikito tatoute Atuatae noa ki nga wa o te whakahokinga mai o nga mea katoa?

(Jhn1:1i whakamaoritia)

| te timatanga kote waitohu,“*“anga waitohui te tahate Atua, ate waitohukote Atua (Jhn1:1).
| te timatanga konga waitohu(lhowa,lhowa), alhowa i te Atua, alhowa
ko te Atua (Jhn1:1).
-1 te timatanga koTe Karaiti, aTe Karaitii te Atua, aTe Karaitiko te Atua(Eph 3:2) o te katoa
whenua (/sa 54:5).

. te Atuai tohuna te Karaitii te mamae o te mangai o ana poropiti, a kua rite. Na, me ripeneta koutou
kia murua o koutou hara, kia puta mai ai he wa whakahauora.Ohipa 3:19) mai i te mata ote
Ariki(kyrios), melhu Karaiti, i kauwhautia ra ki a koutou i mua, ka tonoa mai ano ki a koutou. E mea
tia ia farii te ra‘i [a’na e tae noa’tu i te mau tau no te faaho‘i-faahou-raa mai o te mau mea atoa, o
tete Atuakua korerotia e te mangai o ana poropiti tapu katoa no te timatanga mai ano o te ao.te
Atuakua waiho nga mea katoa ki raro i nga waewae oTe Karaiti(1Ko 15:27) a puta noana te
Karaitimamae,lhu Karaitikua tonoa mai ki a matou, na te korero teneina te Atuanga poropiti tapuno
te timatanga o te ao.

-1 etahi atu kupu, "Te Karaiti” mai i te timatanga o te ao ko nga ingoa o'él"*'%alhowa."3%®
lhowa(lhowa)™3%®onga ope,ko wai te kai hokote Mea Tapu o lharaira ael6himo te whenua katoai
roto i te Kawenata Tawhito ko lhowa ranei (lhowa)™3%% haere mai heilhu Karaitite poropitii roto i te
kawenata hou, a ka titiro, ka hoko i tana iwi, i a Iharairate Ariki(kyrios)®**°’te Atua®**'®o lharairai roto
i te Kawenata Hou.

Teneilhowa, te Kingi o lharaira,ko Ihowa o nga mano, i whakaritea te iwi mutungakore, a mana e
whakakite nga mea e haere mai ana, e puta mai ano.*®?Tae noa ki nga wa o te whakahokinga mai o
nga mea katoa, me whakaae te rangi ki tenei poropitilhu Karaitiheite Ariki®*°®’te Atua.52316

Gen 14:18NaMerekiherekekingi oHarema™°**whanau mai he taro"***’me te waina:"3'%
ko ia ano te tohunga™>*o te tino teitei®™**Atua ('é€l).141°

Gen 14:19Na ka manaaki ia i a ia, ka mea,
Kia whakapaingia a Aperama o te Runga Rawa"***Atua ('él),?41°
rangatira"’°°o te rangi me te whenua:

Gen 14:20Kia whakapaingia ano te Atua, te Runga Rawa('él)"*°
nana i tuku mai ou hoariri ki tou ringa.
Na ka hoatu e ia ki a ia nga whakatekau (whakatekau)?*3o te katoa.

Gen 14:21Na ka mea te kingi o Horoma ki a Aperama, Homai nga tangata ki ahau;
ka tango i nga taonga mou.

Gen 14:22Na ka mea a Aperama ki te kingi o Horoma,
kua totoro atu toku ringa kia Ihowa(lhowa), te tino teitei"***Atua ('él),"**°
te tangata nona te rangi me te whenua,"”’°

-Ko waiMerekihereke
o Ko Merekihereke: Ko te tohunga o te Runga Rawa'él(te tangata nona te rangi me te whenua)

182Ataata 48. “8. Hanukkah.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-the-feasts-of-the-lord-8-hanukkah/.
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- Ka timata maiGen 2:4, “tetahi (ko lhowa te Atua)” ka uru ano ki te hanga"®**mea i runga i te aha
te Atuahanga.'®® Ae ai kilsa 54:5, kia koemarenatou Kaihanga®23ko tona ingoa hoki
a lhowa(lhowa) onga ope. '8

(1) I te timatanga, “Na te Atua i hanga"'?>*"te rangi me te whenua (Gen 1:1), peneite Atua(el6him) ko
"te Kaihanga".

(2) I te timatanga, ko lhowa (lhowa)™%®Atua (elohim)"**°Hanga"®?3te whenua me
terangi ( Gen 2:4), peneilhowa te Atuako lhowa (Ilhowa)"*°®®onga ope"®®3°(Gen 2:1)

ko wai "te Kaihanga”.

(3) I murite Atuai hanga, i hanga te rangi me te whenua, nana i whakahau te whenua"’’® ki te whanau
tarutaru, me nga wai e puta mai ai nga mea ngokingoki: na te whenua i whanau te ora o
tewairua.!®

—E rua nga kawenata (2 kawenata) mo nga tama tokorua a Aperahama, i whanau tetahi o ratou.
i te whenua Hiruharamamuri ko nga kikokiko o te pononga wahine (lhimaera) me tetahi he mea

oati
(Ihaka) o te hoé vahine tiama i lerusalema i te ra‘i.

- Merekihereke, kingi oHaremat®(e korero ana kilhu Karaiti)
- No te mealhuko te kingi o nga Hurai (loane 19:19) meTe Karaitiko te kingi o Iharaira,
o Merekihereke“teitei'él” he ritelhu Karaitii roto i te Kawenata Hou(Mar 15:32).18

*  Merekiherekei whakaputa mai he taro me te waina (refer tolhu Karaiti)
taroawaina(lhu Karaiti): Te tinana olhu(raneite Tama a te tangata, ko waite taroote Atua), he mea
takai ki te kakahu rinena ma, ka whakatakotoria ki roto i te urupa hou i taraihia ki roto i te toka a
Hohepa i whakaakona e ia.lhua ka meinga kia tika. Oia hoi, ua taai te hoé taata i faarirohia ei taata
parau-tia i te logo (te tino o te Fatu ra o lesu) i te ahu ma. kakahu rinena ka whakatakotoria ki rotoTe
Karaiti(mo te kai me te inu wairua, te rhema,1Ko 10:4), na teneilhu Karaiti, ko te tangata i tonoa mai
ki aia, mana ia e whakaoraTe Karaiti(Eph 2:5) a whakaarahia ia ki nga wahi o te rangi me nga
manaakitanga wairua katoa i rotoKaraiti Ihu(Eph 1:3,Eph 2:6), a ka riro ia ia_Ariki(Phl 3:8), ka huri i
tona tinana kino kite tinana kororiaote Kaiwhakaora, te Ariki, a Ihu Karaiti (Phl 3:20-21,Roma
8:30),*®ko waite Reme,te Karaiti, te ahua ote Atua.'®®

*  E mobhio ana ko te kikokiko ote Tama a te tangatahe waitohu (Jhn14:25) taro ranei, me nga toto oTe
Karaitikote waina,'®°ka whakataka atu te kohatu i te urupa i reira te tinana ote Ariki lhu i
whakatakotoria, ko te tohu (te wai) i huri hei rhema (te waina) i te hurihanga atu o te kohatu i te
urupa, me te hunga e whakapono ana.onte Tama a te Atua he kaiwhakaatu i roto i a ratou ano (los
M)‘BO

—>Na, ko te taro me te waina e tohu analhu Karaiti
(“1 loa 5:6Ko ia tenei i haere mai rawaiatoto, aralhute Karaiti;ehara ma te wai anake,

183Ataata 1. “Steps of Creation.”www.therhemaofthelord.com/coursel/lesson1/.

184Tirohia te Reme®’2lj rotoApo 5:6.

185Ataata 1. “Steps of Creation.”www.therhemaofthelord.com/coursel/lessonl/.

186Ataata 38. “Ko te ripekatia o lhu.”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/.

187Ataata 39. "Ko te aranga o te hunga mate."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-
crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/.

188A hi‘o na “Te Fatu Manahope,Apo 1:8& Te Ariki, te Atua Kaha Rawa,Apo 4:8”.

189Ataata 13. “Ko te kupu (logos & rhéma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/.

190Ataata 23. “Te taro, te mana, me te mana huna.”

www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/.
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engari ma te wai, ma te toto. Ko te Wairua hoki te kaiwhakaatu;
he pono hoki te Wairua”).

*  Merekihereke, te tohunga o te Runga Rawa'él (e korero ana kilhu Karaiti)
I muri i te hanganga me te hanganga o te rangi me te whenua, ua riro te reira ei “fatongia na tatou”
ia faatupu i te mau hotu o te oraraa o te varua. Na Merekiherekeko te tohungao te teiteiél"raneite
Mea Tapu o lharairako wai te korero i roto i te Kawenata Houlhu Karaiti. He tohunga nui to tatou,lhu
te Tama a te Atua, kua whiti ki te Rangi (Heb 4:14, a ka rirolhu Karaiti,te Arikito tatoute Atua), me
“lhowa (Ihowa)"*°%8kua oati, a e kore e ripeneta, He tohunga koe;"3*>**mo ake tonu atu ki ta
Merekihereke ritenga(Sal 110:4).”Te Ariki(kirios),2%2he kohatu ora, he mea whiriwhirite Atua(1Pe
2:4). Engari, “he rite hoki koutou ki te kohatu ora, i hanga hei whare wairua, hei tohungatanga
tapu;S2%ki te tapae atu i nga patunga tapu, he mea wairua, e manakohia anate Atuanalhu
Karaiti(1Pe 2:5).

e Te teitei 'él hokona"”%’te rangi me te whenua (refer tolhu Karaiti)

e  Terangatira o nga hiriwa e toru tekau®*

E ai ki te ture i roto iExo 21:32, ka turakina e te kau (Huuda) tetahi pononga tane (lhu), na te
rangatira o te kau, a Hura ranei (nga tohunga nui,Mat 27:6), me homai e ia nga hekere hiriwa e toru
tekau ki te rangatira o taua pononga (te Atua), a me aki te kau (a Hura) ki te kohatu.

Heoi, i muri i te ripeneta a Hura mo tana tukunga i te toto harakore (olhu), kare nga tohunga nui me
nga kaumatua hei rangatira mo Huraai runga i te ture, ko ta ratou ki tenei, Hei aha ma matou? kia
kite koe i tera (Mat 27:4). No reira, kare a Hura i pai ki te maka i nga moni hiriwa e toru tekau ki raro i
te temepara, ka haere, ka tarona ia ia.Mat 27:5). Na ka maka e Hura nga moni hiriwa ki roto ki te
temepara no te mea na te Atua i rite ki ta te ture.Exo 21:32).

Ko te kupu tenei"**’na Ihowana lhowa te Atua (Zek 11:1-4), na te peropheta leremia i parau, e ua
tupu te reira i rotoMat 27:9. Ki te titiro a te iwi, ma te ariki nga hiriwa katoa e toru tekau.te Atua) o te
pononga tane (lhu) i runga i te ture, koia ratou i whakaaro ai no te tangata “pai,” (te Atuako ia anake
e kiia ana, "pai”®',Mar 10:18).

* Ko te kaipokepoke(ko te tangata nana i hanga te paru)"***°koa Ihowa(lhowa)"3°®%| whakaritea ano e
ia nga pihi hiriwa e toru tekau (te utu mo te tangata i whakaritea nei ona utu, nga toto olhu(Heb
10:19), no nga tama enei"'*?’he mea utu nui a lharaira,Mat 27:9) ka maka ki te kaihanga rihi (a
Ilhowa)"*3%% roto i te whare oa Ihowa."3%¢®

e Terangatira o te mara a te kaihanga rihi

- Mai te toru ahuru moni ario, e hoo maitai ia no te toto o lesu i faaauhia e te mau tamarii a te Atua
Iharaira, te rangatira oa te kaihanga rihi (na Ihowa)marakoa lhowa (Mat 27:7).

. Kua hokona to tinana ki te utu ki te toto utu nui o te Karaiti, te Reme
—>Kihai koutou i hokona ki nga mea pirau e nga whakarerenga iho a o koutou matua, engari i hokona
te toto 0o mua oTe Karaiti,rite ohe reme®**°kahore he kohaa kahore he ira, ko wai i rirote
Reme(1Pe 1:18-19).57?!No reira, hei whare tapu to koutou tinana no te Wairua Tapu i roto ia
koutou, no te
te Atuaa ehara i a koutou. Na te mea kua hokona to tinana ki te utu o te honore, ka taea e koe te
whakakororia
te Atuai roto i to outou tino e i roto i to outou varua, no te Atua ia. Te hinaaro o te Atua no te mau
taata atoaia ite ratou i To’'na
Tamame te whakapono ki a ia kia whiwhi ai ki te ora tonu; penei ka whakakororiatia te whare tapu
o te Atua i roto io koutou tinana

191Ataata 37. “Kua hokona koe ki te utu (he honore).”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/.
192]bid.



https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/4/14/s_1137014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3548/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/110/4/s_588004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/2/4/s_1153004
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/2/4/s_1153004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2406/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/2/5/s_1153005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/exo/21/32/s_71032
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/6/s_956006
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/4/s_956004
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/5/s_956005
https://www.blueletterbible.org/kjv/exo/21/32/s_71032
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/zec/11/4/s_922004
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/9/s_956009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G18/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G18/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/10/18/s_967018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3335/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/10/19/s_1143019
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/10/19/s_1143019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1121/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/9/s_956009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3335/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/27/7/s_956007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G286/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/1/18/s_1152018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/

i to pirit, i hokona ki te toto utu nui oTe Karaiti, kia whakaarahia koe i
te ra whakamutunga (tirohia2Pe 2:1).1%3

->Te teitei'él"*'%ua hoatu e ia nga hoariri o Aperama ki tona ringa: a ka hoatu e Aperama te
whakatekau o nga mea
ki tana tohunga (Melekizedeka)Gen 14:20) o te teiteiél,"*°te kaiwhakaora,te Atua(elohim)"+°
o te whenua katoa.""”’®

-1 muri a‘e i te amuraa te hoé taata i te maa ta te Atua i faaue eiaha e amu, ua kanga te whenuate
Ariki te Atua,
na te aheiia te kai i nga hua i puta mai i te whenua.Gen 1:11).

->Ua haamaitai rd Melehizedeka ia Aberama e ua horoa o Aberama i te ahuru na 'na no te mea “te
mau tuhaa ahuru atoa a te Atua
whenua, ahakoa no te purapura o te whenua, no te hua ranei o te rakau, hena lhowa(lhowa):
koia tenatapukia Ihowa(lhowa)”(Lev 27:30). No reira, kare a Aperama i pai ki te tango taonga
i tapaea e te kingi o Horoma kei mea ia, nana i whai taonga a Aperama.Gen 14:23).

Ko te tohunga nui:lhui meinga hei tohunga nui (te tohunga nui)®’*i te ritenga o Merekihereke.
(Heb 6:20Ko te wahi i tapoko atu ai to mua mo tatou, aralhu,
hanga he tiketiketohunga (te tohunga nui)*”’mo ake tonu atu i runga i te ritenga o

Merekihereke.)

-Ko te Karaiti i mua i a Aperahama
t Merekihereke, te tohunga o te Runga Rawa'él, e hoho‘a o te hoé tahu‘a rahi rahi®*’kua
whiti atu ki te rangi,lhu te Tama a te Atua(Heb 4:14), ko wailhu Karaiti,te Ariki®*°®’to tatoute
Atua,®231%kua takoto hoki te tikanga kia riro maiia i te rangi a taea noatia nga wa o te
whakahokinga mai o nga mea katoate Atuai korerotia e te mangai o ana poropiti tapu no te
timatanga mai ano o te ao(Ohipa 3:21).

- loane 8:58 lhuka mea ki a ratou, He pono, he pono taku e mea nei ki a koutou,l muaia
Aperahama, ko ahau tenei.”

> Te Kaha Rawa(3aday)"77%°

e Kaha rawa(saday)"”%: No Strong te kupu matuaH7703(71v,8add), te tikanga o te pahua, ki te mahi tutu ki
te mea tino kaha, mana katoa (Apo 19:6).

*  Te Kaha Rawa(3aday)"’7°*>|howa (lhowa)=> te Atua ('él)"*°
Gen 17:1A ka iwa tekau ma iwa nga tau o Aperama.a lhowa (lhowa) ka puta ki a Aperama,
ka mea ki a ia, Ko ahau te Kaha Rawa(Saday)™’’°°te Atua('él)"*°;
haere i mua i ahau, kia tapatahi hoki koe (kahore he koha)"&>%

. | whakamahia te ingoa o Aperama, i mua'Elohimi whakarite tana kawenata me tona ingoa hou, ko
Aperahama.
. lhowa(lhowa) ka kitea ki a Aperama tae noa ki te 99 o ona tau, katahi ka puta ki a ia hei
te Kaha Rawa(saday)"”’°°te Atua('él)"*'°a ka mea ki a Aperama kia haere i tona aroaro ma te
kohakore.
—Kia tino tika, kia kore he koha ki te aroaro o te Kaha Rawa (3aday)"”’%te Atua('él)™*%°

te Atua('él)"*1°=he hipi toa"*°?
e ‘élko i poroa mai i te Strong's H352 (2'x,'aiira), te tikanga "hipi toa"3>*”

1931bid.
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(he rite tonu ki a Strong's H193 (74K, 'Gl)te tikanga "kaha")
-1 roto i te OT,hipi toa"*>’na Aberahama i pip( na ta ’na tamaiti, o Isaaka, ei tusia taauahi
(Gen 22:13).
-Gen 22:13Na ka maranga ake nga kanohi o Aperahama, ka titiro;
ka titiro ki muri i a iahe hipi toa"*>’mau i roto i te puia rakau e ona haona.
Na ka haere a Aperahama, ka mau ki te hipi.
a tapaea ana ia hei tahunga tinana hei whakakapi mo tana tama.

-1 roto i te OT:He hipi toa™**? - He reme (Kapenga)fZ’1®

-1 rotoite NT: (/hu)~> He reme(Te Karaiti)®?%® - He Reme®’?! (ArikiaKaiwhakaora,lhu Karaiti (te
Atua),Kaha rawa)

e Tetoto utu nui oTe Karaiti, rite ohe reme®**°he kohakore, he kohakore,
i meinga nei hei kapenga ma tatoureme,®%*®(Te Karaiti) (1Pe 1:19,Exo 12:27,1Ko 5:7).1%*

->Mena te Atua ('él)"*% tohu ana kiTe Karaiti, ko wai ra te Kaha Rawa (3aday)?

¢  Te Kaha Rawa(3aday)"’7°¢ = Atua ('él)"*'° (lhowa,lhowa)=> 'Elohim

Gen 17:2a ka whakaritea e ahau taku kawenata"*?°i waenganui i a taua, ka whakanuia ano koe e ia
tino nui.

Gen 17:3Na ka kupapa te kanohi o Aperama: a ko te Atua ('EI6him)"**°ka korero ki a ia, ka mea,

Gen 17:4Ko ahau nei, na, kei a koe taku kawenata, a ka noho koe
he matua no nga iwi maha.

Gen 17:5E kore hoki tou ingoa e huaina a muri ake nei ko Aperama,
engari ko Aperahama te ingoa mou; kua meinga hoki koe e ahau hei matua mo nga iwi

maha.

-'Elohimi whakaritea e ia he kawenata ki a Aperama ka waiho ia hei matua mo nga iwi maha, ka kiia
hoki nona

ko Aperahama.
-'Elohimi korero ki a Aperama i mua i tana whakarite kawenata ki a Aperahama.
-Te kawenatai whakapumautia i mua ote Atua®?*'% roto®'>'°Te Karaiti, me te ture e wha

rau e toru tekau nga tau i muri iho, e kore e taea te whakakore, kia kore ai e puta te kupu whakaari
a tetahi

panga (Gal 3:17). Kia mahara ko te kawenata i waenganuielohima ka whakapumautia a
Aperahama e

te Atua“i roto”Te Karaiti.

e te Atua (‘él)"°Kaha Rawa ($aday)"’”’%= ko (te Atua,'EI&him"**)
Na te tangata kotahi i haere mai i te hara ki te a0%**4(Roma 5:12,Gen 3:24) a tae noa ki a Hakopa
I hurihia te ingoa ki a lharaira (Gen 35:10), te Atua ('EI6him)"43% puta hei Atua ('el)"*°
Kaha rawa(saday)"’7° ki a Aperahama, ki a Ihaka, ki a Hakopa i tona kitenga i te whenua.
(Gen 48:3Na ka mea a Hakopa ki a Hohepa, E te Atua ('él)"*°Kaha Rawa (Saday)"””*puta mai
(kua kite)"72%ki ahau i Rutu i te whenua (whenua)??2o Kanaana, i manaaki hoki i

ahau,

- Atua ('él)"**°Kaha Rawa (3aday)"”’%i puta mai ki a Hakopa i te whenua o Kanaana i te aroaro o
Hakopa

i hoatu he ingoa hou, ko Iharaira. No reira, te Atua ('él)"*'°Kaha Rawa (3aday)"”’°°ko te Atua
('EI&him)

ko wai i kitea ki te whenua, he ahua ahuaKaraiti lhu, i uru mai ki roto

te ao hei whakaora i te hunga hara (1Ti 1:15) a ka riroKaraiti lhuto tatouAriki(Phl 3:8).
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(Phl 3:8Ae ra, ka kiia e ahau nga mea katoa he mate mo te pai o
te mataurangaoTe KaraitilhutakuAriki(kyrios):
He mate nei ahau mo ratou i nga mea katoa,
kiia hoki he paru, kia toa ai ahauTe Karaiti,)

Gen 35:10Nate Atua('EIohim)™**3%a mea ki a ia, Ko Hakopa tou ingoa:
e kore tou ingoa e huaina a muri ake nei ko Hakopa,
engari ko lharaira®3*’8ko tou ingoa: a huaina ana e ia tona ingoa ko lharaira.*247

Gen 35:11Nate Atua ('EI6him)*#%ka mea ki a ia (ki a Iharaira, ko te ingoa hou o Hakopa, Gen

35:10),
Ko ahau te Atua ('é€l)"*°Kaha Rawa (saday):"”"°°kia hua, kia tini;
he iwi"**71(Ko te iwi kotahi o te Atua, ko lharaira) me te roopu o nqga iwi (Etene nga

,'_VW')H1471

mau ano hoki nga kingi i roto i tou hope;

-'Elohimi korero ano hoki ki a Hakopa i mua i tona whakaingoatanga hou, a Iharaira (Gen
35:10).
- I muri i te huringa o te ingoa o Hakopa ki a Iharaira, ko te Atua ('é/)"**°Kaha Rawa
($aday)""7%i manaaki a lharaira

kia hua, kia tinina te Atuate iwi o Iharaira, me nga iwi Tauiwi.®

Gen 1:22Nate Atua ('EI6him)#43%a manaaki ia i a raua, ka mea, Kia hua, kia tini;
kia whakakiia hoki nga wai o nga moana, kia tini ano hoki nga manu ki

runga ki te whenua.7¢

Gen 28:3Me te Atua ('él)"**°Kaha Rawa (Saday)”””**Manaakitia koe,
ka meinga koe kia hua, kia tini;
kia waiho ai koe hei huihuinga iwi;

. FromGen 46:2,te Atua('Elohim)"**°korero ki a Iharaira i roto inga whakakitenga
Gen 46:2Me te Atua ('EI6him)"9 korero ki a Iharaira™®4%j roto i nga whakakitenga">°o te po,
a ka mea, E Hakopa, e Hakopa. ka mea ia,Tenei ahau.

—>MaiGen 46:2, te Atua ('EI6him)"*3%e korero ana ki a Iharaira i roto i nga whakakitenga.

e 'g|"10= Kaiawhina, & te Kaha Rawa (3aday)"’7°® = Manaakitia koe i te rangi i runga = lhu Karaiti

Gen 49:25Na te Atua ano ('é/)"**% to papa, ma waiawhinakoe;
na te Kaha Rawa (Saday),"””°° ma waimanaakikoe menga manaakitanga o te rangi i runga,
nga manaakitanga o te riree takoto ana i raro, manaakitanga o nga u,17¢%°

me te kopu (aroha):"73%¢

- 'al"% tou papa (Aperahama, lhaka, a Hakopa) Ko te "Awhina" koe
(i te whenua).

- 'él"1%o “te kaiawhina,” e te tauturu ia Iseraelaa lhowa(lhowa) (2 Tu 14:25-26)
ranei te Ariki(kyrios) (Heb 13:6).1%

- Te Kaha Rawa ($aday)"’7°Ko ia te "Manaaki” koutou i runga i te whenuame nga

manaakitanga o
rangirunga.

19%5Ataata 6. "Ko lhowa (ko to) Atua."

www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-Jesus-the-sons-of-israel-israel/&
video 16, “Te mau Etene, te mau fenua atoa (5/10),” www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.

1%TirohiaApo 3:14.
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(I whakaarahia ake e Ihowa te Atua he poropiti)
Ohipa 3:221 mea ra hoki a Mohi ki nga tupuna,
He poropitikate Ariki(kyrios)®?***toute Atuawhakaarahia ki a koutou o koutou
e oku teina, kia rite ki ahau;
ko ia ta koutou e whakarongo ai i nga mea katoa e mea ai ia ki a koutou.
Ohipa 3:23A tenei ake, ko nga wairua katoa e kore e whakarongo ki taua poropiti,
ka whakangaromia atu i roto i te iwi.
Ohipa 3:24Ae ra, me nga poropiti katoa o Hamuera iho ano, me o muri iho;
ko te hunga katoa i korero, i korero ano ratou mo enei ra.
Ohipa 3:25Ko koutou nga tamariki (the sons)®*2%%0 nga poropiti,
mo te kawenata hoki a te Atua®?1% hanga ki o tatou matua, i mea ki
Aperahama, | roto i ou uri®®*’ma nga hapu katoa o te whenua
(te whenua)®%*kia manaakitia.S7>?
Ohipa 3:26Ki a koe i te tuatahite Atua,®*>*% whakaarahia tana Tama (pononga)®>4*° |hu,52424
tukunaia kimanaakikoutou, i te tahuritanga mai o tenei, o koutou i o koutou kino.

(Mat 1:21A ka whanau ia he tama, me hua e koe tona ingoalESU:
ka hoki iawhakaoratona iwi i o ratou hara.)

- te Atuawhakaarahia akelhuno te “haamaitai” ia outou i to outou tatarahaparaa i te
mau hara.

*  Who teneilhuko waite Atuakua whakatika ake ranei mo lharaira?
Ohipa 13:23No te uri o tenei tangata (a Rawiri).
kuate Atuakia rite ki tana kupu whakaariwhakaarahia ki a Iharairahe
Kaiwhakaora,®**°lhu:

- lhu, ko waite Atuawhakaarahia akemo lharaira,ko "he Kaiwhakaora.”64%%“

*  Te Kaha Rawa(3aday)"’’°ko wai e manaaki=lhu=he Kaiwhakaora®**°
Numera 24:4Kua ki mai te tangata i rongo ki nga kupu®'a te Atua ('él),"*2% kite
te tirohanga'?*°o te Kaha Rawa (Saday),"”7°%
ka tau te wairua matakite, heoi kua kite ona kanobhi.

-1 te rongonga i nga kupu a'él,"*%te kite a te Kaha Rawa (3aday)"”’°°ka tuwhera.

-Te Karaiti a te Ariki

Ruka 2:26Na ko reirawhakakiteaki a ia nate Wairua Tapu, kia kaua ia (Simeona).
kite mate, i mua i tana kitengate Karaiti a te Ariki.
Ruka 2:27Na ka haere ia, he meatanga na te Wairua ki te temepara.
i te wa i mauria mai ai te tamaiti e nga matualhu,
kia rite ki ta te ture tikanga tana mahi;
Ko Luk2:28Na hapainga ana ia e ia ki ona ringa, whakapai anate Atua, ka mea,
Ko Luk2:29Ariki (whakahdwea),%2%ka tukua e koe tau pononga kia haere i runga i te rangimarie;
kia rite ki tau kupu (te rhema)®**¥’:
Ko Luk2:30 kua kite hoki oku kanohi®***’touwhakaoranga,
Ko Luk2:31Ko tau i whakatakoto mai na i te aroaro o nga iwi katoa;
Ko Luk2:32He marama®“*’hei whakamarama i nga Tauiwi,®****me te kororia hoki o tau iwi, o

lharaira.

—>Kei runga te Wairua Tapu i nga tangata®**i Hiruharama o tei faarirohia ei taata parau-tia e te

paieti, tatari mo
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te whakamarie o lharaira. Ko Himiona tetahi o taua tangata, a ka whakakitea mai ki a ia ete
Wairua Tapu kia kaua ia e kite i te mate kia kite ra ano iate Karaiti a te Ariki(Luka 2:25-26).

- Ahakoa te tamaitilhui mahia ki a ia nga ritenga o te ture,te Wairua Tapu
e whakaatu ana ki te tangata tika, ki te tangata karakia mo te tamaitilhue ua ineine Oia
whakaorangai te aroaro o nga tangata katoa,Te marama o te Atuahei whakamarama i nga

Tauiwi, me te kororia o
Tona iwi, a Iharaira.

-1 te rongonga i nga kupu"*®*mai‘él/(raneiwhakahawea,Ruka 2:26), ko Ihowa ranei (lhowa),
te Wairua Tapuwhakakitete rhema(Ruka 2:29) ka whakatuwhera i nga kanohi kia kitelhume

—+
Q
>
Q

197

whakaoranga

> te Atua('él)"*'°Kaha Rawa (Saday)"”7% =Ariki(kyrios) meKaiwhakaora(ko wailhu Karaiti) i roto i te NT (2Pe
1:11)

- él"1%aha Rawa (3aday)"”7%= ko te Atua (‘Elohim"*%°)

los 24:27A ka mea a Hohua ki te iwi katoa, Nana, tenei kohatu"®®hei kaiwhakaatu ki a tatou;
kua rongo hoki i nga kupu katoa"*%o Ihowa (Ihowa)®%%j korero ai ia
ki a matou: na hei kaiwhakaatu tena ki a koutou, kei whakakahore koutou ki a koutoute

Atua(elohim).t430

* Imuria‘eito’na haruraaite fenua o Kanaana, ua parau losua i te mau taata atoa o te mau
opu o Iseraela ia mata‘ua lhowa(lhowa) ka mahia Ihowai runga i te pono me te pono, ka kii te
iwi
(losu 24:22-24),

"He kaiwhakaatu matou mo ta ratou i whiriwhiri aia lhowa,
aa lhowa (lhowa) to tatoute Atua(elohim) ka mahi matou.”

Na ka whakaritea e Hohua he kawenata ki te iwi, a hoatu ana e ia ki a ratou he tikanga me tetahi
ritenga i Hekeme, a ka tuhituhia e ia enei kupu.te rhema) i roto i “te buka ture ate Atua”, me
ka mau ki tetahi kohatu nui, whakaturia ana ki te taha o te whare tapu oa lhowa(lhowa).®

| te rongonga i nga kupu>®loa Ihowa (lhowa, los 24:24), he kohatu nui hei kaiwhakaatu i
whiriwhiria e koea Ihowa (Ihowa) me te mahia lhowa (lhowa)te Atua(elohim).

T |te aranga akelhuka haere ki nga akonga, ka kitete Ariki (kirios,Jhn20:20),
ka rirote Ariki'smanawa, ko tete Wairua Tapu (Jhn20:22).

Jhn20:22A i tana (te Arikiraneikyrios)°%2%j korero tenei,
ka manawa ia®’?° j runga i a ratou, ka mea ki a ratou, Kia riro maite Wairua Tapu.

”

loba 33:4 Te Wairuaote Atua('él)"*°kua hanga"®***ahau,
me te manawa"***’ote Kaha Rawa"""°°kua homai ki ahauora(noho)"?**!

*  Te Wairuaa te Atua (‘él)"'°kua hanga"®?'3ahau= Te Wairua ote Ariki(kyrios)®?%?
¢ Te manawa">ote Kaha Rawa(3aday)"’’°°kua homai e ia ki ahau te ora (ora)"?**
(Ko te tangata i heke iho i te rangi ki te hoatuoraki a koe, kolhu Karaiti)

197Video 8. “(Na mua i te Pasa) lesu mai te tamaiti tane e tae noa 'tu i te Fatu.”www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-
the-lord/8-the-seven-feasts-of-the-art-for-the-sons-of-israel-jesus-from-male-child- ki-ariki/.
198Ataata 23. “Te taro, te mana, me te mana huna.”
www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/.
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heke iho

(‘Elohim™439).

>

>Te kakano®® te kupu whakaari koTe Karaiti me te kakano®’%0o te Atua i

no te rangiki te hoatuora ki te ao kolhu Karaiti, no te purapura ona kikokiko
onga tohu a te Atua, ka taka ki te whenua (o to tatou kikokiko) ka mate
kia tere aiakia nui nga hua (Jhn12:24).1%

- Atua (‘él)Kaha Rawa (3aday)ko te Atua ('Elohim"43%) j kitea ki te whenua, a
te Wairua o'él(te Ariki, kyrios) nana ahau i hanga, me te manawa o
te Kaha Rawa(he Kaiwhakaoralhu Karaiti) kua homai ki ahauoramate Wairua

(Gen 2:7).2%0

->TeneiArikia ko te Kaiwhakaoralhu Karaiti(2Pe 1:11), ko waite Atua

1 loa 4:14Kua kite ano matou, ka whakaatu nei ano hoki, i tonoa mai te Tama
e te Matua
hei Kaiwhakaora®“*‘o te ao.
2Ti 1:100tira kua kitea mai inaianei e to tatou putanga
Kaiwhakaora a Ihu Karaiti, nana nei i whakakore te mate, a kua whai
kawea maioraamatekoreki te maramana roto i te evanelia:
Tit 2:13Me te tatari mo te tumanako whakahari, me te putanga kororia mai o
te nuite Atua®?*me to tatouKaiwhakaoralhu Karaiti;
2Pe 1:1Na Haimona Pita, he pononga, he apotoro na lhu Karaiti,
ki te hunga kua whiwhi tahi nei tatou ki te whakapono utu nui
na te tika ote Atua
me to tatouKaiwhakaora a Ihu Karaiti:
2Pe 1:11Ina hoki ka nui rawa te hoatutanga ki a koutou he tomokanga atu
ki te rangatiratanga mutungakore o to tatouArikiaKaiwhakaora a
lhu Karaiti.
2Pe 3:18Engari kia tupu i runga i te aroha noa, i te matauranga o to tatouAriki
aKaiwhakaora
lhu Karaiti. Waiho atu ia ia te kororia aianei, a ake ake. Amine.

te Atua ('el)"*'%te Kaha Rawa (3aday)"”7%°
Exo 6:2Nate Atua('EI6him)"**°ka korero ki a Mohi,"*2ka mea ki a ia,
Ko ahaua Ihowa(lhowa):#2%%8
Exo 6:3Na ka puta ahau (tirohia)?2%°ki a Aperahama, ki a Ihaka, ki a Hakopa,
na-te-ingoa-o(hei) Atua ('él)'**°Kaha Rawa (Saday)"77%,
engari ma toku ingoa™°**|EHOVA (a IhowaE lhowa)2%Ekahore ranei ahau i mohiotia e ratou?

- te Atua('EI6him)"**°ka mea ki a Mohi (te ture,loane 1:17, ki te hunga kei a ratou te ture),

e te Atua('EI6him)"**°j kitea hei Atua ('€/)"*'°Kaha Rawa (Saday)"’"%ki a Aperahama, ki a Ihaka, ki
a Hakopa,

- Bte ingoalhowa(a lhowa, raneite Karaiti, Eph 3:4), kaore i mohiotia e ratou.
Ko te ingoalhowa, (a lhowa,te Te Karaiti,Ruka 2:11) kihai i mohiotia e ou matua, engari
te Kaha Rawa ko wai te manaaki i a koelhu, me teneilhu ko waite Atuawhakaarahia ake
kohe Kaiwhakaora,®*%°
te Ariki ranei (whakahawea) ko wai e homaite rhema (Ruka 2:29).

199Video 26. “Te Pasa a te Fatu (Te Faufaa Api).”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-the-lords-passover-the-new-testament/.

200Ataata 40. “4. Petekoha.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-the-feasts-of-the-lord-4-pentecost/.
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e 'Elohim = lhowa (Yahweh)—=>Ko te titiro ki o koutou matua i runga i te whenua ko te Atua
(‘el)"*1°%kaha Rawa (3aday) raneite Arikime te Kaiwhakaoralhu Karaitiko wai te Atua
('EI6him)"*%% roto i te NT.

- te Atua('El6him),"*3j kitea ki a Aperahama, ki a Ihaka, ki a Hakopa

te Atua('él)"*'°Kaha Rawa (Saday),"”"°°kote Ariki aKaiwhakaora(raneite Ariki (kyrios)lhu
Karaiti),

i riro mai i a tatoute Atua.

> Ariki (‘ddonay) " *°*ATUA (y>hova)™*°%°(Ko te anahera oa Ihowa(lhoa)

lhowa(lhowa)—=> (Ariki (‘adonay)"3°ATUA (y>hova)"3%%°(Ko te anahera oa lhowa(lhowa)),
ko wai te Atua (‘Elohim).

- He anaherao Ihowa (lhowa)™%%>Te Ariki (‘adonay)"*°ATUA (y>hova)H3962
Tav 6:22A ka mohio a Kiriona ko te anahera ia a lhowa.lhowa),3%8
Na ka mea a Kiriona, Aue, e lhowa ('ddénay)**°ATUA (y>hévé) 113962
kua kite hoki ahau i te anahera a lhowa.lhowa)"*°°8kanohi ki te kanohi.

->Te kitenga i te anahera oa |lhowa(lhoa)™"%%%e kite ana i te Ariki (‘ddonay)"**°ATUA (y>hova)139%2

- Ka noho a Rawiri ki te aroaro o Ihowa (lhowa)"3°®%j noho ia i te aroaro o te anahera a lhowa (lhowa)"3°%®
2Sa 7:18Na ka haere a Kingi Rawiri ki roto, a noho ana ki te aroaro o lhowa.lhowa),**%¢ka mea iq,
Ko wai ahau, e lhowa (‘ddéndy)"*°ATUA (yhové) 3% ?
he aha hoki toku whare, i kawea mai ai ahau e koe ki konei?)

-1 noho a Rawiri i mualhowa ka mea, E te Ariki (‘ddonay)"'3°*ATUA (y>hova)

- He anaherao Ihowa (lhowa)"%®>Te Ariki (‘adonay)"*°ATUA (y>hova)*3%2 - Atua ('Elohim)H430
Tav 16:28Na ka karanga a Hamahona ki a Ihowa (lhowa),*3%ka mea,
E te Ariki (‘ddénay) "3 ATUA (y>hovd)H30e2,
Tena ra, mahara ki ahau, whakakahangia hoki ahau, heoi ano ko tenei kotahi nei.
E te Atua ('EI6him),"*3%ia utu tonu ai ahau i nga Pirihitini mo oku kanohi e rua.

->Na ka karanga a Hamahonalhowa, ka mea,'ddonay y>hova(he anahera a lhowa
i mualhowa), katahi ia ka mea,te Atua('Elohim).H430
(Ihowa (Ihowa)->Te Ariki (‘ddonay) ATUA (y>hova)—> Atua (‘ElIohim).

> lhowa (lhowa) Atua ('EI6him)—> 'EI6himo'El6hima’'adéno'adén = Atua ('EI6him)o te whenua katoa

(Te kingi o te rangi me te whenua katoa)
Deu 10:17Mo lhowa (lhowa)"*°**to Atua ('EI6him)*4%o te Atua (‘El6him)"**°oc nga atua
('El6him),"*3% Ariki (‘adén)* 230 nga ariki (‘adén),"*3he nui?**°Atua ('él),*1°
he kaha, me te whakamataku (wehi),>3”2e kore nei e whakapai kanohi, e kore nei e tango utu.

(los 3:11Nana, te aaka o te kawenata a lhowa ('Gdén)"**30 te whenua katoa"’”°
ka whiti i mua i a koutou ki Horano.)

- lhowa(lhowa), te Atua mure ore'él (Gen 21:33)H410
—lhowa(lhowa) to Atua ('EIGhim)"42°

- Atua (‘Elohim) o nga atua ('Elohim)*42%(=>he nui'él (Deu 10:17), orangi,Sal 136:26)
- Ariki (‘adén)"**30 nqga ariki ('adén)"*3(>te Ariki ('adén)"''%o te katoate whenua,"”’%los 3:11)

>Te Ariki (‘4donay)"**ATUA (y>hova)H3%2 he anahera a lhowa (lhowa)™3%8i mua

a lhowa(lhowa)™%8ko tenei a Ihowa (lhowa)™°%®Ko te Atua mau tonu ('él)"*'%0
rangi, ko wai hei mea moute Atua.
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tenei Ihowa (lhowa) to Atua ('EIohim) he tino pai'él, ko wai te Atua ('EI6him) o nga atua ('EI6him)
o te rangi,me te Ariki (‘adén)"'*%0 nga ariki (‘adén),"**%o te whenua katoa.
No reira a Ihowa (lhowa)"3°®®Atua (‘EIohim) te "'ElIohimo’El6him a
'adoéno'adon," te tikanga ko ia "KINGI O NGA KINGI, MEARIKI O NGA ARIKI” (Apo 19:16)
o te rangi me te whenua katoa.

->“KINGI O NGA KINGI, ME TE ARIKI O NGA ARIKI(raneiKo te Ariki a lhu Karaiti),” ko koe tenate Atua

tourhema kia pono.?’
- Ko te anahera oa lhowa(lhoa) ka kawea maite rhemaa te Ariki (‘8d6nay)"3°ATUA (y>hova),H3062
ko teneite Atua('E/6him)"**°ko wai te pono (2Sa 7:28).

(2Sa 7:28Na inaianei, e te Ariki (‘ddéndy)"*°*ATUA (y®hovd),"3%%ko koe tena Atua
('ElI6him),"**%me tokupu'*°*’kia pono,
a kua korerotia e koe tenei mea pai ki tau pononga:

-The Ariki Kaha Rawa(Apo 1:8) &Ko lhowa te Atua Kaha Rawa(Apo 4:8)

» The Ariki Kaha Rawa (Apo 1:8)
- Te Ariki_(kyrios)Kaha rawa®®*! (ko wai e haere mai)=> Te Reme(ko te reigning arnion)®’%!
Apo 1:8Ko ahau te Arepa, te Omeka, te timatanga me te whakamutunga, e ki anate Ariki, 52252
ko tenei, ko wai i mua, a kei te haere mai ano.te Kaha Rawa.%3841

- Te Ariki (kirios): Arepa e te Omega, te haamataraa e te hopea.
-> Te Kaha Rawa(Whakaoralhu Karaiti):

»  Te Ariki (kyrios)te Atua®?'® Kaha rawa®3**
Apo 4:8Na nga kararehe e wha (nga mea ora)?22% ono nga parirau o tetahi, o tetahi i ona taha;
a ki tonu o ratou kanohi i roto: kahore hoki e okioki i te ao, i te po, ka mea,
Tapu, tapu, tapu,Ariki®***’te Atua®?*Kaha rawa,®***!i mua, e ora nei ano, a kei te haere mai

ano.

- “Te Ariki"te tikanga"te Ariki(Faiora), o tei riro mai no oete Atua, o te Faaoralhu
Te Karaiti.

->“Ko lhowa te Atua Kaha Rawa” te tikanga “KotahiAriki” raneite Atuame te Kaiwhakaoralhu

Karaiti: ko wai
-ko (lhuko wai e kiia anaTe Karaiti(Mat 1:16), raneia lhowa (lhowa, Eph 3:2)"3068
-ko (te Atua,who i roto te Karaiti,2Ko 5:19), me
- kohaere mai(te Atua?*>’mate Ariki me te Kaiwhakaoralhu Karaiti,te Reme(aroni®’%!).

=>No reira,Ariki®**’te Atua®?!®Kaha rawa®*®**'tikangalhuko wai e kiia anaTe Karaitiraneia Ihowa (lhowa),"3%®
Ko wai "te Ariki(Kaiwhakaora)lhu Karaiti, tote Atua, ko waite Reme(aroni),®’**ate Atua, ko wai i rotoTe

Karaiti
(2Ko 5:19),wka hoki mai ano mo tatoute Arikia Kaiwhakaora lhu Karaiti,te Reme.?®

- (Tirohia ki “(Apo 19:6) Te 4th Aleluia (Katoa i te rangi: Te Ariki, te Atua Kaha Rawa)” mo etahi atu korero..)

(Apo 4:9-11) Te Atua, tei poiete i te ra‘i e te fenua, te haamorihia ra i niaite ra’i

- Apo 4:9A i te wa o aua kararehe (nga mea ora)é222

201Ataata 6. "Ko lhowa hei Atua mou."
www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-Jesus-the-sons-of-israel-israel/.
202TirohiaGen 17:8&Zek 8:8.

203Mo nga korero mo "Kotahi Ariki," tirohia "(Apo 11:15-16) Ua faaoto te 7 o te melahi i te pu.”
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hoatu he kororia, he honore, he whakawhetai ki tera e noho ra i runga i te torona, e ora tonu nei a ake ake.

Apo 4:10Ka takoto nga kaumatua e rua tekau ma wha ki te aroaro o tera e noho rairungaite torona;

ka koropiko ki a ia e ora tonu ana ake ake, ka maka i o ratou karauna ki mua o te torona, me te ki atu,

Apo 4:11He tika koe, e te Ariki (kyrios),%2%52kia whiwhi ai ki te kororia, ki te honore, ki te kaha: %141

G2936 G2936

nau hoki i hanga

nga mea katoa, nau hoki i pai ai i hanga ai ratou.

&

&

Apo 4:9Na i nga wa katoa ka hoatu e nga mea ora te kororia, te honore, me te whakawhetai ki tera e nohorai
runga i te torona;

e ora tonu ana ake ake,
Apo 4:10Ka hinga nga kaumatua e rua tekau ma wha (24) ki te aroaro o tera e noho rairungaite torona

ka koropiko ki a ia e ora tonu ana ake ake, ka maka o ratou karauna ki mua i te torona, me te ki ano:

Apo 4:11 "He tika koe, OAriki, Kia whiwhi ki te kororia, ki te honore, ki te kaha;
MoNau nga mea katoa i hanga, E na to oe hinaaro i vai mau ai e i hamanihia ’i.”

* Ko te tangata e noho ana i runga i te torona:te Atua(tirohia kiApo 7:10).

t+ Hiringa waitohuo te poropititanga o tenei pukapuka?*
Ko te taro ko te tinana o lhu, ko te kikokiko o te Tama a te tangata nana nei i homai te ora ki te ao. Te tino
o lesu (aore ra te tino o te Tamaiti a te taata, oia hoi te pane a te Atua), o tei vehihia i roto i te ahu lino ma
(te hoé ahu) e tei tuuhia i roto i te toto, o te Parau ia (logos)®3°*®o te Atua.

Te Tama a te Atua ehara i te tangata®44Ko te hunga e ora ana i te taro kau, ehara i te mea ko te logo
anake, engari ko ia ano te tinana o te Atua (te purapura®®®( Kol 15:38), i haere mai ki a matou i roto i te
Kupu (nga tohu)®*%%p te Atuai te kaha me te Wairua Tapu, ko te rhema.?%

Ko te kai i hiritia e te Atua i roto i te Tama a te tangata hei homai i te ora tonu ki a tatou, ko te pukapuka o
nga kupu (aore ra
te rhema o te Pukapuka,®“*®’Roma 10:8),"1% he mea hiri ki te wa o te mutunga (Dan 12:4).

Ko te kohatu i kapea e nga kaihanga, he tohu teralhu Karaiti, ko waite Tama a te tangata raneinga tohu a
te Atua,

hiritiaki te wa mutunga. Te taro (lhu Karaiti) terate Atuakuahiritiakite Tama a te tangata ko te kohatu,

ko teneinga tohu a te Atua, a kua huri hei kohatu ora (te rhema) ka huri atu i te

urupa. No te mea ua riro te tino o te Fatu ra o lesu i te mea tahuti ore, aita 'tura i vai faahou i te fenua
nei

te urupa e takoto ana nga tupapaku.

-(Te tinana o te Ariki) Ko te taro a te Atua raneinga tohu a te Atua®®kei roto i te tangata tikaTe Karaiti, a
tenei taro (te tinana o te Tama a te tangata) ka ara i te toru o nga raand ka kotahi mete tinana o te
Avriki,
he mea tarai ki rotoTe Karaitimo tatoukai wairua.

-(Te toto o te Ariki) Mena ka whakapono koe ki teralhukote Karaiti,te Tama a te Atua, ka whai koeorana
roto i tana

ingoa. A ki te inu koe ina te Arikitotoma te inu maina te Arikikapu,nga tohu a te Atuai roto i a koe

ka huri kite rhema o te Atua.

—>No reira,te Ariki(kirios) rotoApo 4:11e pa ana ki to tatouMatuai te rangi i riro mai mo tatoute Atua,te
kaihanga o

204Ataata 41. “Kia tupu i roto i te Ariki kia manakohia e te Atua.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-grow-in-the-lord-to-be-acceptable-to-god/.
205Ataata 14. "Ko te homaitanga o te Wairua Tapu."
www.therhemaofthelord.com/repentance-baptism/14-repentance-baptism-the-holy-spirit/.
206Ataata 30. “The Communion”).www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/.
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te rangi me te whenua, na wai i hanga "nga mea katoa” 2"’
=>»TeneiMatua i te rangika riro ma tatoute Atuana te aroha noa ote Atua mate Ariki a lhu Karaiti.
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Upoko 5

(Apo 5:1-6) He pukapuka i hiri ki nga hirie 7

Apo 5:11 kite ano ahau i te ringa matau o tera e noho ra i runga i te torona, he pukapuka kua oti te tuhituhi ki roto
ko te tuara, he mea hiri ki nga hiri e whitu.

@ Apo 5:1 | kite ano ahau (John) i tona ringa matau (te Reme®’?!) i noho i runga i te torona (te Atua)
he pukapuka kua tuhia ki roto, ki muri hoki,hiritiame nga hiri e whitu.

* Ko teraenohoraite ringa matau o te Reme:te Atuahe pukapuka tona, he mea hiri ki nga hirie 7 i tona
ringa matau.?®

t+ |Iripekatia te whare katoa o lharairalhu, engarite Atuai hanga anolhue ruaArikiaTe Karaiti,?me te
tangata®# Karaiti lhui hoatu i a ia ano hei utu mo te katoa, hei whakaatu i nga wa tika (1Ti 2:5-6). Ua
faatoroahia o Paulo ei taata poro e ei aposetolo no te haapii i te mau mea ta 'na i ite i Damaseko, oia
hoi te maramarama o te Atua no te ra‘i mai (Ohipa 26:16), ki nga tauiwi (e uru ana ki nga Hurai kahore

nei e whakapono ka whakaarahia e te Atua te hunga mate;Ohipa 26:8), a whanau ake ratou i runga i te
rongopaiKaraiti Ihu.2%0

- Kaore he tangata e tika ana hei whakatuwhera i te pukapuka hiri

Apo 5:2A i kite ahau i tetahi anahera kaha e karanga ana, he nui te reo, Ko wai e tika ana hei whakatuwhera i te
pukapuka;
me te wetewete i ona hiri?
Apo 5:3A kahore he tangata i te rangi, i te whenua ranei,®*°*3kaua hoki i raro i te whenua (the ground),$%3
i taea e ia te whakatuwhera i te pukapuka, te titiro ano ki reira.
Apo 5:4Na nui atu toku tangi, no te mea kihai i kitea tetahi e tika ana hei whewhera i te pukapuka;
kaua hoki e titiro (tirohia)®>ki runga.

&  Apo 5:2Katahi ahau ka kite i tetahi anahera kaha e karanga ana, he nui te reo,
“Ko wai e tika ana ki te whakatuwherate pukapukame te wetewete i onahiri?”

&  Apo 5:3A kihai tetahi i te rangi, i runga ranei i te whenua, i raro ranei i te whenua, i ahei te whakatuwherate
pukapuka, ki te titiro ranei.
&

Apo 5:4Na nui atu toku tangi, no te mea kihai i kitea tetahi e tika ana hei whakatuwherate pukapukaki te titiro
ranei.

Ko te tangata e tika ana hei whakatuwhera, hei wawahi i nga hiri o te pukapuka: Kahore he tangata i te rangi,
i te whenua, i raro ranei i te whenua.

- Ko te Raiona o te iwi o Hura, ko te Putake o Rawiri hei whakatuwhera i te pukapuka 7hiris

Apo 5:5Na ka mea mai tetahi o nga kaumatua ki ahau, Kaua e tangi.
te Raiona®%3no te iwi 0 Hura, te Putake o Rawiri,
kua toa®*>*%ki te whakatuwhera i te pukapuka, a ki te wewete i ona hiri e whitu.

&  Apo 5:50tira ka mea mai tetahi o nga kaumatua ki ahau (John),
“Kaua e tangi. Nana,te Raionaote iwi o Hura, te Putake o Rawiri,
kua toa ki te whakatuwherate pukapukame te wewete i ona whitu (7)hiri.”

» Te Raiona®%

208TjrohiaApo 7:10.
209Ataata 12. "Ko te whakatupuranga o lhu Karaiti."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/.
210Vjdeo 16. “Te mau Etene, te mau fenua atoa (Te aposetolo Paulo) 1/10.”www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.
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- He kuao raiona(Te kahaH738)"738H1482. Te faataahia ra o luda mai “te hoé liona api.”
(Gen 49:9He raiona a Hura">8kuac™*%?: j te pahuatanga, e taku tama, kua kake atu koe:
i piko, i tapapa, ano he raiona;"”3®
me te raiona katua2%; ma wai ia e whakaoho?)
—>Mai i te reanga olhu Karaiti, 14 nga whakatupuranga mai i a Aperahama tae noa ki a Rawiri,
14 nga whakatupuranga mai i a Rawiri tae noa ki te whakahekenga ki Papurona, a
14 nga whakatupuranga mai i te whakahekenga atu ki Papurona tae noa kilhu.?*

—>Ko te Putake o Rawiri:na te AtuaTama lhu Karaiti to tatouAriki,he uri no Rawiri o te kikokiko
(Roma 1:3).

- Ko te tangata e tika ana hei whakatuwhera me te wewete i nga hiri o te pukapuka: tirohiaApo 5:6-8.

Ko Mohi raua kolhuno roto mai i nga iwi kotahi tekau ma rua o Iharaira, ko Mohi ia no te Hiperu no te
iwi o Riwai melhuno te iwi o Hura.?*2

- Noa'tu to ratou taa-é-raa i rotopu i te mau nunaa, hoé a to ratou mau tupuna: Aberahama, Isaaka, e

lakoba.?!3
° Nga RaionaH744 G3023
Nga Raiona"’*4(maiH738, he raiona tawhito)"”28: Te mau opu 12 o Iseraela o tei roto i na tamaiti 12 a
lakoba, ona te AtuaKotahi te iwi, ko Iharaira(2Sa 7:23).2**No te mea te hoé o na opu hoé ahuru ma piti o
Iseraela, o luda, e liona apfiia, te liona tahito o tei haamau i te hoé ture a te arii” te faahoho‘arai “te
hoé arii no te nunaa hoé o Iseraela,” oia hoi.Te Karaiti.?*
(Rana 6:7Ko nga perehitini katoa o te rangatiratanga,
kua runanga nga kawana, nga rangatira, nga kaiwhakatakoto whakaaro, me nga
rangatira
ki te whakatu kingi (kingi)™***°ture (decree),"”°'%ki te whakatakoto tikanga pumau,
ki te inoi tetahi ki tetahi Atua™**°tangata ranei*°°mo nga ra e toru tekau,
kia ora koe, e te kingi, ka maka ia ki te ana raiona."”*4)
- Telhowa (lhowa) e tohu ana kiTe Karaitii roto i te NT, a ka tonoa e ia nga raiona"Z28ki te hunga kahore
e wehi ki aia (2Tu 17:25). Na te mea i wehi a Raniera ki a Ihowa (lhowa), te Atua™#2%3 Raniera te Atua
ora,"425 whakaorangia a Raniera i te kaha o nga raiona (Dan 6:26-7).
(2Tu 17:25He pera ano i te timatanga o to ratou noho ki reira.
kihai ratou i wehi i a lhowa (lhowa):3%%¢
no reira a Thowa (lhowa)?2%ka tukuna he raiona"’*éj roto ia ratou, nana i patu etahi o
ratou.)

- Ko te Reme i patua e 7 nga haona, e 7 nga kanohi (Ko nga Wairua e 7 o te Atua)

Apo 5:6Na ka titiro ahau, na, i waenganui o te torona, o nga mea ora e wha;%2228
a i waenganui o nga kaumatua.®*2%ty anahe Reme(aroni)®’?’me te mea i patua,
e whitu ona haona, e whitu nga kanohi;

ko nga Wairua e whitu enei o te Atua kua tonoa mai ki te whenua katoa (te whenua).503

211Ataata 16. “Ko nga Tauiwi (The mystery of Christ).”www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.

212Mai i te reanga olhu Karaiti, e 14 nga whakatupuranga mai i a Aperahama tae noa ki a Rawiri, 14 nga whakatupuranga maiia
Rawiri tae noa ki a lhowa

te whakahekenga ki Papurona, a 14 nga whakatupuranga mai i te whakahekenga atu ki Papurona tae noa kilhu.
213Ataata 6. “Ko te pukapuka o nga whakatupuranga mai i a Arama tae noa ki a Ihu.”

www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-Jesus-the-sons-of-israel-israel/.
2141bid. Ataata 6. “Israel & the sons of Israel.”
215Ataata 38. “Ko te ripekatia o lhu.”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/.
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&  Apo 5:6 Na ka titiro atu ahau, na, i waenganui o te torona, o nga mea ora e wha;
e tu ana i waenganui o nga kaumatuahe Reme (arnion)®’*!me te mea kua patua,
e whitu (7) ona haona, e whitu (7) nga kanohi,
ko nga Wairua e whitu (7) enei o te Atua i tonoa ki te whenua katoa.

» Tereme(amnos)®?®® &Te Reme(arnion)®’?!
*  herewenakore koutouTe Karaitikua patua ta tatou kapenga mo tatou(1Ko 5:7), a peneirutu ki te toto
utu nui oTe Karaiti, ano he reme®%kahore he koha, he kohakore (1Pe 1:19).

~lhuko te reme(H7716, sé) ote Atua,i patua nei hei tahunga tinana na
te timatanga o te ao (Gen 22:7,loane 1:29), i haere mai ano ki te tango i te hara o te
ao ka patua anohe reme(G286, amnos,loane 1:29) kia hoki mai ano hei kingiReme
(G721, arnion,Apo 5:6).

te Atuakua pera anolhu, i ripekatia ngatahitia e koutouArikiaTe Karaiti(Ohipa 2:36). Te tikanga,te
reme(amnos)®**°o te Atua(lhu,loane 1:36), i tapaea hei tahunga tinana, ka riroa lhowa(lhoa)"3°® te
Atua o nga kikokiko katoa,?'®ko wai i rirohe Reme(arnion)®’'E tu ana i waenganui o te torona me
nga mea ora e wha, i waenganui o nga kaumatua, e whitu nga haona, e whitu nga kanohi;te Atuaka

tukuna ki te whenua katoa, %% Apo 5:6).

(Ko te 7 wairua o te Ariki)

Isa 11:1A tera e puta ake he tokotoko i roto i te kakau o Hehe,
a ka tupu ake he Manga i roto i ona pakiaka.

Isa 11:2Me te wairua oa lhowa(lhowa)"*°°®ka tau ki runga ki a ia, te wairua o
whakaaro nuime te matauranga, te wairua o te whakatakoto whakaaro, o te kaha;
te wairua o te mataurangame te wehi oa Ihowa(lhowa);3%%¢

Isa 11:3A ka hohoro tona mohio'”73%
i te wehi oa Ihowa(lhowa)"*%%: a e kore ia e whakawa
i ta ona kanohi i kite ai, kaua ano e riria ta ona taringa e rongo ai.

. Ko te tama a Hehe ko Rawiri(1Sa 17:12), a ko te pakiaka o Rawirina te AtuaTama,lhu Karaitito
tatouAriki, kei a ia nga 7 Wairua ote Atua(Ko te wairua o te whakaaro nui, o te matauranga, o te
whakaaro, o te whakaaro, o te kaha, o te matauranga, o te wehi ki a Ihowa, o te wairua o lhowa) i tau
ki runga ki te tangata e ahuareka ana ki te wehi o lhowa, i tonoa atu nei ki te whenua katoa. Ko
Raniera, i wehi i te Ariki, he pai rawa te wairua i roto i a ia (nga wairua 7 o te Ariki) i roto ia ia, na reira
i whakanuia ake ai ia ki runga ake i nga rangatira nui, i nga rangatira, a meinga ana ia e te kingi hei
rangatira mo te kingitanga katoa.Rana 6:3) a whakaorangia ake ia i te ana raiona (Dan 6:27).

. Ma te whakaaro ki terate rhemai korerotia i mua e nga poropiti tapu me te turete ArikiaKaiwhakaorai
korerotia e nga apotoro,Jhn1:1“l te timatanga ko nga tohu, ko nga tohu
ki te Atua, a ko nga logo ko te Atua” ka whakamaoritia ano e whai ake nei:

=>| te timatanga konga waitohu, anga waitohu(te whakahere ate reme(amnos),®*%%e whiti ana i te
wahi pouri) i te tahate Atua, anga waitohuko te Atua. Ka whiti te ra i roto i te pouri o te po (ko nga
tupapaku ote Reme(arnion)®’?!), te marama ote Atuaka ara ake i roto i o koutou ngakau, ka
whakamarama i te rama ote Reme(aroni) i roto i o koutou ngakau me te kororia ote Atuaka marama
(Apo 21:23).

216Ataata 6. "Ko lhowa (ko to) Atua."
www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-Jesus-the-sons-of-israel-israel/.
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Na, ka mahara koete rhemai korerotia e nga poropiti tapu, me nga ture ate Ariki(kyrios)®?°
aKaiwhakaora, i korerotia e nga apotoro (2Pe 3:2).

Na, me tupu tatou i roto i te aroha noa, me te matauranga o to tatouArikiaKaiwhakaora a lhu
Karaiti.

Waiho atu ia ia te kororia aianei, a ake ake. Amine (2Pe 3:18).2%7

=> Te Reme(aroni)®’?*koArikiaKaiwhakaora lhu Karaiti (te Atua).?!®

(Apo 5:7-14Ko te hunga tapu (ko te hunga e moe ana i roto i a lhu i roto ia te Karaiti) kua waiho hei kingi, hei tohunga ki te
Atua.

- Apo 5:7Na ka haere mai ia, ka tango (ka riro)2%¢3te pukapukai roto i te ringa matau o tera e noho ra i runga i te torona.
&  Apo 5:7Katahiia (te Reme) i haere mai

a ka riro mai te pukapuka i roto i te ringa matau o tera e noho ra i runga i te torona (te Atua).

e Te Reme(arnion)®’?! haere maika rirote pukapukamaii te ringa matau ote Atuae noho anairungaite
torona.

- Ko nga mea ora e 4 me nga kaumatua e 24 nga inoi a te hunga tapu (he hapa me nga oko koura ki tonu i te whakakakara)

Apo 5:8A ka tango ia (ka riro)®?°®3te pukapuka, nga kararehe e wha (nga mea ora)%222
a ka hinga nga kaumatua e rua tekau ma wha ki te aroaro o te Reme (arnion).%2
| a ratou katoa he hapa, he oko koura ki tonu i te kakara.523%¢
ko nga inoi a te hunga tapu (holy saints).5%?

&  Apo 5:8Na, i tana tangohangate pukapuka, nga mea ora e 4
a hinga iho nga kaumatua 24 i muate Reme,

he hapa ta tetahi, he oko koura, ki tonu i te whakakakara, ko nga inoi erate hunga tapu.

Inate Reme(aroni)®’?! riro te pukapuka, nga mea ora e 4 me nga kaumatua e 24, kei ia tangata nga inoi ate

Hunga tapu(he hapa me nga ipu koura ki tonu i te kakara) i taka iho i muate Reme(aroni)$’2raneite Ariki?*®
te Atua?°(Apo 5:6).

- Ko te hunga tapu (ko te hunga e moe anairotoia lhu i roto i a te Karaiti) ka waiho hei kingi, hei tohunga ki te Atua.

Apo 5:9Na ka waiata ratou i te waiata hou, ka mea, E pai ana koe hei tango i te pukapuka, hei whakatuwhera i ona hiri:
i whakamatea hoki koe, a na ou toto matou i hoko ma te Atua
no nga hapu katoa,®***me te arero,°*'®me nga tangata,®***’me te iwi (Gentile nations, singular)®4*

Apo 5:10A meinga ana matou e koe hei kingi ki to matou Atua®»*°me nga tohunga:®>*%a ka kingi tatou ki runga ki te
whenua (te whenua).83

&  Apo 5:9Na ka waiata ratou (24 kaumatua) i tetahi waiata hou, ka mea:

"E tika ana koe ki te tangote pukapuka, A ki te whakatuwhera i onahiri;

| whakamatea hoki koe, a hokona ana matou e koete Atuana ou toto
o ia iwie te reo, e te taata e te nunaa (te huru otahi).

—>Na nga mea ora e 4 me nga kaumatua e 24 i waiata i te waiata hou o nga inoi ate hunga tapu(ko nga

217] hopukina maiApo 3:14, aore ra a hi‘o i te video 44. “Te parau tohu o te papa‘iraa mo‘a (Petero 2, 1) 2/2.”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-
scripture-2-peter-1-3/.

218TjrohiaApo 3:12.

215Kj te kore e tohuhia, ko te Ariki (kyrios, Strong's G2962) e tohu ana ki “te Ariki” me te kore e tohu i te nama o te Kaha.

220Kj te kore e tohuhia, ko te Atua (theos, Strong's G2316) e tohu ana ki te "Atua" me te kore e tohu i te nama o te Kaha.
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emoe neiirotoialhuirotoia te Karaiti, ka mea,te Remei patua kihokona“te hunga tapu” ki te

i ona toto i nga hapu katoa, i nga reo, i nga iwi, i nga iwi katoa.

-Te Karaitika waiho hei matamuai muri iho i tona aranga ake i te hunga mate, e moe analhu(1Te

4:14).2

- Te Hunga Tapu(ko te hunga kua moe i roto ia lhu i roto i a te Karaiti) kua waiho hei kingi, hei tohunga
ki te Atuaka kingi ano
te whenua mo te 1,000 tau.

222

Apo 5:10Na kua hanga tatounga kingi atohunga ki “to tatoute Atua”; A ka kingi tatou i runga i te whenua.

—>Ko nga inoi ate hunga tapu e pii i tei parahi i nia i te terono ei “tatoute Atua.”

(Ko koehokona)

1Pe 1:18E mohio ana hoki koutou ki tena
kahore koutouhokona®*°*’me nga mea pirau, ano he hiriwa me te koura,

Na to koutou whakahaere horihori i waiho iho e o koutou matua;

1Pe 1:19Engari me nga toto utu nui oTe Karaiti, rite ohe reme(amnos),®%*°
he kohakore, he kohakore:

1Pe 1:201 whakaritea nei i mua o te orokohanganga o te ao,
engari i whakakitea mai ki a koutou i enei wa whakamutunga,

1Pe 1:21Kua meinga nei e ia kia whakapono ki te Atua, nana nei ia i whakaara ake i te hunga mate;
a hoatu ana ki a ia he kororia; kia mau ai to koutou whakapono me to koutou tumanako ki

te Atua
1Pe 1:221 te mea kua purea o koutou wairua i runga i te ngohengohe ki te pono i roto i te Wairua
Ki te aroha tinihangakore ki nga teina, kia u tonu to koutou aroha tetahi ki tetahi i runga i
te ngakau ma.
1Pe 1:23He mea whanau hou koutou, ehara i te mea no te purapura pirau, engari no te mea
piraukore.
na te kupu (waitohu)®%°o te Atua, e ora nei, e mau tonu ana ake ake.
1Pe 1:24Rite tonu hoki ki te tarutaru nga kikokiko katoa; ko te kororia katoa ano hoki o te tangata,
ano he puawai tarutaru.
Ka maroke te tarutaru, ka ngahoro tona puawai.
1Pe 1:25Engari ko te kupu (rhema)®***’o te Ariki®?**?’mau tonu ake ake.
A ko te kupu tenei (rhema)®***’he mea kauwhau na te rongopai ki a koutou.

* He hipi toa™>?> < he reme(/hu)®?%® = he Reme(arnion)®’?(ranei Te Karaiti)*?3(Ariki a Kaiwhakaora a lhu
Karaiti)> te Atua Kaha rawa

Ko koeKihai i hokona e nga mea pirau, he mea tuku iho no o koutou matua, engari ki nga toto o muaTe
Karaiti, rite ohe reme(amnos)®**°he kohakore, he kohakore, he tohu ranei, i tapaea i te timatanga, a kei reira
anote Atua, a kote Atua. Teneireme(amnos)®?®% whakaritea i muate turanga o te ao, me te kawenata i
waenganuite Atua ('EI6him) a ka whakapumautia a Aperahama ete Atua®**%j roto®**°Te Karaiti.??*

Teneireme(amnos)®*% whakakitea mai i enei wa whakamutunga mo koutou, i te meate
Reme(aroni)®’?'raneite Arikia Kaiwhakaora a lhu Karaiti,te Atua Kaha rawa. Na roto i a ia, ka whakapono

221A hi‘o i “Te faanahoraa o te tia-faahou-raa i roto i te Mesia” no te pene 7.

222A hi‘o i “[Te haamataraa o te 1 000 matahiti faatereraa a te Mesia] i roto i te 6 i Edene” o te pene 19.
223KaraipiturelPe 1:19.

224TirohiaApo 4:8.
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koete AtuaNana nei ia i whakaara ake i te hunga mate, a hoatu ana ki a ia he kororia, i mau ai to koutou
whakapono, to koutou tumanakote Atua.

e | patua teneiReme(aroni),®’?! ko wai hokona tatou kite AtuaNa ona toto i roto i nga hapu katoa, i nga reo, i
nga iwi, i nga iwi Tauiwi, e tika ana kia rirote pukapuka(maite Atua) me te whakatuwhera i tonahiri, a kua
hanga e ia ma tatoute Atua, nga kingi me nga tohunga mo ratou hei kingi i runga i te whenua.

*  Merekihereke, te tohunga o te Runga Rawa'él, ko te ahua o te tohunga nui kua whiti ki te rangi,lhu te Tama

a te Atua(Heb 4:14), me teneilhu, ko wailhu Karaiti,te Ariki®**®’to tatoute Atua, i meinga hei tohunga nui®’*i
te ritenga o Merekihereke (Heb 6:20). “Ka hanga hoki koutou, ano he kohatu ora hei whare wairua, hei
tohungatanga tapu (no Stong'sG2407&G2409),524%ki te tapae i nga patunga tapu wairua,

whakaae kite Atuanalhu Karaiti“(1Pe 2:5).

Na reira, he whakatupuranga whiriwhiri koutou, he tohungatanga kingi,%22%he tapu®*iwi, hoko taonga; hei
whakapuaki i nga whakamoemiti o te kaikaranga ia koutou i roto i te pouri ki tana mahi
whakamiharoMaama®“+*’(1Pe 2:9).

-1 mua ehara koe i te iwi ote Atua, engari inaianei ko koutou te iwi ote Atua;
—Kihai i tohungia koutou, inaianei kua riro ia koutouaroha.

->Ua faarirohia outou ei arii e ei tahu‘a no “outoute Atua”, ka kingi ano ia ki runga ki te whenua.??®

Ko te tokomaha o nga anahera i te taha o te torona

Apo 5:11Na ka titiro ahau, ka rongo hoki i te reo o nga anahera maha i nga taha katoa o te torona
me nga kararehe (nga mea ora)%225me nga kaumatua:
a ko te tokomaha o ratoutekaumano®*watekau mano,

amano®°%®omano;%>%

G3461

& Apo 5:11Na ka titiro ahau, ka rongo i te reo o nga anahera maha i nga taha katoa o te torona;
nga mea ora, me nga kaumatua; a ko te tokomaha o ratou 10,000, 10,000, me te 1,000, 1,000.

e  Tekaumano (10,000)%%%¢! & Mano®>%°
Heb 12:22Heoi kua tae mai koutou ki Maunga Hiona,
ki te pa o te hunga orate Atua, te Hiruharama i te rangi,
ki tetahi kamupene e kore e taea te tatau (tekau mano)®**®'o nga anahera,
le 1:14Me Enoka ano hoki, te tuawhitu ia Arama;%%i poropititia enei mea, i mea,

Nana, te Ariki®?°*’haere mai metekau mano®*°o tana hunga tapu (tapu),%%°

* Te maha o nga anahera: 10,000s
—Ko te tokomaha o nga anahera i runga i Maunga Hiona i te pa o te hunga orate Atua, te

Hiruharama i te rangi,
ko10,000s.
(Ko te tokomaha o nga anahera, o nga mea ora, me nga kaumatua i nga taha katoa o te
torona o
te Reme me te Atuakei roto i nga waeine 10,000)2%°

Sal 68:16He aha koutou ka tupekepeke ai, e nga puke tiketike (maunga)?2°22? ko te puke teneit292
ko te Atua ('EI6him)"43% hiahia ana ki te noho; ae ra, a lhowa (lhowa)"3°%%
ka noho tonu ki reira.
Sal 68:17 Nqga hariataa te Atua ('EI6him)"*3% rua tekau mano (tekau mano),?723°
aramano%o nga anahera: te Ariki (‘ddénay)"**°kei roto i a ratou, pera me i Hinai,
i roto i te wahi tapu"®***wahi.

225Tirohia "(Apo 20:4) Te feia mo‘a e 144 000 e te ati rahi e faatere e te Mesia no te hoé 1 000 matahiti..”
2267 hi‘o i te “Te auraa o te numera 12, 1,000, e 10,000 i roto i te Bibilia” no roto mai i te (Apo 7:4-8).
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* Ko nga hariata a te Atua: 10,000s
- Atua ('EIGhimE hiahia ana ia ki te noho ki Maunga Hiona kei reira a lhowa (lhowa) ka noho

mo ake tonu atu.
Nga hariataoAtua (‘Elohim)"*3°he10,000s,%723°me nga anaheral,000s"°%° :

te Ariki('3donay)"'*kei roto i a ratou.

=>»Kei Maunga Hiona a lhowa e noho ana, ratou ko nga tama katoa a lharaira, i hokona
te whenua (1,000s o nga anahera).Te Arikikei nga hariata ote Atua(10,000s)
i nga taha katoa o te torona ote Remeate Atua.

=>»Ko te maha o nga anahera (10,000) me nga hariata a te Atua (10,000) huri noa
no nia i te terono o te Arenio e te Atua tei faaitehia i roto i te mau tapao 10 000,
ko teneil00,000,000 (10,000x10,000).

» Ko te tokomaha o nga anahera i Maunga Hiona, te Hiruharama i te rangi (i nga waeine 010,000s),
ko te tokomaha o nga anahera i nga taha katoa o te torona o te Reme raua ko te Atua (10,000s)
me nga hariata ote Atua(10,000s). Kei Maunga Hiona a lhowa e noho anai hokona katoatia e nga
tama a lharaira i runga i te whenua.1,000s). No te mea te hinaaro nei te Atua e parahi i pihai iho i
to 'na mau taata atoa, e tatara oia i te mau melahi no te arona te Atuatangata;

->“I(te Atua)ka noho i roto i a ratou, ka haereere i roto;
a ko ahau hei Atua mo ratou, a ko ratou hei iwi maku.

7227

Tika tonu te Reme i whakamatea

Apo 5:12He nui te korero (nui)®Zreo, E tika ana te Reme (arnion)®’?!i patua teraki te whiwhi
mana®“'me nga taonga,®**’me te whakaaro nui,®**’®me te kaha,%%*"°
me te honore,®%’me te kororia,®****me te manaaki.®?'?°,

&  Apo 5:12He nui tona reo ki te ki mai, He paite Reme ko wai i patua
kia whiwhi ai ki te kaha, ki te taonga, ki te whakaaro nui, ki te kaha, ki te honore, ki te kororia, ki te

manaaki.

. “Whanaungate Reme®’?!0 tei haapohehia no te farii i te mana, e te tao‘a, e te paari, e te puai, e te tura, e te
hanahana, e te haamaitai ».2%8

- Ko te torona o te Atua me te Reme (ka karakia nga mea hanga katoa i te rangi me te whenua ki te Atua me te Reme)

Apo 5:13Me nga mea hanga katoa i te rangi, i runga hoki i te whenua (te whenua)%%
i raro i te whenua (te whenua),8%%3
ko nga mea o te moana, me nga mea katoa i roto, ka rongo ahau e mea ana,
Te manaakitanga, me te honore, me te kororia, me te kaha (te rangatiratanga),22%
ki aia e noho ana i runga i te torona, ki te Reme hoki®’?’mo ake tonu atu.

Apo 5:14Na nga kararehe e wha (nga mea ora)®2225ka mea, Amine.
Me nga kaumatua e rua tekau ma wha®*?*hinga iho, koropiko ana ki a ia e ora tonu ana ake ake.

& Apo 5:13 Me nga mea hanga katoa i te rangi, i runga hoki i te whenua, i raro hoki i te whenua;
me nga mea kei roto®°°te moana, me te hunga katoa i roto i a ratou i rongo ahau (John) e mea ana,

Te manaakitanga, me te honore, me te kororia, me te rangatiratanga,

227 2Ko 6:16,tirohia ranei "(Apo 9:13-21) Ka whakatangi te 6 o nga anahera i te tetere (The 2nd owe).”

228No te mau haamaramaramaraa no nia i te “Mana,” a hi‘o i te video 26, “Te Pasa a te Fatu (Te Faufaa Api)”, video 27, “(Te tino,
te nephe, e te varua) Salamo 23", video 35, “(Te mau aposetolo) te mau pipi mana e Mana”, video 39, “Te Adamu matamua e te Adamu
hopea,” video 40, “4. Penetekose”, video 43, “(Arata‘ihia e te Varua) Te mau tamaiti a te Atua”, e te video 49, “Te tere no te faaoraraa”).
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ki aia e noho neiirungaite torona (te Atua), a kite Reme mo ake tonu atu.

&  Apo 5:14 Katahi nga mea ora e wha (4) ka mea, “Amine!”

Na ka hinga iho nga kaumatua e rua tekau ma wha (24) ki raro, ka koropiko ki a ia e ora tonu ana ake
ake.

->Nga mea hanga katoa i rotorangime rungate whenua (i runga i te whenua,i raro i te whenua, ai te
moana) ka mea

« Te haamaitai, te tura, te hanahana, e te mana, i te Atua e parahiraini‘aite terono, e i te Arenio
ra».
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Upoko 6

(Apo 6:1-2) Te whakatuwheratanga o te hiri tuatahi (he hoiho ma, he kopere me te karauna)

Apo 6:1A i kite ahau i te Reme (arnion)®’*'whakatuwheratia tetahi o nga hiri,%**’3a ka rongo ahau,
me te mea ko te haruru o te whatitiri.
tetahi o nga whanga kararehe (nga mea ora)222%ka mea, Haere mai kia kite.

&  Apo 6:1lnaianei kua kite ahau i te wate Remewhakatuwheratia tetahi o nga hiri;
a ka rongo ahau i tetahi o nga mea ora e wha e mea mai ana, ano he whatitiri te reo, Haere mai kia kite.

» Ko wai hei whakatuwhera i nga hiri?

e Te Reme(aroni)®’2’ka whakatuwhera i nga hiri e whitu.lhu, i tapaea hei tahunga tinana heihe hipi
toa('aua,Gen 22:13),"3°%i haere mai ki tenei ao heihe reme(amnos)®**°ote Atua(loane 1:29) a ka rirohe
Reme(arnion)®’*!(raneiTe Karaiti,1Pe 1:19) a i whakakitea mai i enei wa whakamutunga mo tatou, heite
Ariki a Kaiwhakaora a Ihu Karaiti (te Atua)Kaha rawa(1Pe 1:20).2%°

—>Ka mea tetahi o nga mea ora e wha, "Haere mai kia kite."
—>Ko te Putake o Rawirina te AtuaTama lhu Karaitito tatouArikihe uri no Rawiri e rite ana
te kikokiko (Apo 5:5,Roma 1:3). Ko te tangata kua toa ki te whakatuwherate pukapuka, a ki te wetekina

ko te
whitu (7)hirikote Reme(aroni),®’?* te Raiona o te iwi 0 Hura, Ko te Putake o Rawiri, ko wai
na te AtuaTama |lhu Karaitito tatouAriki(Apo 5:5,Roma 1:3).

- He hoiho ma me te kopere (ka hoatu he karauna)

Apo 6:2A ka kite ahau, na, he ma®“?hoiho: a ko te tangata e noho ana i runga he kopere tana;

me te karauna (otédavoc, stephanos)®’3%i hoatu ki a ia: a haere ana ia ki te wikitoria.53228

me te wikitoria.23228

&  Apo 6:2Na ka titiro ahau, na,he mahoiho. Ko te tangata e noho anairungaiaiahe kopere;
ahe karauna i hoatuki a ia, a haere ana ia ki te wikitoria, ki te wikitoria.

» Heaha te hoiho?
*  Te hoihokua rite mo te ra o te whawhai, na te whakaorangaa Ihowa(lhowa)."3%8
Mas 21:31Te hoiho"**3kua rite mo te ra o te whawhai.?#42
engari te haumaru (whakaoranga)"®¢°®ko oa Ihowa(lhowa).3%%¢

» Nawai i hoatute karauna (otédavoc, stephanos)®*>he aha hoki te ahua o te karauna?

e Mat 27:29A ka oti te whiri he karauna (otépavoc, stephanos)®4’>°o0 nga tataramoa, hoatu ana e ratou ki
runga ki a ia (lhu') upoko, me te kakaho i tona ringa matau: ka tuku i nga turi ki a ia, ka taunu ki a ia, ka
mea, Tena koe, e te Kingi o nga Hurai!

- lhu, te Kingi o nga Hurai, i kakahute karauna (stephanos) o nga tataramoa.
- lhuko te Kingi o nga Hurai, ko te Tama a te Atua, aTe Karaiti, ko tenei Kingi o nga Hurai, ko te kingi o
Iharaira.2%0
(loane 19:5Katahi ka haere mailhuatu, maute karauna(otépavoc, stephanos)®*’*°0 nga tataramoa, a
te kakahu papura. Ka mea a Pirato ki a ratou, Na, te tangata nei!*4)

- Te hunga wikitoriahete karaunao te harikoamo nga apotoro (nga apotoro ote ArikiaKaiwhakaora,

229Ataata 13. “Ko te kupu (logos & rhema.”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/.
No nia i “Haere mai e hi‘o,” mataitai i te video 15, “lesu no Nazareta e lesu Mesia no Nazareta.”
www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/.
230Ataata 38. “Ko te ripekatia o lhu.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/.
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2Pe 3:2),%3% te aroaro o to tatouAriki a lhu Karaiti i tona taenga mai.
1Te 2:19He aha hoki ta matou e tumanako atu ai, e hari ai, he karauna ranei?otepavoc,
stephanos)®*’*>°o te harikoa?
He teka ianei ko koutou i te aroaro o matou?Ariki a Ihu Karaitii tona taenga mai?
Phl 4:1Heoi, e oku teina aroha, e matenuitia nei e ahau.
toku koa me toku karauna (atépavoc, stephanos),®*’*>na kia tere ki rotote Ariki, e taku e

aroha nei.
1Te 3:13Ki te mutunga ko ia (te Ariki) kia whakau i o koutou ngakau kia kore e he i runga i te tapu ki
te aroaro o te Atua;
ara to tatou Matua, i te taenga mai o to tatouAriki a |hu Karaitime tana hunga tapu

katoa.

> Ko wai i nohohe hoiho ma?
. Ko tera e noho ana i runga i te hoiho ma: Te anahera ote Ariki.

- Ko te anahera oa Ihowa(lhoa),"*®ko waite Ariki('adonay)"*°TE ATUA(y>hova)H*3%2(Tay 6:22),
ki te aroaro o lhowa (lhowa)"3%®8 (25q 7:18).23?
- Tenei anahera oa Ilhowa(lhoa) ka kawea maite rhemaa te Ariki (‘3donay)"3°ATUA (y>hov4),H3062
ko teneite Atua('E/6him)"**°ko wai te pono (25a 7:28).

- Te rhemakei te huna, kia whakapono ra ano koutou kua tukua te Tama a te tangata ki nga ringa o
tane.?®3Ara, te rhemahiahia puta ki te hunga e whakapono analhuheite Tama a te Atua.

» He aha tehe kopere?
e Gen 9:13Ka whakatakotoria e ahau taku kopere"”*% te kapua,”°®1q ka waiho hei tohu mo te kawenata i
waenganui oku, o te whenua.
- He kopere: He tohu mo te kawenata i waenganui i te Atua me te whenua, me te kupu Hiperu mo te
kopere (H7198) tikanga
ki te kopere i te kopere i te pakanga" no reira e tohu ana ki te "kaikopere" nana i "pa ki te tohu."
"He kopere" tona tikanga tohu "Te tika o te Atua," me te tikanga o "patua te tohu"e penei ana:
=>“Te Wairua(te kaikopere) kihiri(patua)te hunga tapu(te tohu)”.2*

(Sal 76:31 whatiia e ia nga pere ki reira’2%%o te kopere,"”2%te whakangungu rakau,

ate hoari,"?’°me te whawhai.)

o Ko te tohu tohu o te "kopere" - te hononga o te Paipera i waenga i te "hara" me "te mate nanakia o lhu i
runga i te ripeka."

H7198
Gen 9:13 ahau (te Atua) mahia takukopere(nwj, kopere mo te whawhai,kaikopere,kaikopere) i te
kapua,

a ka waiho hei tohu mo te kawenata i waenganui i ahau.te Atua) mete whenua.

—>Ko te kupu Hiperu mokopere(Te kahaH7198) te tikanga "ki te kopere i te kopere i roto i te whawhai" a na reira e tohu
ana

kaikopere.” Ko te kupu "hara" no te reo Hiperu, "hata', Strong'sH2398,” ko te tikanga

“ngaro te tohu, korero mohe kaikopere.”

- Na, "hara" ka taea te tautuhi hei "te kaikopere e ngaro ana i tana tohu” ranei “te hunga e kore e taea

te hirie
te Wairua mo o ratou hara.”

Z1Ataata 44, “Te tohu o te karaipiture (2 Pita 1) 2/2.” www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-
the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/.

232| hopukina maiApo 4:8

23 Ataata 25. “He kupu pakeke (The logos) 1/2.”

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/.

24Ataata 21. “Te Kawenata, Te Kotinga o waho , Te Kotinga o roto.”

www.therhemaofthelord.com/circumcision/21-covenant-outward-circumcision-inward-circumcision/.
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-Gen 44:32te faatia ra i te hoé aamu no losepha e to 'na mau taeae: A faatere ai losepha i Aiphiti, ua tuu
oiaitea
he kapu hiriwa i roto i te peke a Pineamine i te ngana ki te pupuri i a Pineamine, i whakapaehia he tahae
(Gen 44:1-17). | muri iho, ua ani luda ia losepha e “e faahapahia oia (te hara, hata')” no ta 'na hopea.
teina, a Pineamine (Gen 44:32). | konei,hara(hata',H2398), kua whakamaoritia heiki te waha i te he:
- “Ki te kore ia e kawea mai e ahau ki a koe, na, ka waiho e ahau te he o toku papa mo ake tonu atu”

(hata')Gen 43:9).

- 1 Pitae whakaatu ana na matouTe Karaiti o tei 'faaau i te hapa (aore ra te hara)' na roto i te poheraai
nia i te satauro ia nehenehe tatou

(ko te hunga whakaponoTe Karaiti,Roma 10:4) kua 'mate ki te hara, ka ora ki te tika' (1Pe 2:24).

No reira, ka murua o tatou hara me te purea mehemea e whakaae ana matou i roto i o matou ngakaute
toto o lhu Karaiti,

Tama a te Atuana ratou te hara (hara) i runga i te ripeka hei whakaora i a tatou(1 loa 1:9).

=>No reira, “te parauraa e aita ta tatou e hara,” te auraa iaTe Karaitii mate noa, kua pohehe hoki.

kahore hoki te pono i roto ia ratou (1 loa 1:8).2%

-Roma 6:23 e tauturu mai ia taa eaha te auraa ia amo i te faahaparaa, “E utua te pohe no te hara;

engari ko te homaitanga ote Atua kote ora mure ore maKo lhu Karaiti to matou Ariki.” Ko te utu mo o
tatou hara he mate”

e kii ana ka mate nga kikokiko katoa ki te kore tetahi atu e "maua te he" mo ratou.

- Na,Apo 5:1-5te papa‘i ra e “aore roa e taata i te ra‘i, e ore atoa i te fenua, e ore atoa i raro a‘e i te fenua,
eau

hei whakatuwhera i te pukapuka (he mea hiri ki nga hiri e whitu), kaua hoki e titiro ki runga. Engarite
Raiona o te iwi o

Hura,te Putake o Rawiri, kua kaha ki te whakatuwhera i te pukapuka, ki tewetekina nga hiri e whituo

reira.”

=>»Inate hiri tuatahikua whakatuwheratia, te anahera a lhowa(lhowa) ka haere atuto hiritia te hahi i Philadelphia
(te mau paretenia paari, te 144 000) o tei faaoromai i te faahemaraa.
- Ko eratohuhia e te Ariki me tehiri a te Wairua Tapu, ka raptured i te taenga mai o
te Tama a te tangata. Na reira, te hahi i Philadelphiaka mau tonu to ratou karauna, hei tohu
te anahera oa Ihowa(lhoa) i te whakatuwheratanga o te hiri tuatahi.

=>| te whakatuwheratanga ote hiri tuatahi,te anahera a lhowa?3®ka kopere i te kopere, ka "pa ki te tohu" (ranei
"hiritia te

nga pononga a te Atua”)me te Wairua (hei kaikopere).”?3”

(I te ra o te putanga mai ote Ariki a Ihu Karaitime tona rangatiratanga, te hunga i hiritia ki te Wairua Tapu

235 No te mea te ere ra te mau ati Iseraela i teie parau mau, ua hamani ratou i ta ratou iho idolo (te hoé puaatoro auro) e ua
vavahi i to ratou taairaa e te Atua,
“No te mea ua haapae outou i te ture a to Atua, e ore atoa vau e haapao i ta outou mau tamarii.”Exodus 32, Hos 4:6). Na
reira, he mea tino nui
kia kaua e whakawhirinaki ki to tatou ake matauranga, engari me whakaae ki runga i te ngakau papakulhui mate mo o
tatou haraa
waiho to matou whakawhirinakitanga katoate Arikiatana Kupu me o tatou ngakau katoa (Mata 3:5).

236] hopukina maiApo 4:8.
Ko teanahera o lhowa (Yahweh),"3%3ko wai te Ariki (‘adonay)H13ATUA (y*hova)H3%69(Tay 6:22), i mua
lhowa (Yahweh)"3968 (2Sg 7:18).
—>Na tenei anahera a lhowa (Yahweh) e kawe mai te rhema o te Ariki ('4donay)"136ATUA (y>hov§),H3062
ko te Atua ('él6him)"43%ko wai te pono(2Sa 7:28).

237TirohiaApo 13:16-18me te mohio ki nga momo "tohu" e rua.
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ka karaunatia kite karauna o te tikaterate Arikikuai oati ki te hoatu ki te hunga e aroha ana ki a ia
puta ana,2Ti 4:1-8).

Apo 7:3E ki ana, Kaua e kino ki te whenua, ki te moana, ki nga rakau ranei
tae noakei a matouhiritianga pononga o tatoute Atuaki o ratou rae.

t Koiaenohoanairungaite hoiho ma, ko te anahera a te Atuate Ariki a lhu Karaiti, a he kopere
tana,he tohu mo te kawenata i waenganui i te Atua me te whenua(Gen 9:13), ko tete tika o te Atua,
to tatouKaiwhakaora a lhu Karaiti(2Pe 1:1).
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[Whakaahua 6-a] Kawenata, kotia waho, kotia o roto?3®
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238Ataata 21. “Te Kawenata, Te Kotinga o waho , Te Kotinga o roto.”
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(Apo 6:3-4) Te whakatuwheratanga o te hiri tuarua (he hoiho whero, tangohia te rongo i te whenua)

Apo 6:3A i tana wahanga i te rua o nga hiri ka rongo ahau i te rua o nga mea ora.%2226

mea atu, Haere mai kia kite.
G4450

Apo 6:4Na ka haere atu tetahi hoiho, he whero.2*=2
me te mana (tuku)®32% hoatu ki te tangata e noho ana i runga kia mau te rongo®'°

mai i te whenua (the ground),®'%%a kia patu tetahi i tetahi.
a i hoatu ki a ia he hoari nui (pdxatpa, machaira).53162

&  Apo 6:3A i tana whakatuwheratangatetuarua (tuarua)hiri,
| rongo ahau i te tuarua (2) o nga mea ora e mea ana, “Haere mai kia kite.

&  Apo 6:4Me tetahi atuhoiho,whero, i puta ki waho.

e ratou.

Ai hoatu ki te tangata e noho ana i rungatangohia te rongo i te whenua,
kia patu tangata tetahi i tetahi; i hoatu ano ki a ia he hoari nui.

Ko wai i nohoi runga i te hoiho whero?

Ko te anahera ote Ariki.?%®
—>He hoari (pdyapa, machaira)®2konga waitohuote Atua(tirohia kiApo 1:16).
Mat 10:34Kei mea i haere mai ahau ki te kawe mai i te rangimarie ki te whenua.%1%%3

Kihai ahau i haere mai ki te kawe mai i te rangimarie,“*>engari he hoari.¢31%2

Tangohia te rangimarie i te whenua
- Ka timata te Pawera Nui i te whakatuwheratanga o te hiri tuarua, a ka hee te aowheihei
ka huri nga tohu ki te rhema (ka tutuki ranei nga poropititanga):
—Ko te kohatu i kapea e nga kaihangalhu Karaiti, ko wai te Tama a te tangata raneinga tohu a te Atua
hiritiaki te wa mutunga, a ka haere mai ia, ka tango i te 144,000.

- lhukihai i haere mai ki te kawe mai i te rangimarie ki te whenua,?*% haere mai ia ki te tuku hoari, ara

nga tohu a te Atua.
- Ko te anahera ote Ariki, i hoatu he hoari nui (he tohu nui,te rhema), i whakawhiwhia
ki te tango i te rongo mau i runga i te whenua kia patu tangata tetahi i tetahi.

- Ma te anahera a te Ariki e whakaatu te rangimarie teka mai i te whenua me nga tohu nui, te rhema,
engari te ngakau o e kore te hunga e mau ana te rangimarie pono e raruraru no te mea ko te
rangimarie pono tera
mai ilhue kore e rite ki te mea i homai e te ao (loane 14:27).
loane 14:27He rangimarie taku e waiho nei ki a koutou, tenei taku rangimarie ka hoatu e ahau

ki a koutou.
e kore e rite ki ta te ao homaitanga, ka hoatu e ahau ki a koe.

Kei pouri o koutou ngakau, kei mataku.

—Ko te ngakau o te hunga i whiwhi i te rangimarie teka i nga poropiti teka ka raruraru i muriite
te taenga mai o te Tama a te tangata i te hiri tuatahi. Kia maumahara ko te kawanatanga o te ao me

nga panui katoa
ka whakakapi i te hui mataora ki UFO kahaki tangata ke, a ka mahi ratou i nga mea katoa ki te

taupoki anaite
mataora ki te whakapohehe i nga tangata, me te patu ano i te hunga e rapu anate rangimarie

ponoraneinga waitohu.

Mat 24:11He tokomaha ano nga poropiti teka e whakatika, a he tokomaha e whakapohehetia

Ruka 21:8A ka mea ia, Kia tupato kei mamingatia koutou.

239TirohiaApo 4:8.
240Ataata 19. “Te whenua & Te whenua.”www.therhemaofthelord.com/coursel/the-earth-the-ground/.
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he tokomaha hoki e haere mai i runga i toku ingoa, e mea,
Ko ahau te Karaiti; kua tata hoki te taima: na, kei whai i muri ia ratou.

=>»No reira,te hiri tuaruaka whakatuwheratia i te timatanga o te Pawera Nui i muri i te mataora tuatahi.

t  Note repo te taata matamua o Adamu, engari ko te tangata tuarua®** te Arikino te rangi, ko
ia te taro ora, he kohatu ora.Te Ariki, i whakakahoretia e te tangata, he mea whiriwhiri ia, he
mea i muate Atua, he kohatu ora (1Pe 2:5), no reira haere mai ki a ia ano he kohungahunga
whanau hou e hiahia ana ki te waiu pono o nga kupu whaitake (he logikos ranei®3®9), ka tipu
haerete Ariki, kia hanga ki te whare wairua, ki te tohungatanga tapu, ki te tapae atu i nga
whakahere wairua e manakohia anate Atuanalhu Karaiti, hei kohatu ora.

(Apo 6:5-6) Ko te whakatuwheratanga o te hiri tuatoru (he hoiho mangu, he ioka e rua hei ine)

Apo 6:5A i tana wahanga i te toru o nga hiri, ka rongo ahau i te toru o nga mea ora.nohomea hanga)®???
mea atu, Haere mai kia kite. Na ka titiro atu ahau, na
he pango®*®¥°hoiho;a ko te kainoho i runga he pauna e rua.®??!%j tona ringa.

&  Apo 6:5A i tana whakatuwheratangatetuatoru (te tuatoru)hiri, ka rongo ahau i te tuatoru (3) o nga mea ora e mea
ana, "Haere mai kia kite."
Na ka titiro ahau (John), na,he hoiho mangu, ko te kainoho i runga he ioka e rua i tona ringa.

» Ko waiinohoirungaite hoiho mangu?
e Ko te anahera ote Ariki.?*

» Heahateioka?
*  Mat 11:27Kua oti nga mea katoa te tuku ki ahau e toku Matua:
kahore hoki tetahi e matau ki te Tama, ko te Matua anake;
kahore hoki tetahi e matau ki te Matua, ko te Tama anake,

ki ta te Tama hoki e pai ai kia whakakitea ia.
Mat 11:28Haere mai ki ahau, e koutou katoa e mauiui ana, e taimaha ana, a maku koutou e
whakaokioki.
Mat 11:29Tangohia taku ioka®?**3ki runga ki a koe, kia akoo (mai)®°”>ahau;

he ngakau mahaki hoki ahau, he ngakau papaku: a e whiwhi koutou ki te okiokinga mo
o koutou wairua.2>2%9

Mat 11:30Mo taku ioka®??'8he ngawari, he mama taku pikaunga.

-Ka tukuna nga mea katoalhuNa tona Matua ake ano, kahore hoki tetahi e matau ki te Tama, ko te
Matua anake, kahore hoki tetahi e matau ki te Matua, ko te Tama anake, ki te tangata hoki e pai ai
te Tama kia whakakitea ki a ia. No reira, me haere mai te hunga kua whakapau kaha me te taumaha
ki te rapu Matua i te rangite Arikikia whai okiokinga ai koutou;

Ko ia tau hepara, mana koe e mea kia takoto ki nga wahi tarutaru i te taha o nga wai okiokinga, a
homai ana e ia ki a koe nga otaota matomato katoa me nga hua o te rakau e whai hua ana.paia kaua
e kino. Ko iaa lhowanana i whakahoki mai tou wairua i ngaro i te kari o Erene i muri i to kai i nga hua
o te ture o te rakau o te matauranga ki te pai, ki te kino.

Ko iaa lhowatou hepara e arahi nei ia koe i nga ara o te tika, he whakaaro ki tona ingoa.?*’He
ngawari tana ioka, he mama tana pikaunga; no reira, a rave i Ta’na zugo e ia haapii mai la’na, no te

mea e taata mar( Oia e te haehaa o te aau, e e noaa ia outou te faaearaa no to outou varua.

e 2Ko 6:14Kei ioka kerekere koutou (mai Strong'sG2218)°?°®°me te hunga whakaponokore:

2411 pid.
282Ataata 27. “(Te kikokiko, te wairua, me te wairua) Himene 23.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/.
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no hea hoki te whakahoatanga o te tika raua ko te tutu?
he aha hoki te hononga o te marama ki te pouri?

Gal 5:1Na reira, e tu i runga i te herekore®%*’na te Karaiti i wewete ai i a tatou,
kei mau ano hoki ki te ioka®?'%o te here.¢3%%

—>Kaua koutou (whakapono) e ioka rerekee ki te hunga whakaponokore (Believer vs Unbelievers)
nga tikanga o te tika me te he, te marama me te pouri. No reira, tu tonu ki
te herekoretanga eTe Karaitinana koutou i wewete, kei mau ki roto ano i te
ioka here (free vs. bondage).

-> He takirua pauna(raneiioka) ka ine i nga tamariki o "te herekore me te here" (i roto i nga tikanga

nga mea o te rangi me nga mea o te whenua:?*

* “Te hunga whakaponoki te hunga whakaponokore”
e “Tetikavs. Te he”
* “Maamame te pouri”

- He mehua witi maroke mo te pene, 3 mehua parei mo te pene (Kaore e he te hinu me te waina)

Apo 6:6Na ka rongo ahau i te reo i waenganui o nga mea ora e wha (nohomea hanga)®*?**mea atu,
A (maroke) mehua®>**owiti®***'mo te pene,1220
me nga mehua e toru (maroke).®>*'%0 parei®***>mo te pene;
G1637 G3631

a ka kite koe e mamae ana (he kino)®?ehara i te hinu®%’me te waina.%33!

&  Apo 6:6A ka rongo ahau i te reo i waenganui o nga mea ora e wha e mea ana,
“He mehua owitimohe pene,
me te toru (3 maroke) mehua opareimohe pene;
kaua hoki e harate hinu ate waina.”

> He aha te parei? (Omere/ % > Epat3’4 > parei®'®4)

° omereHEDJE 9EDaH374
Exo 16:35Me nga tamariki (tama)"'?1o Iharairai kaimanae wha tekau tau,
tae noa ki tetahi whenua (he whenua)®?“nohoia;
i kai ratou i te mana,"**”8a tae noa ki nga rohe o
tewhenua (whenua)"”’° o Kanaana.
H374

Exo 16:36Inaianeihe omere"®*°ko te whakatekau®**he wahanga o te epa.®3%4

- A e wha tekau nga tau i kai ai nga tama a Iharaira i te mana, hei whakamatau i a ratou e lhowa, e
haere ranei ratou i tana ture, kahore ranei;Exo 16:4) a tae noa ki te pito o te ture a lhowa, ki nga
pito ranei o te whenua o Kanaana, e rerengia ana e te waiu, e te honi.(Exo 16:35,Exo 3:8).24

- “He omere” i whakamahia hei ine i te mana, he mehua maroke okotahi whakatekau(1/10) o “te
epa.”4

t Ko te pononga a te Arikikaua e tohe; engari kia ngawari ki nga tangata katoa, kia whai ngakau ki te
whakaako, kia manawanui (2Ti 2:24). | rotoKo Luk9:59, ka ki mai tetahi tangata, Ka kite ahau ia koe,
e lhowa, otira tukua ahau kia hoki kite whenua o Kanaana ki te tiaki i nga mahi a toku papa
whenua i te tuatahi” (Ko nga mea oneone rite tonu ki te mea oneone;1Ko 15:48).Tngongo i tutakite

243TirohiaApo 6:6kia mohio ai me pehea te ine.

244Ataata 23. “Te taro, te mana, me te mana huna.”
www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/.

245Ataata 36. "Ko nga kupu whakarite: Te rangatiratanga o te Rangi & Te rangatiratanga o te Atua."
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-the-parables-the-kingdom-of-heaven-the-kingdom-of-god/.
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Arikii te fenua i fafauhiahe pononga nate Ariki, no reira me whai ratou i nga mahi a te Matua i te
rangi, kahore nei i rite ki nga tikanga o nga tupuna o te whenua (Ko Luk2:49).2%

- Te auraa o te parau ra “la tanu te feia pohe i to ratou mau taata pohe” oia hoi, “la pee te feia o te
fenua nei i to ratou metua tane, e haere oe (te tavini a te Fatu) e poro i te basileia o te Atua. E kore
tetahi tangata e pa ana tona ringa ki te parau, a ka titiro ki muri (te tikanga "ki nga mahi o te
whenua, kaua ki ta te rangi") e tika mo te rangatiratanga o te Atua(Luk9:59-62):

- He tangata wairua®#%ka mau ki te ahua o te oneone, no reira me ngaki e ia te oneone(Gen 2:5).
Engari ka kitea e ia te taonga, ka mau ia ki te ahua o te rangi.1Ko 15:49).

(He omere o nga hua matamua)

Lev 23:9Na Ihowa (Yahweh)*%ka korero ki a Mohi, ka mea,

H1121

Lev 23:10Korero ki nga tamariki (tama)®2o lharaira, mea atu ki a ratou,

Ka tae mai koutou ki te whenua (he whenua)"?’ka hoatu e ahau ki a koutou, a ka mahia e ahau

kokoti i te kotingakatahi me kawe mai he paihere hei omere."*“°0 nga matamua o

to kotingaki te tohunga:1354

Lev 23:11A me poipoi e ia te paihere (te omere)®%%ki te aroaro o lhowa (Yahweh),

kia manakohia mo koutou:
i te aonga ake o te hapati te tohunga***ka poipoia.

Lev 23:12Me whakahere ano e koutou i te ra e poipoia ai e koutou te paihere (te omere)

he reme toa (he reme tane kotahi te tau)">>3?

kahore he koha o te tau tuatahihei tahunga tinana ki a Ihowa (Yahweh)."30%8

Lev 23:13 Me te whakahere totokore®’*%ka waiho

H8147 H8081

rua™*’ mahi whakatekau®?*'te paraoa pai i konatunatua ki te hinu,#8%*
he whakahere ahi ki a lhowa (Yahweh)*°°®mo te kakara reka:
me te ringihanga>**>me waing,*31%¢

te wahanga tuawha ohe hina (he mehua wai).#22¢2

Lev 23:14Kaua ano hoki e kainga he taro, he witi pahuhu ranei;

me nga taringa kakariki (taringa mai i te mara whai hua),"32°
tae noa ki te tino ra e kawea ai e koutou he whakahere ki to koutou Atua ('Elohim).12430
hei tikanga pumau ma o koutou whakatupuranga i o koutou nohoanga katoa.

—>Ka tae nga tama a Iharaira ki te whenua i homai e Ihowa ki a ratou hei kokoti i a ratou
te kotinga, me kawe mai he “omere” o nga matamua (kotahi whakatekau ranei 1/10 0"he

”

epa,
Rt 2:17) o ta ratou kotinga ki te tohunga.
-ANa ka poipoia e te tohunga te omere ki te aroaro o lhowa, kia manakohia ai koutou;
ma te tohunga e poipoi i te aonga ake o te hapati.
-Al te ra i poipoia ai e koe te omere, me whakahere he reme toa, hei te tau tahi, hei te mea
kohakore

hei tahunga tinana ki a lhowa (Yahweh).

- Te KaraitiKo , i patu whakahere mo tatou, ko ta tatou kapenga, a, i muri i tona aranga ake i te

hunga mate, ka waiho

ko nga hua matamua o te hunga kua moe.

1Ko 5:7Kokoa ki waho te rewena tawhito, kia ai koutou he puranga hou;
me koutou e rewenakore na.Te Karaitikua patua ta tatou kapenga mo tatou.
1Ko 15:20Inaianei koTe Karaitikua ara ake i te hunga mate, ka rironga hua matamuao te

hunga i moe.

248 bid.
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—>He tama koutou katoa na te Atua i runga i te whakapono

Karaiti Ihuno te mea kua iriiria katoatia koutou ki rotoTe Karaitia kua kakahuriaTe Karaiti, ko wai

He uri no Aperahama, a ka waiho koutou katoa hei kainga i runga i te kupu whakaari (i muriia
koutou

i iriiria ki rotoTe Karaiti, kua kakahuria e koeTe Karaiti).?¥

- MehemeaTe Karaitii roto ia koutou, he tupapaku te tinana i te hara, he ora ia te Wairua i te
tika.
No te mea e noho ana i roto i a koutou te Wairua nana i whakaara a lhu i te hunga mate;te
Atuanana i whakaara akeTe Karaiti
ma te hunga mate ano e whakaora o koutou tinana mate, he mea na te Wairua o te Atua e
noho ana i roto i a koutou.
No te mea kei te arahina koe ete Wairua o te Atua, ko koe hoki tetahi onga tama a te Atua.

-Te whakatekau o te whenua(Ko te tuatahi o nga hua matamua, me nga hua matamua)
Exo 23:19Ko te tuatahi (kotahi)"”’**0 nga hua matamua (plural)?1°°*o to whenua (whenua)"?”
me kawe e koe ki te whare oa Ihowa"****toute Atua."**°
Kaua e kohuatia he kuao koati (he kuao koati)"**?3i te waiu o tona whaea.

Rite tonu hoki ki te tarutaru nga kikokiko katoa e memenge ana, otira kua whanau hou
koutou i te piraukore
waitohu o te Atua, e noho nei, e noho nei i roto ia koe a ake akete rhemao te Ariki
i kauwhautia atu nei ki a koutou he mea pumau tonu.

-Ko te tuatahi o nga hua tuatahiTe Karaiti(1Ko 15:20).24
- Ko nga hua tuatahi:na te Karaitinga matamua i tona taenga mai(1Ko 15:23).

Lev 27:30Me nga whakatekau katoa o te whenua (te whenua),?7%%
ahakoa o te kakano"?***owhenua (the earth),#7%%
o nga hua ranei o te rakau, (tetahi)?%
na lhowa (Yahweh's):#3%he tapu ki a Ihowaq.3%58

-Te whakatekau o te whenua (te kakanohe mea whakato ki te oneone o to
oneoneraneikikokiko
i whanau maite hua o te rakauo te ora) he tapu kia Ihowa(lhoa),
no reira e kore e taea te kai o te kuao koati i kohuatia hei kai ma nga matamua
o to whenua.

-Ko nga mea matamua ma te Atua, ma te Reme hoki ko te hunga e tapaea anaite

Petekoha
(Lev 23:20,Numera 28:26), raneite 144,000.2*Ko te tangata no te tuatahi o te
hua matamua(na te Karaiti) ka kawea ki te whare oa Ihowa te Atua.

t+ lhowatoute Atua®®
I muria‘eito ‘na haruraa i te fenua o Kanaana, ua parau losua i te mau taata atoa o te mau opu
o Iseraela ia mdta‘ua Ihowa(lhowa) ka mahia Ihowai runga i te pono, i te pono, ka mea te iwi,

"He kaiwhakaatu matou mo ta ratou i whiriwhiri aia Ihowa (los 24:22), mea Ihowa (lhowa) to
tatoute Atua(elohimka mahi matou, ka whakarongo hoki ki tona reo (los 24:24).”

247 Ataata 42. “5. Tetere.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-the-feasts-of-the-lord-5-trumpets/.
248 hi‘o i “Te 144,000 (Te oho matamua a te Mesia).”

249Tirohia “[Whakaahua 7-a)” ranei Ataata 18. “3. Ko nga hua tuatahi Ko te 144,000."
www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/18-first-fruits-the-144000/.

250TirohiaApo 4:8.
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Na whakaritea ana e Hohua he kawenata ki te iwi, a hoatu ana e ia ki a ratou he tikanga me
tetahi ritenga

i Hekeme, a tuhituhia ana e ia enei kupu (orhema) i roto i te pukapuka ote ture a te Atua, ka
mau a

kohatu nui, whakaturia ana ki te taha o te wahi tapu oa lhowa(lhowa, los 24:26).%%!

- te rongonga i nga kupu*®’0a Ihowa (lhowa, los 24:24),he kohatu nui ka riro
he kaiwhakaatu ko koe kua whiriwhiriaa Ihowa (lhowa) me te mahia Ilhowa (lhowa)

te Atua(elohim).

>  Whe epa te potae™74?

e  Omere"®% >Epa (He mehua paraoa maroke hei whakahere)™3’* > parei"®8*

(@ He whakahere hara
H3899

Exo 29:2Me te taro rewenakore,">>*>me nga keke rewenakore i pania ki te hinu;
me nga mea angiangi ano he rewenakore i pania ki te hinu: he witi"?*°paraoa">>*°
mau e hanga.
Lev 5:11A ki te kahore e taea e ia i ona rawa te kawe mai nga kukupa e rua, nga pi kukupa ranei e
rua, na me kawe mai e ia
me kawe mai e te tangata hara hei whakahere mana, te whakatekau o te epa™’*o te
paraoa pai*>>%°
hei whakahere hara;"2%kaua e ringihia he hinu"®%ki runga, kare ano hoki ia

me hoatu he parakihe ki runga: he whakahere hara hoki.?24%

>Te taro"3%2he mea hanga mai i te witi"2*%®he mea para ki te paraoa.">>®

—1/10 o te epa paraoa + (kaore he hinu) = He whakahere hara

(Ehara te whakahere hara i te whakahere tuturu no te mea no mua noa atu
tatou mai i te wa i hapu ai tatou,Sal 51:3).

® He whakahere totokore tuturu

Lev 6:20Ko te whakahere tenei ma Arona ratou ko ana tama, ko ta ratou e whakahere ai ki a lhowa
te ra i whakawahia ai ia;
te wahi whakatekau ohe epa™’“o te paraoa paihei whakahere totokore
mau tonu (tonu),"®>*8ko tetahi wabhi i te ata, ko tetahi hawhe i te po.
Lev 6:21Me hanga ki te hinu ki runga i te paraharaha;%a ka oti te tunu, ka mau mai ki roto.
me nga wahi i tunua o te whakahere totokore"***me whakahere e koe mo
he kakara reka ki a Ihowaq."3%8
Lev 6:22Ma te tohunga i whakawahia i roto i ana tama hei whakakapi mona e mahi:
he tikanga pumau tenei ki a lhowa;*2%Ska tahuna katoatia.

Lev 6:23Mo ia whakahere totokore"*%me tahu katoa te tohunga.?2%2
kaua e kainga.

H374 H4503

—1/10 o te epa paraoa = te whakahere hara (me te hinu)=>he whakahere totokore tuturu
(ka tahuna katoatia e te tohunga) hei whakahere i te kakara reka ki a lhowa i te ra
Kua whakawahia a Arona ratou ko ana tama, kaua e kai.

. He mehua wai o te waina hei whakahere

(© He kai me te ringihanga tuturu (E rua nga reme"3>3%; kotahi i te ata + kotahi i te ahiahi)

(Ko te 1 reme hei whakahere i te ata)

251Ataata 23, “Te taro, te mana, me te mana huna.”
www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/.
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Exo 29:38A ko tenei tau e tuku ai ki runga ki te aata;

e rua reme'’>>3?o te tau tuatahiiia ra tonu.
H3532

Exo 29:39Ko te reme kotahi"™*>*’me tuku e koe i te ata; me tetahi reme'332
me whakahere e koe i te ahiahi:

Exo 29:40me te reme kotahi*>*?he whakatekau"°***mahi paraoa">>*°
whakaranua (whakaranu)*1%me te wahanga tuawha"’?*o te hin"*°%°
o te whiua (parakore)®372>hiny;1€%1
me te wahi tuawha"’?#o tehin""1°o te waina"*'*°hei ringihanga.?252

—>1reme + [(1/10 o te paraoa = te whakahere kai) +
(1/4 o te hine hinu parakore + 1/4 o te hine waina) = he ringihanga)]
hei whakahere i te ata.

(Ko te 1 reme hei whakahere i te ahiahi)

Exo 29:41A me tuku e koe tetahi reme i te ahiahi;
te whakahere totokoreo te ata, me te ringihanga ano
hei kakara reka, hei whakahereahikia Ihowa.

H52620na’

21 reme + [(1/10 o te paraoa = te whakahere kai) +
(1/4 o te hine hinu parakore + 1/4 o te hine waina) = he ringihanga)]
hei whakahere i te ahiahi hei kakara reka
hanga eahikia Ihowa.

@ He tahunga tinana tuturu

Exo 29:42Hei tahunga tinana tuturu tenei>**’puta noa i o koutou whakatupuranga

i te whatitoka o te tapenakara o te whakaminenga (hakari)"#**°
i muaa lhowa:"3%ko te wahi e tutaki ai ahau ki a koe, korero ai ki a koe.
Exo 29:43A ki reira ka tutaki ahau ki nga tamariki (tama)"**?o lharaira,
a ka whakatapua te tapenakara i toku kororia.
Exo 29:44Ka whakatapua ano e ahau te tapenakara o te whakaminenga.’>°me te aata:
Ka whakatapua ano e ahau a Arona ratou ko ana tama, hei tohunga maku.
Exo 29:45A ka noho ahau ki waenganui i nga tamariki (nga tama)"'?o Iharaira,
a ka waiho ma ratoute Atua.?#39
Exo 29:46A ka mohio ratou ko ahau teneia Ihowa(lhowa) ratoute Atua('EIGhim),#439
nana ratou i whakaputa mai i te whenua (te whenua)”’”o Ihipa,
kia noho ai ahau i waenganui i a ratou: ko ahau teneia Ihowa(lhowa) ratoute

Atua('EIohim)H430,

Ko nga whakahere i mahia eahikia Ihowa(mai@Jki(©)) hei tahunga tinana e mau tonu

ana io koutou whakatupuranga, i te whatitoka o te hakari whare wharau i muaa Ihowa, ki
te wahi e tutaki ai ia, e korero ai, e noho ai ki nga tama a lharaira, ki tea lhowa(lhowa) ka
riro ma ratoute Atua('EIGhim).

Lev 19:36Tika (tika)"®®*pauna,"¥ttika (tika)"®*®*taumaha (kohatu),"%

he tika (tika)"°®**epa,’3”me te tika (tika)"®®*hin,"12%°ka whai koe:

Ko ahaua Ihowa(lhowa) ratoute Atua('ElGhim),H420

nana koe i kawe mait318o te whenua (the earth)"”’%o lhipa

H4714

- Te Arikii korero ki te whare o Iharaira, ki te whare ano hoki o Hura, ka paiia

mahia te mea pai. 'Ko te mea pai” e pa ana ki te Manga o te Tikaterahiahia

tupu ake ki a Rawiri, hei mahi i te whakawa, i te tika ki te whenua, hei whakaora

a Hura, a whakaorangia ana a Hiruharama i runga i te ingoa o Ihowaa Ihowato tatou tika.

- Ko lhowa te Atuai whakaputaina mai ai koe i te whenua o lhipa i runga i tona tika
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he pauna, he kohatu, he epa, he hine, hei kawe i tana iwi, i a lharaira ki te wahi tapu.?*?

t Na, ka hara tatou, he kaikorero to tatoute Matuai rotolhu Karaiti, ko wai te ingoa

oa lhowa, to tatoute tika(1 loa 2:1).2°3 Te Karaitika waiho hei tohunga nui®”?®o te mau “mea maitai” a
muri a‘e, te sekene rahi a‘e e te maitai roa (e ere i te hamanihia e te rima, te auraa e ere no teie nei
poieteraa.®2%/(Heb 9:11), ehara i te mea ma nga toto koati, o nga kuao kau, engari me ona toto ake
ano tona tomonga ki roto ki te wahi tino tapu, kotahi tonu tona haerenga ki roto ki te wahi tino
tapu.whakaoranga mure ore(Heb 9:12).

Mehemea hoki nga toto o nga kau®%2me nga koati me nga pungarehu o te kau, he mea tauhiuhi ki
te mea poke, hei whakatapu mo te purenga o te kikokiko.Heb 9:13), ka hia noa akenga toto o te
Karaiti, ko wai mate Wairua tonu tapaea ana e ia kahore he wahi kite Atua, tama i to hinengaro i nga
mahi mate hei mahi ki te hunga orate Atua(Heb 9:14)? Mo konei, Ko ia te takawaenga ote kawenata
hou, he mea na te mate hei utu mo nga he i raro i te kawenata tuatabhi, kia riro ai i te hunga e
karangatia ana te kainga pumau i korerotia i mua.Heb 9:15).

*  He mehua parei maroke"88*

Numera 5:15Katahi te tane (te tane)"*’°kawea tana wahine ki te tohunga, a mana
mauria mai tana whakahere mana, te whakatekau o te epa™*’*o parei®'®*kai (paraca
kai);"7%°8 kaua e ringihia he hinu"®°®kaua ano e hoatu he parakihe ki runga"*¢?6ki runga;
he whakahere hae hoki tena, he whakahere whakamahara, hei kawe i te kino
whakamaumahara.

—1/10 o te epa paraoa parei = he whakahere mo te kino
whakamaumahara.

e  He mehua maroke, kotahi te epa™’%o pareit&184

Rt 2:17Na ka hamu ia (Ruta)."***% te mara"’"*tae noa ki te ahiahi,
a tukia ana e ia ana i hamu ai: a me te mea kotahi te epa™%o parei 818

—>He omere hei ine i te mana. Ko te 10 omere he rite ki te 1 epa (1/10
Omere = 1 Epa).lhowai hoatu he mana hei whakamatautau i nga tama a |lharaira, kia kitea
ai
ka haere ratou i runga i tana ture, kahore ranei (Exo 16:4), e tohu ana ko te mana, te
taro i te rangi, ko te ture oa lhowa.

Ar3, te mana, te ture ranei oa lhowa(he mehua maroke o te omere) ko
utu 1/10 o te mehua maroke o te 1 epa.

—>Ua ohi a‘era Ruta i te epa parei i roto i te aua, tei te faito “10 omera
parei.”

*  Te kohiki te mutunga o te kotinga parei me te kotinga witi

Rt 2:18Na tangohia ana e ia, haere ana ki te pa.
a ka kite tona hungawai i ana i hamu ai.
a whanau ake ana, hoatu ana ki a ia nga toenga i a ia i muri i tona whanautanga
kato (satisfied).H7648

Rt 2:19Na ka mea tona hungawai ki a ia, | hamu koe ki hea inaianei?
i hea hoki tau mahi?
ka hari te tangata i mau ki te matauranga™®??o koe. Na ka whakaaturia e ia ki a ia
te hungawai i mahi tahi nei ia ki a ia, ka mea, Ko te (tane)3%%
ko Poaha te ingoa i mahi tahi nei ahau ki a ia i tenei ra.

Rt 2:20Na ka mea a Naomi ki tana hunaonga,

252Ataata 19. “Te whenua & Te whenua.”www.therhemaofthelord.com/coursel/the-earth-the-ground/.
253Ataata 48. “8. Hanukkah.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-the-feasts-of-the-lord-8-hanukkah/.
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Manaakitiakia ia oa Ihowa, kihai nei i mahue tona atawhai ki te hunga ora, ki te hunga

ora
mate. Na ka mea a Naomi ki a ia, Ko te tangata ra."*’°he whanaunga tata"’*38ki a tatou,
tetahi o o tatou whanaunga tata (Kaihoko).H1320
Rt 2:21Na ka mea ano a Rutu Moapi, | mea mai ano ia ki ahau,
Kia mau tonu koe ki te taha o aku taitama (tamariki),"22%¢kia mutu ra ano aku mea katoa
hauhake.
Rt 2:22Na ka mea a Naomi ki a Rutu, ki tana hunaonga, He pai, e taku tamahine;
kia haere tahi koe me ana kotiro,"22%1kej tutaki ratou ki a koe i tetahi atu
mara "77%
Rt 2:23Na ka noho tonu ia ki te taha o nga kotiro®™%1a Poaha hei hamu
ki te mutunga o te parei”®***hauhakeme te witi"***hauhake;"’*°>a noho tahi ana

tona hungawai.

—>Kare noa a Ruta i hamu i te epa parei, i whakatoea ano e ia etahi i muri ia ia

i makona.TKo te tangata (tane) i mohio ki a ia, i mahi tahi me ia, ko Poaha;

ko waia lhowa manaakitia, no te mea kihai tona aroha i whakarere i te hunga ora, i te hunga
mate;

no ratou taua tangata ra, no ratou ano i hoko ai. Ua parau Boaza ia Ruta e faaea

tata ki ana taitama (tamariki ranei)?**kia oti ra ano ana kotinga katoa, a

Ua piri atura o Ruta i pihai iho i ta ‘'na mau vahine api a Boaza e aita oia i farerei i te hoé taata i
te tahi atu vahi

taea noatia te mutunga o te kotinga parei me te kotinga witi: a ka noho ia ki tona whaea

ture. No reira, te faahohoa ra te tane a Ruta o Boaza i ta tatou tane i te pae varua, Te Karaiti,
kei roto i a wai

me noho tonu tatou ki te mara a taea noatia te mutunga o te kotinga.
Boazhe tangata®°o te Karaiti, te tikanga ko ia te tangata kua whakatikaiate Atuai roto

Te Karaiti(2Ko 5:21), kei te kakano oTe Karaiti, he tapu hoki®*°(Mar 6:20). Na reira, Poaha, rite

Ko te tangata a te Karaiti, e aroha ana ki tana wahine (he wahine ranei kei raro nei nga tohu o
te Atua

Kaiako me nga kawana tae noa ki te wa i whakaritea ote Matua), ara anoTe Karaitiaroha hoki

te hahi me te tuku ia ia ano mo taua mea.

Te Karaitie haamo'a e e tama i te ekalesia (te tane e te vahine i roto i te Mesia) na roto i te
horoiraa

o te wai ma te kupu (te rhema),®**®’kia tapaea ai ki a ia ano he kororia

te hahi, kahore he ira, kahore he korukoru, engari kia tapu, kia kohakore.Eph 5:27).2%°

Ka rite ki a Poaha, ko te hunga i raro i te aroha noa (te taha wairua, te tangata,G435) me aroha
ki te hunga kei raroi te

Ture (wahine wairua) rite ia (tane,G435) e aroha ana ki tona ake tinana me ona kikokiko ake, e

he mea atawhai, he mea manaaki ia kia tupu ai hei rhema a te Atua.?®

E matau ana hoki a te Karaiti i mate kotahi mo te hara, kua ara ake ano i te hunga mate kia ora
mo te Atua;

kua kore te mate hei rangatira mona. Waihoki, kua mate koutou ki te hara me te ora ki tete
Atua

malhu Karaitito tatouAriki.
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Na, kia mohio he wahi koutou no te tinana oTe Karaiti, me o koutou mema hei

taputapu o te tika kite Atua. Kua kore te hara hei rangatira mo koutou no te mea

heoi kei raro koutou i te ture, engari kei raro i te aroha noa. No reira, ko te hunga kei raro
na te aroha noa e aupuru e e poihere i te feia i raro a‘e i te ture, mai ta te Fatu e rave ra
te hahi (tane me te wahine). He wahi tatou no te tinana o te Karaiti, no tona kikokiko, a

o ona wheua (Eph 5:29).%7

Ua horo Naomi e to 'na utuafare i Betelehema i Moabi no te ape i te o‘e i Kanaana, e tae
noa’tuite

he tupono ka ngaro to raatau hononga ki te Atua. Ko te hua o te wehe atu i te whenua i oatitia
o

Peterehema, kua mate a Naomi tana tane (Elimeleka) me ana tama tokorua (Maholona raua
ko Kiliona) i

Moapa. Ko nga tangata kua uru ki roto i tenei aitua te nuinga o te wa ka kore he tumanako,

a ka kaha ake te pouri o Naomi i te mea kahore he tangata hei awhina, hei whakaora ranei ia
ia. Ahakoa

tenei, ka whakatau a Naomi raua ko Ruta ki te piri ki te Atua i waenganui o raua

pouri.?>8

No reira, ua haamaitai te Atua ia Ruta i te taime no te farerei e no te faaipoipo ia Boaza i roto i
te

he whenua i oatitia, ka whanau he tama, ko Opere. Ta Opere tenei

whanau ake ta Hehe ko Rawiri.Rt 4:17). He mea whakahirahira tenei whakapapa

no te mea i whakapumau i te kupu whakaari a te Atua ki a Rawiri, mana e hanga he whare
mona (Yahweh,

2Sa 7:10), a kia rite ki te Kawenata Hou,lhu Karaitii whai i tona whakapapa ki muri

Rawiri, “Ko te pukapuka o te whakatupuranga olhu Te Karaitite tama a Rawiri, te tama a

Aperahama.”
(Mat 1:1).725°

>  He pene (denarion)®**?°? (Omere"®%® > Epa"*’* >parei"®'®* > Pene (denarion)®*??°)
Mat 20:1He rite hoki te rangatiratanga o te rangi ki te tangata®“’he tangata kainga tena,
i haere i te atatu ki te korero kaimahi mo tana mara waina.
Mat 20:2A ka oti tana whakarite ki nga kai mahi®?°*°mo te pene®?*°he ra,
G290

tonoa ana ratou e ia ki tana mara waina.

->No te meate Atuako te kaingaki whenua, me tana Tamalhuko te waina pono, me noho tatou ko nga
mangate Tama a te Atuaka inu i te mea hou (rhema) ki te tomo ki te rangatiratanga o te Atua. “Te Karaitihei
tama i tona whare ake; ko tona whare tatou, ki te mau tatou ki te maia, ki te hari o te tumanako, a taea
noatia te mutunga.”Heb 3:6) me teneilhuko teTe Karaiti, te Tamaiti a te Atua, e ia faaroo outou e noaa ia
outou te orai To’na rai‘oa. Ko te hunga e u ana ki roto ki a ia, ka maha nga hua, a ka koa. Ki te noho koe i
roto i tonawaitohu, kare koe e mataku ahakoa ka maka koe ki waho ano he manga ka tahuna, no te meaa
lhowa ka mahi nui ki nga tohu kua whakatokia ki to whenua ma te huri ki rotote rhema.?®®

*  He pene (dénarion)22%: Denarius te tikanga “tekau kei roto.”?5!
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260Ataata 28. “Ko te hua o te Wairua.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/me te ataata 31.
“He Natari ki te Atua (Te makawe o te Upoko). www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-

head/.

261"G1220 - deénarion - Strong's Greek Lexicon (kjv)." Paipera Reta Kahurangi. | totoro i te 31 o Maehe, 2023.
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- Ko nga mea i ine ki runga i te whenua ka tauinetekau(Merekiherekeka manaaki a Aperama a ka hoatu e
Aperama ki a ia
te whakatekau no te mea “te whakatekau katoa o te whenua, o te purapura ranei o te whenua, o nga hua
ranei o te rakau;
kona Ihowa(lhowa) no reira he tapu kia Ihowa(lhowa,Lev 27:30). No reira, kare a Aperama i pai
Tangohia nga taonga katoa a te kingi o Horoma, kei mea ia, nana i whai taonga a Aperama.Gen 14:23).

262

Luk 20:24Whakaaturia mai he pene.%222°No wai te ahua me te tuhituhinga?
Na ka whakahoki ratou, ka mea, No Hiha.

Luk 20:25Katahi ia ka mea ki a ratou, Hoatu ki a Hiha nga mea a Hiha;
a kite Atuanga mea e noho anana te Atua.

. Earthly dénarion vs. Rangi denarion
->No te mea na Kaisara te hoho‘a e te papairaa i nia i te pene (dénarion), e erete Atua, ka taea anake
Me hoatu ki a Hiha: ehara hoki i te mea tapu mo nga mea o te whenuaa lhowa.
| etahi atu kupu, ko te pene o te whenua e whakaatuhia anain te waeine o te 10 a no te whenua,
i te wate pene o te rangikohe hua no te rangie tia ia faarahihia e ia pp(hia i te Metua
(Ko te tauira o nga whakahere a Apera raua ko Kaina ki a Ihowa e whakaatu ana i tenei).

I roto i te kaupapa o te whakatekau,no reira,Ko nga mea a te Atua e pa ana ki nga mea i whanau i te

he oneone i roto i nga kikokiko o te hunga i kai i nga tohu a te Atua. Na, ko te tangata e whiwhi ananga
tohu a te Atua

ki te oneone pai (ma te noho ki rotothe Ariki), ka rongo ki nga tohu, ka mohio, ka whai hua an

rau, ono tekau, toru tekau ranei e whakakororia ana i te Matua i te rangi (loane 15:5-8).263

Mar 14:5Neke atu i te toru rau pene te utu me i hokona.229
a kua hoatu ki te hunga rawakore. Na ka amuamu ratou ki a ia.

—>Ka wabhia e te wahine te pouaka kohatu, ringihia ana te hinu ki rungalhu 'upoko ki te whakawabhi i tona
tinana
i mua mo te nehu (Mar 14:3-8, Mat 26:7, Mat 26:12), engari ko te tahae, ko nga tohunga nui, ko nga

karaipi,
a ka mahara nga akonga katoa he maumau, he nui hoki te utu me i hokona te hinu
(300 denarion) ka hoatu ki te hunga rawakore.

“Kei a koutou tonu hoki te hunga rawakore i nga wa katoa, hei atawhaitanga hoki ratou ma koutou i nga

wa e pai ai koutou;
tena ko ahau e kore e noho tonu ki a koutou” (Jhn12:8,Mar 14:7,Mat 26:11).%%*

https://www.blueletterbible.org/lexicon/g1220/kjv/tr/0-1/.

262tjrohiaApo 4:8.

263Ataata 28. “Ko te hua o te Wairua.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/.
264A hi‘o i te “[Hoho‘a 6-b],” aore ra te video 10. “Te mau mahana hou “Te oroa Pasa.”
www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/10-days-before-the-feast-of-the-passover/.
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[Hoho‘a 6-b] Te mau mahana hou “te oroa o te Pasa”

To Jesus Judas Iscariot
(Simon’'s son)

A pound of Ointment should be sold

costly ointment for 300 pence & given to

(Jhn 12:5) the poor, for he was a
thief (Jhn 12:6).

Let her alone: against
the day of my burying
hath she kept this (Jhn 12:7)

The chief priests To Woman
& the scribes

An alabaster box of Why was this waste of the

very previous ointment made?
I TG For it might have been
spikenard i 14:9 sold for more than 300
Anoint Jesus’ pence, and have been
body (Mar 14:8) given to the poor

(Mar 14:4-5).

Let her alone; why trouble ye her?
she hath wrought a
goods2570 work on me.

She hath done what she could:
she is come aforehand to anoint
Jesus’ body to the burying (Mar 14:8)

An alabaster box To what purpose

of is this waste? For this
very weighty oinfment might have been
ointment sold for much, and given to
(Mat 26:7) the poor (Mat 26:8-9)

Why trouble ye the woman?

for she hath wrought a good=2s72work
upon me (Mat 26:10).

Forin that she hath poured

this ointment on my body,

she did it for my burial (Mat 26:12)

—E ai ki a Strong'sG211i rotoMar 14:3, “pakaru®°*’ te pouaka alabaster” te nuinga pea e korero ana

“pakaru®®® te hiri o te pouaka,”?*®e tohu ana i te “pakaru onga hiri e whitu” (Ko te tangata kua
ko nga Wairua e whitu i mua i tona torona, ka kore e noho tahi me ratou i runga i te whenua, engari ka

kake ki te rangi
ka pakarunga hiri e whitu).

Mat 26:13“He pono taku e mea nei ki a koutou, Ko nga wahi katoa e kauwhautia ai tenei

rongopai®’#te

ao katoa, ka pena ano te mahi a tenei wahine,
ka korerotia hei whakamaharatanga ki a ia.”?%”

[Figure 6-c] E ono mahana hou “te oroa o te Pasa”

By faith, a woman’s sins are forgiven even prior to the crucifixion of Jesus (Luk747)

o [Smon] o

Gave tears for Jesus’ feet (Luk7:44) No
Kiss Jesus’ feet (Luk 7:45) No
Anoint Jesus’ feet with ointment (Luk 7:46) No
Sins are forgiven (Luk 7.47) No
Saved from sins (Luk 7:50) No

Washed His feet with tears & wiped them with the hairs of her head

Not ceased to kiss Jesus' feet
Anointed Jesus’ feet with ointment
Yes (for shed loved much)

Thy faith hath saved thee; Go in peace

265"G4937 - syntribod - Strong's Greek Lexicon (kjv)." Paipera Reta Kahurangi. | totoro i te 16 Oketopa, 2023.

https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4937/kiv/tr/0-1/.

266"G211 - alabastron - Strong's Greek Lexicon (kjv)." Paipera Reta Kahurangi. | totoro i te 31 o Maehe, 2023.

https://www.blueletterbible.org/lexicon/g211/kjv/tr/0-1/.
267A hi‘o i te “[Hoho‘a 6-c] E ono mahana hou “Te oroa Pasa.”

www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/10-days-before-the-feast-of-the-passover/.
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Kua tae mai te haora®®®

- He aha te tikanga mo te witi®*®*'me mate ki te whenua kia nui ai nga hua
(Jhn12:24)?

- He aha tana mahilhu 'inoi ki a iaMatuai te rangi i tana korerotanga, “kua tae mai te haora”.
loane 17:1?

Kua ara te hunga mate= Te kikano(sperma)®**o te tinana o te Atua

E hara i te tinana i ruia e koe, engari he witi kau®%?!(nga waitohu ranei) etahi atu witi ranei ka taka ki te
whenua, ka mate, ka oho ake kia nui ai nga hua (Jhn12:24).te Atuaka hoatu he tinana ki a ia i tana i pai ai, ki
nga kakano katoa (sperma)®4®°°(1Ko 15:37-38) ka huri mainga tohu a te Atua ki te rhema (ka huri te wai hei
waina,loane 2:9).

e Terangatiratanga o te Atua(Parabole o te Huero®7’%)
Te rangatiratanga o te Atuahe rite ki te tangata e maka ana_kikano"??33547%(nga tohu ote Atua) ki te
whenua(e whakamaoritia ana he tango te tangata i nga tohu ote Atua i roto i tona kikokiko). Ka moe, ka oho
i te po, i te a0, me nga tohu ote Atuai tupu, i tupu i roto i tona kikokiko, a kahore ia e mohio ki te pehea (Mar
4:26).

Waihoki,lhu Karaiti, ko wai te kakano (sperma)®®*°na Rawiri, i ara mai i te hunga mate (2Ti 2:8), na, ko nga
tangata katoa i iriiria ki rotolhu Karaitii iriiria ki roto ki tona matenga, me nga tohu ote Atuai roto i te tangata
ka puna, ka tupu ki te kakano (rhema) ote Atua. | mua i te hanga tangata,"2’ te Atuaka mea “tuku te
whenua"”’%ki te whanaute tarutaru, te otaota e rui ana i te purapura, me te rakau e whai hua ana ma ia
ahua,” a ka otite Atuai kite he pai (Gen 1:11).2%°He pai hoki ki te titiro a te Atua, ka hoatu e ia te kakano he
tinana, he rite tonu ki tana i pai ai, ki nga kakano katoa o te whenua i muri iho.na te Atuaatawhai, ka puta
nga hua onga waitohu(1Ko 15:38,Gen 1:12).

Ko te tangata kua iriiria ki te mate olhu Karaitika whakaarahia e te wairua whakaora te ora o to ratou wairua
(Jhn6:63), Ina te hua olhu Karaiti, te hunga tika ranei(1 loa 2:1), ka puta mai i te rakau o te ora i muri maina
te Atuama te atawhai, ka puta mai he anahera i roto i te temepara, ka wero i te toronaihi, ka kokotiwka tae
mai te wa e kokoti ai koutou, ano he kotinga o te oneone o o koutou kikokiko. Muri iho ka kite koutoute
Tama a te tangatakake ki rungakei hea ia i mua (Jhn6:62), kahore he painga o te kikokiko, ina hokite rhemae
korero ana a lhu ki a koutou, he wairua ratou, he ora. As the logos ofte Atuai roto i to oneone (i roto ranei i
to tinana) ka mate ka ora ka ora, kare to tinana i te whenua, engari i te rangi (1Ko 15:40).

. Ko te kupu whakarite mo te pua nani
Ko te kakano pua nani e kiia ana ko te witi tahanga i roto1Ko 15:37. Te rangatiratanga ote Atuae auiaite
huero sinapi i ueuehia i roto i te repo, e “te tahi atu mau huero” iti a‘e teie huero sinapi i te mau huero atoa i
roto i te repo. Heoi, ka oti te purapura te whakato, ka tupu, ka nui ke atu i nga otaota katoa, a ka nunui ona
manga, no ka noho nga manu o te rangi i tona taumarumarutanga iho.Mar 4:32).

—>Ki nga akonga o te hunga whakarongo a Matiu, nga mea ngaro ote rangatiratanga o te rangi ka hoatu ki a
ratou
e mohio ana ki nga tohu, engari kaua ki te tini (tangata).

—Ki nga akonga o te hunga whakarongo a Maka, he maha nga kupu whakarite a lhu mo nga tohu mo ratou i
rongo ai,
a whakaaturia ana e ia nga mea katoa ki a ratou.

268Ataata 29. “Kua tae mai te haora.”
www.therhemaofthelord.com/uncateqorized/29-the-lords-passover-the-disciples-vs-the-apostles-the-hours-is-come/.
269Ataata 1. “Steps of creation.”www.therhemaofthelord.com/coursel/lessonl/.
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- Ki nga akonga o te hunga whakarongo a Ruka, nga mea ngaro ote rangatiratanga o te Atua kua hoatu ki a
ratou kia mohio,
engari kaua ki etahi atu e kore e kite, e kore e mataute rhema.

=>»"He pono, he pono, ahau (/hu) mea atu ki a koe,Kei te haere mai te haora, a inaianei ko,
ka rongo nga tupapaku i te reo oteTama a te Atua: e te feia e faaroo ra, e ora ia” (loane 5:25).
(Tuhipoka)
»Witi= Nga waitohu
»He pene (denarius) = Ka ine i nga waitohu i runga i te whenua i runga i te tauine tekau.
»He omere =1/10 o te epa (Exo 16:36)
»Ko temanate ture ranei oa lhowa(he mehua maroke o te omere) = he 1/10 te utu o te mehua maroke o te 1 epa.
»1/100 te epaof flour + (no oil) = He whakahere hara
»1/100 te epa paraoa parei= he whakahere hei whakamahara ki te kino.
Ko te ture te matauranga ki te hara (Roma 3:20), a na te ture ka nui rawa te hara
(Roma 7:13).
—>Ua haaputu Ruta i te hoé epa parei i roto i te aua = e aifaito e “10 omera parei.”

270

- Te tikanga o “he denariona”
Mat 20:1Mote rangatiratanga o te rangi he rite ki te tangata rangatira whare,
i haere i te atatu ki te korero kaimahi mo tana mara waina.
Mat 20:2A, ka oti te whakarite ki nga kaimahi kia kotahi pene.%22%he ra,
tonoa ana ratou e ia ki tana mara waina.
Mat 20:8Na ka ahiahi, katahi te ariki (kyrios)®?°®0 te mara wainaka mea ki tana tuari,
Karangatia nga kaimahi, hoatu he utu ki a ratou, hei o muri timata ai puta noa ki o mua.
Mat 20:9A, no te taenga mai o te hunga i utua i te tekau ma tahi o nga haora,
kotahi te pene i riro i tetahi, i tetahi.%1220
Mat 20:10Ka tae ano o mua, hua noa ratou tera atu te mea e riro ia ratou;
kotahi ano te pene i riro i tetahi, i tetahi.5220

Mat 20:11A, no ka riro mai, ka amuamu ki te tangata nona te whare,

- Tko ia te rangatiratanga o te rangihe rite ki te rangatira whare (a Ihowa), i haere i te atatu ki te utu

kaimahi(ana pononga ranei,Mat 20:27) mo tana mara waina.lhowaka utua nga kaimahi, ka whakaae ki a
ratou

utu ratouhe pene (a denarion) i te raa tonoa atu ana ratou ki tana mara waina.?’*No reira, ahakoa te
maha

o nga haora mahi i te ra, he pene (he denarion) te utu mo te ra mo te mahi i roto i tana mara waina.

- Kia mahara ko te pene kotahi te ine i nga waitohu i runga i te whenua i runga i te tauine tekau. Te ture
oa lhowa i runga
te whenuakonga waitohuhe whakahere hara tena, ki te mea kahore he hinu i mehuatia. E toru (3) parei
mo te pene
e rite ana ki te 3 omere parei mo te pene e ruri ana i nga meairaroite ture (me te mea kahore he hinu),
no reira,kotahi peneine “te hara”.

- Ko te 1/10 o te epa paraoa parei e rite ana ki te whakahere hei whakamahara ki te kino, me Rutu.

i hamu i te epa parei i te mara e rite ana ki te “10 omere parei, a ka paingia e

marenaTe KaraitiNana nei tatou i hoko i te kanga o te ture, i meinga nei hei kanga mo tatou.Gal 3:13). Ko
te

utu o te harahe mate (Roma 6:23kua hara katoa hoki, a kahore e taea e ratou te kororia o te Atua.Roma
3:23), engari

te hunga harai haere mai nei ki te mara waina a lhowa, ki te mahi, ara ki te pupuri i te whakapono.Ruka
5:20)

i mua i te ahiahi, ka murua he whakaaro mo tona ingoa (1 loa 2:12).

270A hi‘o i “Te pure a lesu i To 'na Metua i te ra‘i (Te i‘oa o te Atua ra o lehova)” i te pene 11.
271Ataata 28. “Ko te hua o te Wairua.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/.
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- Tno reira,he denariona e tohu ana ki "te murunga hara,” me te hunga kei rotoTe Karaitika utua ki te “a
denarion”ranei“ua murua o ratou hara” nate Arikii mua i te ahiahi. Na, ko InTe Karaiti, Te aroha noa o

te Atua

a ka whakanuia te rangimarie ki a tatou i runga i te matauranga ki te Atua, ki a Ihu hoki, ki to tatou Ariki
(2Pe 1:2),

engari ko te hunga e hapa ana i enei_nga kupu whakaari nui, utu nui (2Pe 1:9) raneinga tohu a te Atua,
kua

kua wareware ratou kua horoia atu o ratou hara tawhito (2Pe 1:10).

>  A(maroke) mehua®>*®owiti mo te pene (denarius)

- Te witi (nga waitohui runga i te whenua) ka inehia mo te pene (denarius, whakatauhia tekau).
- Te taro(i tukuna iho ki te whenua i te rangi) he mea hanga mai i te witi (logos) ka tukitukia
paraoa hei ine i te pene (denarius) ka whakatauhia kia tekau (10).

- Mana (Exo 16:4) he taro i tukua mai e lhowa i te rangi ma nga tama a lharaira, hei whakamatau
ka haere ratou i runga i tana ture, kahore ranei (Exo 16:4). Ko tenei ture oa lhowa kei runga i te
whenuanga waitohu, ko wai
ka mehuatia ki te omere, ko te utu mo te whakatekau (1/10) o te epa ki te mehua maroke, he hara tera.
whakahereki te inehia kaore he hinu.

Ko te mehua owitimohe pene (he pene) ko te mehua onga tohu a te Atua.

Engari, no te mea ko te hunga i iriiria ki te mate olhu Karaitii iriiria ki roto ki tona matenga,

te orairoto i to ratou wairua ka whakaarahia e te wairua whakaora (Jhn6:63), menga tohu a te Atua i
roto ia ratou

ka tipu ka tupu hei kakano (rhema) ote Atuakia hua i runga i te matauranga o to tatou

Ariki a Ihu Karaiti.?”?

»  Torutorumehua maroke®>**oparei mo te pene (denarius)
- Heepa pareiKo nga hua i te mara he rite ki te 10 omere parei, no reira ko te whakatekau (1/10) o te epa
pareiparaoa paraoae rite ana ki te 1 omere parei, he whakahere mo te kino
whakamaumahara. No reira, 3 mehua parei maroke i raro i te pauna o te pene (denarius) he 3 omere

parei.

- A tapao na e ua rave o Ruta i te ohipa i roto i te faaapu (e aore ra ua rave i te ohipa no te faarahi i te mau
tapao o te Atua) mai te poipoi e tae noa ’tu i te ahiahi
(Rt 2:7),and i hamu i te epa parei, e rite ana ki te “10 omere parei.” Ko te mutunga mai,
Ilhowa (Yahweh)™3%8j ytua tana mahi, a ka utua e lhowa (lhowa)"3°%®Atua ('E/6him)"**°0 lharaira
utu katoa ia (Rt 2:12) a ka marenatia ki a Poaha te tohu mo ta tatou tane wairua, Te Karaiti, kei roto i a wai
me noho tatou tae noa ki te mutunga o te kotinga.

-E toru (3) parei mo te pene (denarius) he rite ki te 3 omere parei mo te pene (denarius), e
ine i te hungairaro i te ture. Te mohio ki te whakatekau (1/10) o te epa paraoa parei (1 omere
parei) ka mahara ki te kino, ka taka te 3/10 omere parei i te “10 omere parei”
Ua haaputu Ruta no te farii i te farii maitai no te faaipoipo i to ‘'na hoo ra, o Boaza, o te tia raTe
Karaitinana tatou i hoko maii
te kanga o te ture, kua meinga hei kanga mo tatou (Gal 3:13).

Te tureko te matauranga ki te hara (Roma 3:20), a na te kupu whakahau ka tino nui rawa te hara

hara(Roma 7:13). Ko te hunga huakore i roto i to ratou mohiotanga ki o tatouAriki a Ihu Karaitikore aroha
noa

no te mea kei raro ratou i te ture, a kua wareware kua horoia atu o ratou hara o mua

272Ataata 30. “Te Whakakotahitanga.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/.
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ka maumahara ki te kino (2Pe 1:9).

> He aha te hinu®**’me te waina®3®3!? (tirohia koe e mamae ana (offend)®'ehara i te hinu me te waina)

(Ko te 1 reme hei whakahere i te ata)
-1 reme + [(1/10 o te paraoa = te whakahere totokore) + (1/4 o te hine parakorehinuhinu+ 1/4 o te hina

owaina) =
he ringihanga)] hei whakahere i te ata.
(Ko te 1 reme hei whakahere i te ahiahi)
—>1reme + [(1/10 o te paraoa = te whakahere totokore) + (1/4 o te hine parakorehinuhinu+ 1/4 o te hina
owaina) =
he ringihanga)] hei whakahere i te ahiahi mo te kakara reka i mahia eahikia lhowa.
—Te ture oa lhowa kei runga i te whenuanga waitohuhe whakahere hara tena, ki te mea kahore he hinu i
mehuatia.

Ko lhowa te Atua kua whiriwhiria e ia te iwi o Riwai i roto i nga iwi kotahi tekau ma rua o lharaira hei

minita i runga i te ingoa o lhowa

Fatu

alhowa i te ra. Kahore he wabhi, tetahi kainga tupu ranei o nga tohunga, o nga Riwaiti, o nga iwi o Riwai
no te mea ka kai ratou i nga whakahere a Iharairaa Ihowahanga eahi (te rhema), mea Ihowas
tuku iho.Ko Ihowa te Atuao te ra'i e tono mai i Ta'na melahi na mua ia outou e heheu mai o lesu Mesia te

Tama a te Atua, te Kingi o lharaira, a ko teneite rhemaote Ariki, e kauwhautia nei ki a koutou e
te rongopai olhu Karaiti.?”?

2 No 2:4Nana, kei te hanga ahau (Horomona).he whareki te ingoa oa Ihowatakute Atua,ki te whakatapua ki
aia,

hei tahu whakakakara reka ki tona aroaro, mo te taro aroaro tuturu, mo te tahunga tinana
te whakahere i te ata, i te ahiahi, i nga hapati, i nga kowhititanga marama, i nga hapati
hakari oa Ihowato tatoute Atua. Hei tikanga pumau tenei ma lharaira.
2 No 2:15Na inaianeite witi, ateparei,"®'¢*tehinuhinu, atewaina,
e toku ariki (‘adén)*3j korero ai ia, me tono e ia ki ana pononga.
Neh 10:33Mo te taro aroaro,4635138%9mq te whakahere totokore tuturu;
hei tahunga tinana tuturu ano hoki a lhowa
hapati, mo nga kowhititanga marama, mo nga hakari i whakaritea, mo nga mea tapu, mo te

hara
whakaherehei whakamarie mo lharaira, mo nga mahi katoa hoki o te whare o to matou wharete
Atua.
-Te witi,te parei,ate hinu,te waina
Ko te witi, ko te parei, ko te hinu, ko te waina, i korerotia e te ariki (‘adén)™"ranei
te ariki o te whenua(/os 3:11) ki te hanga whare mo te ingoa oa lhowato tatoute Atua.
Nga whakaherehe mea tuturu ano te whakahere totokore, te tahunga tinana tuturu, me te
hara

Ko nga whakahere whakamarietanga mo lharaira, mo nga mahi o to matou wharete Atua.

—Heoi ano ka kite ratou i te Tama a te tangata e haere mai ana i runga i nga kapua, me te kaha
nui, me te kororia
Te hunga whakarongo a Mark?” riro te Wairua Tapu. No te mea he wahine kuware ratou, a
kahore
kua rite, e kore e whaihinuhinuki a ratou ina tae mai te Tama a te tangata, a ka noho tonu
irungaite whenua.
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Deu 11:14Ka hoatu e ahau ki a koe te ua o to whenua (whenua)??%%i tona wa e tika ai,
te ua tuatahime te ua o muri,
kia kohia ai e koe tau witi (witi),"2”2>me towaina, me touhinuhinu.
Mas 16:15He ora kei te marama o te mata o te kingi; ko tana manako he rite ki te kapuate ua o muri.
Zek 10:1Uia maia lhowauai te wa o temuriua;
naa lhowaka hanga i nga kapua marama,
hoatu ano he ua, he ua ki a ratou, he tarutaru i te mara ma tenei, ma tenei.
lako 5:7Na, tatari marie, e oku teina, ki te2%te taenga mai ote Ariki.
Na, kei te tatari te kaingaki ki nga hua utu nui o te whenua; %%
he roa hoki tana whakamanawanui ki taua mea, kia riro ra ano ia iate waweaua muri.
lako 5:8Tatari marie ano hoki koutou; kia u o koutou ngakau: mo te haerenga mai ote Arikika tata.

e (Te ua wawe)Te witiaKo te parei
->Te hunga e whiwhite ua wawe (nga waitohu) hete witi ate pareiko te hunga e rongo ana, e

pupuri ana
nga tohu a te Atuai runga i te whenua, a ka raptured (hauhake) i te taenga mai o
te Tama a te tangata.

-Nga waitohuko nga mea elhui meaiaia koe e noho ana i te whenua (Jhn14:25).
Ko te kikokikoo te Tama a te tangata he logos(Jhn14:25) ko te taro i heke iho
rangi, ka pera ano nga wahine mohio e kai nei i tenei taro o te rakau o te ora, e inu ana i ona

toto
e kore e mate, e ora tonu (Jhn6:58).”%7>

* (Te ua muri)Te hinuaTe waina
—>Engari ka ngaro nga wahine poauau i te mataora tuatahi, ka waiho ki te whenua, no reira (te

3
5
c

ate waina) me tatari mote ua o muri kia tu ki runga ki te whenua tapu,
e tatari ana mo te haerenga mai o te Arikii te wa o te Pawera Nui.

»  “Kia mahara kei kino koete hinuate waina”
- Na reira, "Kia tupato kei kino koete hinuate waina," te tikanga "Kaua e whakapataritari i te hunga tapu
no te whare wairua mo te ingoa oa lhowate Atua, kia taea e ratou te whakaoti i nga mahi katoa o
te whare ote Atua(te kotinga o te ua moata me te ua o muri) i te wa oteua muri.

—>Ko enei Hunga Tapu o te Pawera Nui ko nga wahine poauau e tatari anaa lhowaki te hoatu ki a ratou
ua ote ua o muri na te kotinga ote witi,te parei,ate hinu,te waina
ka kohikohia i te wa e tika ai, ka oti to tatou wharete Atuatae noa ki te taenga mai ote Ariki.

Kia manawanui nga teina katoa ki te haerenga mai ote Ariki ko te tangata whenua (te Matua) manawanui
e tatari ana ki nga hua utu nui o te oneone ote ua wawe(ki te kokoti i nga wahine mohio),
aua muri(ki te kokoti i nga wahine poauau).

=>»No reira,te hiri 3ka whakatuwheratia i waenganui ote Pawera Nuii te wa e raruraru ana te ao.

(Apo 6:7-8) Ko te whakatuwheratanga o te 4 o nga hiri (he hoiho matomato: Mate & Reinga)

Apo 6:7A i tana wahanga i te wha o nga hiri, ka rongo ahau i te reo o te wha o nga mea ora
(nohomea hanga)®?*?®mea atu, Haere mai kia kite.
Apo 6:8Na ka titiro atu ahau, na, he koma (matomato)>>*>hoiho:
ko tona ingoa hoki e noho ana i runga mate,®*?®®me te reinga®®whai tahi ana me ia.
Me te mana (mana)2%j hoatu ki a ratou mo te wha o nga wahi o te whenua (te whenua),1%%

275Ataata 13. “Ko te kupu (logos & rhéma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/.
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ki te patu me€722 hoari, %% me te®’22matekai (kaikai),22%2me te722mate, 52288
me (na)®222nga kararehe®?3*?o te whenua (the ground).&1%%3

&  Apo 6:7] tana whakatuwheratangatetuawha (4th)hiri, ka rongo ahau i te reo o te wha (4) o nga mea ora e mea
ana,

“Haere mai kia kite.”
%  Apo 6:8Na ka titiro ahau, na,he hoiho kakariki. Ko te ingoa hoki o te tangata e noho ana i rungaTe mate, aTe

reinga
whai tahi ana me ia. A i hoatu ki a ratou he mana mo te wha-wha (1/4) ote whenua, ki te patu

i te hoari, i te hemokai, i te mate, i nga kirehe hoki o te whenua.

» Ko waiinohohe hoiho kakariki?
* Terewerakei a wai te mana o te mate (Heb 2:14).
—>Ka hoatu ki te rewera te mana ki te patu i te 1/4 o te whenua ki te hoari, te hemokai, te mate, me

te
e nga kirehe o te whenua, ka aru te reinga ia ratou.

» Te mateaTe reinga

-Ko nga matamua a Parao
Exo 12:29A, i waenganui po, patua iho e lhowa nga matamua katoa o roto
te whenua (the earth)"’“%o Ihipa, o te matamua a Parao e noho ana i runga i tona torona, a tae

noa ki

ko te matamua a te herehere i roto i te whare herehere;"?>>me nga matamua katoa a nga

kararehe.
—>Ko nga matamua a Parao no te whenua o lhipa, ara te whare pononga.Exo 20:2).

| te pae varua, e ere te mau Aiphiti i te faarirohia ei mau tamarii no te parau fafau.
Ua parauhia ratou “te mau tamarii a te tino,” eiaha ra te mau tamarii a te Atua.
He tangata kikokiko nei nga lhipiana, a kahore he wairua, kahore e titiro ki a lhowa
te Mea Tapu o lharaira, kaua ano e rapu ia lhowa.
Sal 16:10No te mea e kore e waiho e koe toku wairua i te reinga;72%>
e kore ano koe e tuku i tau Mea Tapu (te hunga tapu)*?*kia kite i te pirau.

Isa 14:15Heoi koe (Lucifer,Isa 14:12) ka heke ki te reinga,t7>5>

ki nga taha (taitapa)?*lo te rua.t2>3

->Te rua"®>3Ko te wahi i herea ai nga tangata mai i te matamua a Parao tae noa ki te matamua a

nga herehere
(Exo 12:29).
- Reinga (Sheol)H%8ko te wahi i raro rawa o te rua kei reira nga wairua kino (Sal 16:10,lsa 14:12-

15).

* Te hunga whakapono o te Atua: Haere mai i te mate kiora, a kiora mau tonu
loane 5:24He pono, he pono taku e mea atu nei ki a koutou, Ki te whakarongo tetahi ki taku kupu

(waitohu),303¢

e whakapono ana ki toku kaitono mai, he mea mau tonu tona (mau tonu)®**°ora,

a e kore e tau ki te he (whakawa)$2229
engari kua whiti i te mate®?**kiora.

Ko tatou e whakarongo ana ki a iawaitohume te whakaponote AtuaKo te tangata i tono mai i

tana Tama, e kore e tae mai
whakawai te mea kua whiti atu tatou i te mate kiora, a ka peneite ora mure ore. Tatou
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e kore e pangia e te mate (loane 8:52) no te mea kua iriiria tatou ki rotolhu Karaitia penei ka
iriiria

ki tona matenga (Roma 6:3), no reira, ua tanuhia tatou e la na roto i te bapetizoraairoto i te
pohe. Ka rite ki

Te Karaitii whakaarahia ake i te hunga mate e te kororia o te Atuate Matua, kia haere ai hoki
tatou i runga i te houtanga

o te ora (Roma 6:4).

—>Ki te mea hoki i honoa tatou ki runga i te ahua o tona matenga, ka noho ano tatou ki roto
ahuao tana aranga.He kua mate kua atea i te hara, ki te mea kua mate tahi tatou me te Karaiti,

matou

whakapono e ora tahi ano tatou me ia: E matau ana hoki tatouTe Karaitii whakaarahia i te
hunga mate

kore ake e mate; kua kore ake te mate te rangatiratanga ki runga ki a ia (Roma 6:5-9).

-Ko te aranga ki te oravs. Ko te aranga ki te whakawa
Te rongopai o te hahiof te Atuai uru maiwaitohu, rotomana, me rotote Wairua Tapu, ko tete rhema.
Kei te haere mai te haora e tae mai ai te hunga i mabhi i te paite aranga o te ora(ka rongote rhema), engari te
hunga i mahi i te kino ki te aranga ki te whakawakanga®°?°(loane 5:29).27%

Na te aranga oTe Karaiti, e kore to wairua e waiho ki rotoreinga,%%e kore ano o koutou kikokiko e kite i te
pirau (Ohipa 2:31).277Ko te tikanga, e kore te hoiho kakariki e whakaeke maina te Karaitihua matamuahei
hua matamua oTe Karaitie kore e taea te mamae i mua i a raatauhiritiai runga i o ratou rae(tirohia kiApo
7:3).

- Te Karaitika haere mai mo tanahua matamuaki te whakaora i a raatauwairuaate Wairua, engari ka pa ki
nga matamua a Parao
"Te mate me te reinga" (Apo 6:8).

278

Ko wai i noho i runga i te hoiho matomato?

He ingoa anahera, Mate(i hoatu he mana ki runga i te hauwha (1/4) ote whenua,Apo 6:8).

1Sa 10:18Ka mea ki nga tamariki (nga tama)"*?1o Iharaira, Ko te kupu tenei a lhowa (lhowa)"*% te Atua
(elohim)"**°o IharairaNaku a lharaira i kawe mai i Ihipa, naku ano koutou i whakaora i te ringa o

lhowa
nga lhipiana, i te ringa ano o nga rangatiratanga katoa, o te hunga hoki nana koutou i tukino:

-Ka rite ki te Ariki (lhowa)™%® te Atua (el6him)"*°| kawea mai e ia a lharaira i lhipa, a
whakaorangia ake e ia nga tama a lharaira i te ringa o nga lhipiana, i nga rangatiratanga katoa, i o
ratou kaitukino;te Ariki(lhowa) ko wai tau anakete Atua('E/Ghim), raneite Ariki a Ihu Karaiti ka
riro mai i te rangi hei mea mo tatoute AtuaTae noa ki nga wa o te whakaoranga o nga mea katoa,
ki te tuku hoki ona hoa riri katoa ki raro i ona waewae.1Ko 15:25).

Deu 30:19Ka karanga ahau ki te rangi me te whenua’“°hei whakaatu i tenei ra mo koutou, kua hoatu e ahau
ki to koutou aroaro
ora™**me te mate, manaakitangame te kanga: no reira whiriwhiriaora,
na koutou ko ou uri’?3kia ora.
Deu 30:20Kia aroha ai koea Ilhowatoute Atua, kia rongo hoki koe ki tona reo;
kia piri ai koe ki a ia: nou hoki iaora, me te roa o ou ra:
kia noho ai koe ki te whenua (te whenua)?2Z

H4194 H2416

nt/.
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276Ataata 35. “(Apostles) Disciples with Power and Mana.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/.

277|bid.
278Tirohia te hoahoa mai i te Ataata 9. “1. kapenga.”www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/9-passover-from-ot-to-



https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/8/52/s_1005052
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/6/3/s_1052003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/6/4/s_1052004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/6/9/s_1052009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2920/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/5/29/s_1002029
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G86/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/2/31/s_1020031
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/3/s_1174003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/3/s_1174003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/8/s_1173008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/8/s_1173008
https://www.blueletterbible.org/kjv/1sa/10/18/s_246018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1121/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/15/25/s_1077025
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/30/19/s_183019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H776/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2416/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H4194/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2416/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2233/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/30/20/s_183020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H127/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/9-passover-from-ot-to-nt/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/9-passover-from-ot-to-nt/

ko waia Ihowai oati koe ki ou matua ki a Aperahama, ki a Ihaka, ki a Hakopa, kia hoatu ki a ratou.

Deu 32:39Titiro mai ahau (a Ihowa,lhowa,Deu 32:36), ko ahau ano ia,

a kahore he atua (‘Elohim)**°me ahau:

Ka patua e ahau (ka mate te tangata),"***a maku e whakaora; | tukitukia e ahau, ko ahau ano te
rongoa:

kahore hokihe reira tetahi e taea deate i roto i toku ringa.

- Ko lhowa te Atua (Deu30:20) ko to oranga me piri koe. | roto i te NT,Te Karaitiko ta tatou
ora(Kol 3:4) ko waite Ariki(kirios)®*°®?no te rangi, ko tatou anakeariki(whakahekea)
te Atua®?*®ko wai to tatouAriki a |hu Karaiti (le 1:4).Tno reira, whiriwhiriaora(Te Karaiti) na
te haapa'oraa i To'na reo e te tape'araa la'na.

>  He hoari®>"
e He hoari (rhomphaia)®*%ka werohia i roto i to wairua ake ka kitea nga whakaaro o nga ngakau maha.
e Ko te Ariki a Ihu Karaiti kei tona mangai he hoari matarua koi, he hoari mura.te rhema).
- Ko te hoiho matomato, he hoari mura, ka haere mai ki te hunga i runga i te whenua, hei whakakite i o
ratou ngakau
te rhema.

> Te matekai®*?

Gen 41:46E toru tekau nga tau o Hohepa i tona turanga i te aroaro o Parao, o te kingi o lhipa.
Na ka haere atu a Hohepa i te aroaro o Parao, a ka haere a tawhio noa
te whenua (the earth)"’”°o Ihipa.

-1 te pae varua, o Sodoma e o Aiphiti tei reira to tatou Fatu (kyrios) i ripekatia(Apo 11:8).27°

e Ko ngatau 7o tetini"’%
tH6213

Gen 41:47A i nga tau hua e whitu te whenua"’’°*whanau mai“*2ma nga ringaringa.
Gen 41:48Na kohia ana e ia nga kai katoa (te kikokiko)®%o nga tau e whitu,
i te whenua (te whenua) o lhipa,
ka takoto te kai (te kikokiko)"**°i roto i nqa taone:""%°’te kai (te kai)"**°o te mara,
he mea karapoti e ia nga pa, he mea whakatakoto ki roto ano.
Gen 41:49Na ka kohia e Hohepa he witi'12%ano he onepu o te moana, he nui rawa;
kia mutu ra ano tana tatau; e kore hoki e taea te tatau.
Gen 41:50Na ka whanau nga tama tokorua a Hohepa i te mea kahore ano kia puta noa nga tau matekai.
iwhanau i a raua ko Ahenata tamahine a Potiwhera tohunga o Ono.
Gen 41:51A i huaina e Hohepa te ingoa o te matamua ko Manahi:
No te Atua,®%aq ki mai ia, kua wareware ahau ki taku mahi nui katoa, ki te whare katoa ano
hoki o toku papa.
Gen 41:52A i huaina e ia te ingoa o te tuarua ko Eperaima.
No te Atua,"**nana ahau i whai hua ki runga ki te whenua (te whenua,
Gen 41:53Me nga tau hua e whitu,"”*’j te whenua tera (te whenua)"’”o Ihipa,
i mutu.

H776

H7760 toku mate. 6040

—A ka hua te whenua i nga tau hua e 7, ka kohia e Hohepa nga mea katoa
he kai mo nga tau e 7 i te whenua o lhipa, a whakatakotoria ana nga kikokiko o te mara ki nga pa.

- Nga taone™>%°%ki nga tama o te rangatiratangako wai ka whiwhi tohu (ki te tomo ki te rangatiratanga o
rangi) me Tona marama (kia tomo ki te rangatiratanga o te Atua).°

27%Ataata 46. “Te aranga o te Ora.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-the-resurrection-of-life/.
280Ataata 35. “(Apostles) Disciples with Power and Mana.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/.
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-The kai"*® tohutoros ki “te kikokiko o te Tama a te tangata”, ko wainga tohu a te Atua.

-Wwerawera"'>*%e tohu ana kinga waitohu ka taka ki te whenua, ka mate, ka oho ake kia whanau
hua nui onga waitohu.?!

te Atuawhakareanga tohu a te Atua i whakatokia ki te whenua o lhipa (he kikokiko tangata te whenua),
a ka nui haerenga hua o te tika.?®? te AtuaNa ka tino hua a Hohepa ki te kohikohi i nga tohu ki te whenua
i tona matenga, a ka taka nga tau hua e whitu ki te whenua o lhipa.

e Ko ngatau 7 o te matekai"’4>®

Gen 41:54Me nga tau matekai e whitu (matekai)’”*>ka timata te haere mai, ka pera me ta Hohepa i korero
ai:
me te matekai (tematekai)"”**3i nga whenua katoa (te whenua)"”’¢;
engari i nga whenua katoa (te whenua)"”’°o Ihipahe taro.#3%%2
Gen 41:55A ka nga whenua katoa (te whenua)"””®o Ihipai matekai,"”**ka tangi te iwi ki
a Parao ki te taro: a ka mea a Parao ki nga lhipiana katoa,
Haere ki a Hohepa;he aha tana e korero ai ki a koutou,mahi.
Gen 41:56Me te matekai"’**%j runga i te mata katoa o te whenua:
Na ka wahia e Hohepa nga toa katoa, a hokona ana e ia ki nga lhipiana;
me te matekai"’***kua mamae ki te whenua (te whenua)"’”°o lhipa.
Gen 41:57Me nga whenua katoa (te whenua)"”’6I haere mai ia ki lhipa ki a Hohepa, ki te hoko witi;
no te mea ko te matekai tera"’**%i tino mamae ki nga whenua katoa (te whenua)."””°

—>Noa "tu e ua tae mai na matahiti o‘e e hitu i nia i te fenua nei, ua “farii” to Aiphiti
witi” i kohia e Hohepa ki te whenua o |hipa i ngatau e 7 o te hua.
No te mea i runga i te mata katoa o te whenua te matekai, ka tangihia e te tangata ki a Parao
taro, engari ka mea ia,Haere ki a Hohepa;he aha tana e korero ai ki a koutou,mahi.”

- Ai te marenatanga i Kana o Kariri, ka mea te whaea o lhu ki a ialhu, "Kahore a ratou waina"
(Jhn2:3), ka whakahoki a lhu "Kaore ano kia tae mai taku haora" (Jhn2:4). Katahi ia ka ki atu ki
te
pononga, "Ko tana e mea ai ki a koutou, mahia” (Jhn2:5), e hangai ana ki
Te whakautu a Parao ki nga |hipiana katoa.

-1 roto i na matahiti e 7 o te o‘e, ua haere mai te mau taata no te mau fenua atoa i Aiphiti no te
hoo mai i te sitona
taro na Hohepa.
- | etahi atu kupu, ko te hunga kei raro i te ture (e whakahaeretia ana e lhipa) ka haere mai ki
te kingi o te whenua
ki te hoko kai e ora ai o ratou wairua.

-1 roto i nga tau 7 o te tini, ka tae mai nga tangata kilhuki te kohi taro
(nga waitohu) ka taea e puta ai nga hua ote rhema i te mea ko te ra (loane 9:4).
He tohu tenei tarolhui heke iho i te rangi, me nga wai tahuri
ki te waina i Kariri te ora o taua taro, araTe Karaiti(loane 6:48,Kol 3:4).283

Koheleta 3:1-2 He taima ano kua takoto mo nga mea katoa, me te wa mo nga meatanga

katoa i raro i te rangi.
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281Ataata 29. “Kua tae mai te haora.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-the-lords-passover-the-disciples-vs-the-apostles-the-hours-is-come/.
282Ka minita te Atua ki te uri o te Karaiti (te rhema ranei)4620ki te Tama a te tangata hei rui i nga tamariki®2%43o te fafauraai roto
i te basileia o

rangi. E homai ana hoki e te Atua he taro whangai hei kai ma koutou, ara ko te kikokiko o te Tama a te tangata.Jhn6:55).
283Ataata 9. “1. kapenga.”www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/9-passover-from-ot-to-nt/.
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He wa e whanau ai, he wa e mate ai; he wa ki te whakato,
me te wa e hutia ake ai te mea i whakatokia.

> Nga kararehe o te whenua

* Nga kararehe™Zi roto i te Kawenata Tawhito ko te hunga i runga i te whenua kare ano kia whakatikaia, no
reira ka noho tonu ratou ki te whenua ki te kore ratou e kai i nga hua o te rakau, o te piki, o te waina e kaha
284
ana.

- Ano hoki, ko nga kararehe te hunga e kore e kai i te tarutaru (Psa23:2) nga wabhi kai.?4%°

No te meate Arikiehara i te hepara mo ratou, e kore o ratou ingoa e tuhia ki rotote Pukapuka o te Ora, na
ratou

me hoatu he wai wairua maite Ariki.

285

- Ko enei kararehe™*ehara nei i te kararehe;523*2 o te moana me te
whenua i roto i te Kawenata Hou(Rev 13) kahore nei o ratou ingoa i tuhituhia ki te pukapuka o te ora mai i

te

turanga o te ao (Apo 17:8).

Engari ki te kore nga kararehe e inu i te wai wairua, ka inumia e ratou

wairua o anatikaraiti(1 loa 4:3) a koropiko ki te kararehe pera me nga tangata whenua, kia haere mai ki a
koe

aranga o te whakawa(loane 5:29).

=>| te whakatuwheratanga o te wha o nga hiri, ka whai te mate me te reinga i te 1/4 o nga tangata noho whenua. ko
wai kaore i hanga
tikaa kahore o ratou ingoa i tuhia ki rotote pukapuka o te ora.mo ratou i mahi i te kino, ka haere mai ratou
te aranga ki te whakawa(loane 5:29).

=>»Ko te hungahanga tika i roto i "te haora o te whakamatautauranga” e kore e pai ki te koropiko ki te whakapakoko o taua
kararehe

a ka patua.?®Ahakoa ka whakamatea ratou, ka hinga ratou i te rewera i te toto ote Reme, noho
te kaiwhakaatu o nga tohu, kia kore ai ratou e aroha ki te ora a mate noa (Apo 12:11).
No te mea kei a ratoumabhi pai, ratou ka tae mai kite aranga o te ora(loane 5:29).

2847 hi‘o i te “[Figure 6-d],” aore ra te video 27. “(Te tino, te nephe, e te varua) Salamo 23.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/.
285Ataata 24. “Ko koe te Hiruharama Tapu (3/3).”
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/.

286TirohiaApo 13:15.
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[Whakaahua 6-d] (Te kikokiko, te wairua, me te wairua) Waiata 232%7

(Flesh, Soul, & Spirit) Psalm 23
ManS22 shall not five by bread (logos)<™ alone, but by every word (1€)== hat proceedeth out of the mouth of God (st 4 4), or rfiEma_of God| spoken through the Sonof God (. 3 34) For as many as are led

the Spirit of God, they are the sons of God (Rom 8:14)

) ﬁ.m _E“”a R Equaluntotheangels || Obtain Eternal Life Meat Drink The Word
Heavenly Kingdom n:_.._.ﬂqm_._m:” Brin + The Spirit of life (fromGod) + The sons of God +  Eat my flesh (Body, Bread, Flesh) Spiritual Rock (themaszzz)
(271 4:18) (The hemay forth (Rom &2 Rom8:10, Rev 11:11) being the sons of the +  Drink my blood The body of Christ The Blood of Christ (Egh 5:26)
(Gen1:7) resurrection (Luk 20:36) (Jhn 6:54) (1Co 10:16. 1Co 11:24) (1C0 104, 1C0 1125)

Between above the earth &
the open firmament of Heaven

Life Soul of swarming thin: _

the Holy Spirit
a )

moves on the Earth 0] 20)

«  Fowlss of Heaven Foul of heaven The rockezzs The blood

* Fish of the Sea Gen 1:30) Meribah (Flesh + Soul

Man::22 to subdue life that 7 The Life of the Soul 7
en 1.2 -

Meat (fom eatozyoz : Drinkv=: (Christ 7

In the open firmament of The waters ofthe Soul-=:
Heaven Under the i Life+2+16 Soul+s215)

firmament ol = i the Lord = Blood)
5775 Strove with the Lor Gen 9.4,
Fly Above the Earth —fly above (Gen 128 (of the Heaven, Gen130) HerbHé212 and He was sancified Mat 26.2)
Gen 1:20, Gen 1:30)
Eull grown & in seed \/
H120) Gen 2.7, =
en 2 7.1.30) Life on the earth (from an unused root The Word

meaning fo glisten,
or be green, grass)

) c E of the Herb
Upon the Earth E Brng . The fruit of the tree

Massah and Meribah (logossa)

Moving thing"+ (Is the LORD#=0es

Flesh e Gen 11D forth whose seed(Christ)*™* /sin itself, (upon the Farth, Gen 130) among us, or not?) EELL_ 05 T)
upon the earth (Gen 111, Gen 1:29) upon the ground (Gen 1:25 Exo 17:6-7)
Foraman _of e dus ofhe round,  pon ihe faceof sl h s, God s qhen him s & o s formet

God made the life of the earth, beast, and everything that moves upon the earth after their kind, which God saw them good. Then God created man'20 and blessed them and said, “Be fruitful, and multi

and replenish the earth, and subdue it,” and rule over the following things:

@ overthe fish of the sea (the gathering together of the waters, Gen 1:10) - the fish meaning the things that move in the gathered waters or the logos of God (refer to “The rhema is for God's chosen
witnesses” for details),

@ overthe beast—the beast s the things that move upon the ground®’2”

@ overthe fowl of the heaven — the fowl of the heaven means the life of the soul that fly above the earth in the open firmament of heaven

@ over the life that moves upon the earth — the life that moves upon the earth means the life that is of the earth (or earthly things)

- Therefore, God’s command to man(male and female)™'2° to rule over the four things listed above is as follows: Be fruitful (grow the fruits of your righteousness), multiply (multiply the logos of God sown in

ou), and replenish the earth (fill your flesh with the logos of God by eating the meat of the Son of man), and subdue it (subdue all things that move in the logos of God, upon the ground, the life of the soul

that fly above the earth in the open firmament of heaven, and the life on earth).

The grass, herb, and fruit

= The root meaning of the tree (Strong's H6529) is to make firm and to shut eyes (Strong’s H6095), so a tree that makes fruit with the seed
in itself means the fruit of the tree firmly shuts your eyes to see the evil things (Gen 3:4).

—> To reiterate Gen 1:12, the grass, herb, and fruit from the earth after God's kind were spouted from the seed of Christ, and the fruit of the
tree firmly shut your eyes to see the evil things, which was good in the sight of God (Note that grass is the first sprouts of the earth to
spring up from Christ's seed).

+ The beast or cattle (Strong’s H929) in Gen 1:24 refer to living — In the eyes of a woman whose husband is a man with a living soul, the fruit from the tree of the knowledge of good and evil (or the law)

Gen 1:12 The earth brought forth (from the seed of Christ,
after God's kind):

+ Grasster?

+ HerbHts212

= The Fruit of the tree (made firm, shuts the eyes)

creature other than man. These creatures are described as was mn.,oa.,qo_‘ gaining wisdom of the law. .?m_.mﬁo_”@ the ﬂ_.cn.oum:.mn the eyes of mant120 and woman, which :.mn been firmly o_.0mmn to see
the living creatures of the field that lived before the the evil things (Gen 3:4), and the apron of sewn fig leaves hid their nakedness (refer to “From Adam''?' to Bride©355 for details).
pasturesti‘®®® of the wilderness brought forth anything, thus » The Lord commanded Moses and Aaron to gather the congregation before the rock 3552 and speak to the rock before their eyes so that
had :.9 eaten the fruit from the tree, the fig tree, and the vine He could give the congregation and their beasts the water that came out of the rock. The congregation here refers to rebellious sons of
that gives strength. Israel (Num 20:12) and the beastsH1155 are their cattle (Num 20:4). Instead of speaking to the rock,13332 Moses however smote it twice
and abundant water was given to the sons of Israel and their beasts

+ However, the beasts or cattle (Strong’s H1165) that were (but why was the water also given to the beasts?)..
given spiritual waterin Num 20:8 are the living creaturesthat . The water that was intended to be given to the sons of Israel and their cattle for drinking was intended to sanctify the LORD in the sons of
have been depastured. Therefore, the beast in Gen 1:24 and Israel, so the Lord commanded the Moses and Aaron to believe Him that the water would come out of the rock(sela )43352 when they
Joe 2:22 refer to the Gentile nations of the field (or of the “spoke” to it, so that the LORD would be sanctified in the eyes of the sons of Israel. However, with his disbelief, Moses smitten the
world, Mat 13:38) waiting to be spiritually nourished, while the rock(sefa )12552 with the rod that he used to smite the rock(sdir)"5%%7 in Horeb and made the water appear the same to that which was
beasts in Num 20:8 refer to those who have been depastured intended for “the people™®7'* to drink.
in grass (Psa 23:2) and are led by the LORD beside the «  MeribahH4802 water is drank by the sons of Israel who strove with the Lord and sanctified the LORD in them. Therefore, the people who
resting waters to have their souls restored in the paths of have tempted the LORD drank the water of Massah, while the sons of Israel who have sanctified the LORD within them drank the water
righteousness (Psa 23:3). of Meribah, which is the spiritual drink from the spiritual Rock(petra),4072 Christ. Christ sanctifies and cleanse the church by the washing

of water of Meribah.
+ Therefore, the beasts are those who have yetto be made

righteous.

287Ataata 27. “(Te kikokiko, te wairua, me te wairua) Himene 23.”

-an-honour/.

-a-price

-you-are-bought-with

-a-possession

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood
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(Apo 6:9-11) Te whakatuwheratanga o te hiri tuarima (Ko nga wairua i patua)

Apo 6:9A i tana wahanga i te rima o nga hiri, ka kite ahau i nga wairua i raro i te aata®*>°°o ratou
i patua mo te kupu (logos)®*®>®o te Atua, mo te whakaaturanga (kaiwhakaatu)®3'*j puritia e ratou:

&  Apo 6:9A i tana wahanga i te rima (5th) hiri, ka kite ahau i raro i te aata nga wairua o aua mea
i kohurutia nei monga tohu a te Atuaa na te meate kaiwhakaatu i puritia e ratou.

* Nga wairua i patuaote nga kaiwhakaatu onga tohu a te Atua?®®j raro i te aata.
—>Ko te hunga e kore e pai ki te mate, e kore e pai kia iriiria i runga i te ingoa olhu Karaiti ko te hunga e
aroha ana
to ratou wairua, a ka ngaro to ratou wairua no te mea kahore o ratou wairuaoraa e kore e
taeawhakaarahia.?®

Ahea te Ariki (despotés) whakawa & ngaki toto

Apo 6:10Nui atu to ratou reo ki te karanga, ka mea, Kia pehea te roa, e te Ariki,%*2%tapu me te pono,
e kore ranei koe e whakawa, e rapu utu mo o matou toto i te hunga e noho ana i te whenua (te whenua)®'%°3?

% Apo 6:10Nui atu to ratou reo ki te karanga, ka mea, Kia pehea te roa, e teAriki(whakahawea)%*2%Stapu me te
pono,

kia whakawa ra ano koe, kia utua ra ano o matou toto ki te hunga e noho ana i runga i te whenua?

—>Nga wairua i patua ote nga kaiwhakaatuo nga tohu a te Atuakei raro i te aatate rhema o te
Ariki a kei te tangi kite Ariki(despotés),%12%ma te ui ahea ia e whakawa ai, e ngaki ai i o ratou toto
mai i nga kainoho whenua.?*®®

* Ko te Ariki (whakahawea)%*2%kua hokona koe ki te toto utu nui oTe Karaiti:
lhu, he reme®?®°kua kore he koha, he kohakore;Te Karaitita tatou kapenga.

Apo 6:11Me te ma®*°?2%kakahu®’*’i hoatu ki ia tangata o ratou; a ka korerotia ki a ratou,
kia okioki ai ratou®’3he wa poto nei,

28Ataata 2. “Mai Genese 1:1 ki Genese 2:4.”www.therhemaofthelord.com/coursel/2-garden-of-eden-2/.
- Te kakano®47%3e korero ananga tohu a te Atuahe ingoa tane i ahu mai i te kupu mahi " rui,64687
me enei waitohu®395¢ whakakikokikoa, a noho ana i roto i a tatou (Jhn1:14).
- Ka korero a Paora raua ko Panapa "nga tohu a te Atua” ki nga Hurai, heoi whakarerea ana e ratou, ka whakawakia e
ratou ano
e kore e tika mo te ora tonu (Ohipa 13:45-6). Na, ka tahuri ratou ki nga Tauiwi.
-Eph 5:31Mo konei te tangataS**“whakarerea tona papa me tona whaea, a ka noho
piri ki tana wahine,%1135g hei kikokiko kotahi raua tokorua.

28%Vjdeo 16, “Te mau Etene, te mau fenua atoa (Te aposetoloraa a Paulo e Petero) 3/10.”
www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/.
I tukua ki a Paora te rongopai o te kotingakore mo nga tauiwi, na reira i whakatakoto ai te turanga,ko Ihu Karaiti, ka
whakato i te kakano (nga tohu a te Atua) kei rungalhu Karaiti, ta Aporo (te hoé ati luda ite Kerisetiano) i faainu nate
Atuaka tupu. Ua faauehia Paulo ia tauturu i te feia i lerusalema, e na te mau fenua atoa o ludea, e i muri iho i te mau
Etene ia tatarahapa e ia fariute Atua, mahia hoki nga mahi e tika ana mo te ripeneta (Ohipa 26:20).

I muri i te ruia o te rongopai o te kotingakore i roto i nga Tauiwi no te iwi Kariki, ko te hunga e ripeneta ana i o ratou hara
ka whiwhi i nga tohu a te Atua ki to ratou whenua. Ko Pita, nana nei i tuku te rongopai o te kotinga, ka awhina i nga tohu
ki te mate ma te iriiri i runga i te ingoa olhu Karaitihei murunga hara.

Ma te whakapono ki te aranga, ka whiwhi ratou i te mea homai ote Wairua Tapu he maha nga hua ka puta mai nga tohu o
roto hei rhema (Ohipa 2:38).

290Mo nga korero mo te hunga noho whenua, tirohia "(Apo 20:11) He torona nui ma.”
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tae noa ki o ratou hoa pononga®*®°me o ratou teina ano,%2%o nga mea e tika ana kia patua, kia rite ano ki a
ratou.

&  Apo 6:11Nahe kakahu mai hoatu ki ia tangata o ratou; a ka korerotia ki a ratou
kia okioki ratou he wa iti nei, kia nui ra ano o ratou tokorua
hoa pononga me a ratouteina, o te haapohehia mai ia ratou ra, e tupu ia.
* Wkakahu hite: Ko nga wairua o te hunga i whakakakahuria ki nga kakahu ma ko te hunga ka puta mai
“RawePawerawera,” kua horoia o ratou kakahu, kua ma ki nga toto o
te Reme,%’2kei mua i te torona ote Atua(Apo 7:13-15).

* E nga hoa pononga— Nga minita pono oTe Karaitii rotote Ariki (kirios)2%%?rite ki a Epapara
(Kol 1:7,Kol 4:7-12, Phm 1:23).

* E oku teina - Ko te hunga kua whiwhite wairua o te poropititanga a whakaatu mailhu.?*
Ko te whakaaturanga oTe Karaitiwhakau i roto ia ratou na roto i te homaitanga whakaora, awhina,
kawanatanga, me
nga reo rereke a taea noatia te mutunga, kia kore ai e ekengia e te he a te ra o te rate Ariki (kyrios)
lhu Karaiti.
->Me manawanui nga teina ki te taenga mai ote Ariki hei tangata whenua (te Matua),
he roa te manawanui, e tatari ana ki nga hua utu nui o te oneonete ua wawea
te ua o muri.

» | rotoApo 6:9-11, te rima (5th) hirihaere maii muate rua o nga tohu o te mutunga o te ao.
- Ko te 5 o nga hiri ka puta i mua i te putanga tuarua o te tohu o te mutunga o te ao,?*?a Luke
ka kite te hunga whakarongo me whakapa nga ringa o nga tauiwi o te rangatiratanga kino ki nga
akonga,
whakatoia ratou, tukua atu ki nga whare karakia, ki nga whare herehere, ka arahina ki te aroaro
o nga kingi
nga kawana he whakaaro ki tona ingoa.

-I muri iho, e ite te feia e faaroo ra ia Mataio i te tuuraahia te mau pipiwhakapaweraweraa ka

patua mo

He whakaaro ki tona ingoa, a ka kinongia e nga tauiwi katoa.Mme whakarongo te hunga
whakarongo ki a ratou

me tuku atuto nga runanga i whiua i roto i nga whare karakia, i kawea ki te aroaro o nga
kawana, o nga kawana

nga kingi hei kaiwhakaatu ki a ratou, he whakaaro ki a ia: ko ratou hei kaiwhakaatu mo te
rongopai

te rangatiratangame kauwhau tuatahiki nga tauiwi katoa i mua i te taenga mai o te mutunga.

=>No reira, nga wairua katoa i kitea i te whakatuwheratanga ote hiri 5 i rotoApo 6:9,ko te hunga i whiwhi
te rongopai o te rhema ote Ariki i kauwhautia ki a ratou (1Pe 1:25).

. Ka haere tonu te maratiri o te kaiwhakaatu o Ihu tae noa ki te mataora tuarua (Mat 11:12) e tata ana ki te
te mutunga o te Pawera Nui.

(Apo 6:12-17) Te whakatuwheratanga o te 6 o nga hiri (Kua tae mai te ra nui o te riri o te Reme)

Apo 6:12A ka kite ahau i tana wahanga i te ono o nga hiri, na, ko te ru nui;

a ka mangu te ra ano he kakahu taratara huruhuru, ka rite te marama ki te toto;

Apo 6:13Na ka taka iho nga whetu o te rangi ki te whenua (ki te whenua),%%3

291Ataata 45. “6. Taraehara.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-the-feasts-of-the-lord-6-atonement/, video 43.
“(Arata‘ihia e te varua) Te mau tamaiti a te Atua.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/, & ataata
13. “Te kupu (logos & rhema)”,www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/.

2927 hi‘o i “Te ati” (Te 5raa o te tapao taati e tae mai na te mau pipi i mua i te piti o te tapao) i raro a‘e.Apo 2:19.
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ano he piki®8%e maka ana i ona hua kohungahunga; %362
ka whakangaueuetia e te tangata kaha (nui)®*'’3hau.
Apo 6:14Na ka riro atu te rangi ano he pukapuka (he pukapuka)®”ka hurihia;
a ka nekehia atu nga maunga me nga motu katoa io ratou wahi.
Apo 6:15Me nga kingi o te whenua (te whenua),%1%3me nga tangata nunui, me nga tangata taonga,

piri ana ki roto ki nga ana®***me nga toka®*°’*0 nga maunga;

Apo 6:16Ka mea ki nga maunga me nga toka,
E hinga ki runga ki a matou, ka huna i a matou i te kanohi o tera e noho rairunga i te torona,
mai i te riri®*’%o te Reme (arnion):%72

Apo 6:17Kua tae mai hoki te ra nui o tona riri; ko wai hoki e tu?

me nga rangatira mano, me nga tangata kaha, me nga pononga katoa;**“’me nga tangata rangatira katoa,

&  Apo 6:12Na ka titiro ahau i tana whakatuwheratangate tuaono(6th)hiri, na, tera anohe ru nui;
a ka mangu te ra ano he kakahu taratara huruhuru, ka rite te marama ki te toto.

% Apo 6:13A ka taka iho nga whetu o te rangi ki te whenua, ka pera me te piki e whakangahoro nei i ona hua koriri

ina rurea e te hau nui.
&  Apo 6:14Na ka riro atu te rangi ano he pukapuka i whakakopaia.
a ka nekehia atu nga maunga me nga motu i o ratou wahi.

&  Apo 6:15Na nga kingi o te whenua, nga tangata rarahi, nga tangata taonga, nga rangatira mano, nga tangata

marohirohi,
ko nga pononga katoa me nga tangata rangatira, piri ana ki roto ki nga ana, ki nga kamaka o
nga maunga,
&  Apo 6:16 Ka mea ki nga maunga me nga toka,

"E hinga ki runga ki a matou, ka huna i a matou i te aroaro o te Atua e noho anai runga i te torona (te

Atua) a mai
te riri®*’%ote Reme!
&  Apo 6:17Mote ra nui o tona riri kua tae mai, ko wai e tu?

» Ko te ra nui o tona riri (Ko te ra nui, te ra whakamataku o lhowa)
-Ko lhowa o nga manoi oati ki te tukulraiate poropitii mua i te taenga mai ote nui me
te ra wehi o lhowa (Mal 4:5), ko tete ra nui o te riri o te Reme.?*

» Ko te ra nui ote ririote Reme?**

| muritetuaono (6th)hirika tuwhera,
I.  herunui,
Il.  tko te ra: ka mangu (penei he kakahu taratara huruhuru),
Ill. tko te marama: ka rite ki te toto,

IV. Ko nga whetu o te rangi: taka ki te whenua (ka rite ki te piki e maka ana i ona hua kare anoi

maoa;?*°ka ruia e te hau nui,
V. ka wehe atu nga rangi ano he pukapuka kua oti te kopaki;
VI. inekehia atu nga maunga me nga motu i o ratou wabhi;

VII. Ko nga kingi o te whenua, ko nga tangata nunui, ko nga tangata taonga, ko nga rangatira mano,
ko nga tangata kaha, ko nga pononga katoa, ko nga rangatira katoa, piri ana ki roto ki nga ana, ki

nga toka o nga maunga, ka mea ki nga maunga, ki te kamaka,

"E hinga ki runga ki a matou, ka huna i a matou i te kanohi o tera e noho ra i runga i te torona (te

Atua), me mai
te ririote Reme,fkua tae mai ranei te ra nui o tona riri, ko wai e tu?

Ko te ra nui o tona riri - nga rangi me te whenua, kua tiakina inaianei

293No te tau o te mahana rahi o to ’'na riri, a hi‘o na “[3] na 70 hebedoma o Daniela”

294 Ataata 39. "Ko te aranga o te hunga mate."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-

crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/.
295"'G3653 - olynthos - Strong's Greek Lexicon (kjv)." Paipera Reta Kahurangi. | totoro i te 5 o Aperira, 2023.
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g3653/kjv/tr/0-1/.
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na aua waitohu ano, i waiho mo te ahi tae noa ki te ra whakawakanga me te
whakangaromanga o
Ko nga tangata karakiakore, i haere mai, kare he tangata e tu (2Pe 3:7).2%

=> Ai muri i te whakatuwheratanga ote hiri 6, te riri o te Reme (aore ra te haavaraa ote Ariki,whakahawea®'?%)
ka haere mai nga tangata whenua ki te ngaki i nga toto o nga wairua i patuanga tohu a te Atua.?®’

-Te ra, te marama, me nga whetu

* Tia ra(Te kahaH8121,G2246)H8121 62246
Gen 37:1A i noho a Hakopa ki tera whenua (te whenua)??he manene hoki tona papa i reira,
i te whenua (the earth)"”’°0 Kanaana.)
Gen 37:5Na ka moe a Hohepa i tetahi moe, a ka korerotia e ia ki ona tuakana; ka nui haere ano to ratou
kino ki a ia.
Gen 37:6A i mea ia ki a ratou, Tena ra, whakarongo ki tenei moe i moe nei ahau:
Gen 37:7Nana, i te paihere witi tatou i waenga mara;"??%qg ka whakatika ake taku paihere, ka tu ki runga;
ko a koutou paihere e tu ana i tetahi taha, i tetahi taha, e piko ana."’4'%ki taku paihere.
Gen 37:8Na ka mea ona tuakana ki a ia, Koia ranei ko koe hei kingi mo matou?
ka whai rangatiratanga ranei koe®% runga i a tatou?
Na ka nui haere ano to ratou kino ki a ia mo ana moe, mo ana kupurhema).#%%”

-1 a Hakopa i noho manene ai i te whenua o Kanaana, ka rua nga moe a tetahi o ana tama tekau ma rua, a
Hohepa.

* Ko tana moemoea tuatahi:

@ I aratou e paihere ana i nga paihere i te mara, ka whakatika ake te paihere a Hohepa, a ka tu ki runga, a
Na ka tu nga paihere a ona tuakana i tetahi taha, i tetahi taha, a ka koropiko ki te paihere a Hohepa.
->Na ka whakatika te paihere a Hohepa, a ka tu i roto i nga paihere kotahi tekau ma rua i huihuia ki te
mara o Kanaana o
whenua. | te mea ko nga paihere he paihere o nga puku witi (he witi, he tohu a te Atua),
ko ta Hohepa i here ko nga tohu ote Atua(te kakano pai)i tupu, i tupu i roto i nga kikokiko o Hohepa
engari kaore ia e mohio me pehea (Mar 4:26).

la au i te parabole a lesu no nia i te Faatereraa arii o te ra‘i, ua haere mai te enemi e ueue i te zizania i
roto i te aua a te hoé taata ia taoto oia. Engari no te mea kei roto te taru i te mara kotahi me te witi,
me tupu ngatahi a taea noatia te kotinga;

| te wa o te kotinga, ka mea a Ihu ki nga kaikokoti kia huihuia, kia matua takai nga taru ki te paihere kia
tahuna, ko te witi ia me kohi ki roto ki tana whare witi.Mat 13:24-30).

TKo tana moemoea mo Hohepa hei kingi me te rangatira mo te whanau o Hakopa e whakaatu analhu
Karaiti, ko wai te kakano(sperma)®***°na Rawiri, i ara mai i te hunga mate (2Ti 2:8), me nga tangata
katoa i iriiria ki rotolhu Karaitii iriiria ki roto ki tona matenga, me nga tohu ote Atuai roto i te taneka

tipu ka tupu hei kakano (rhema) ote Atua.546%

2%6Ataata 44. “Te tohu o te karaipiture (2 Pita 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-
the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/.
297Na te Ariki (despotés) koe i hoko ki te toto utu nui o te Karaiti: He reme a 1hu.528°Ko te Karaiti hei kapenga mo tatou, kahore
he koha, he kohakore. No reira, ko te Ariki anake (despotés) te Atua te Ariki (kyrios) lhu Karaiti (le 1:4).
—>Ko nga wairua i patua o nga kaiwhakaatu o nga tohu a te Atua i raro i te aata, kei a ratou te rhema o te Ariki, kei te tangi.
i te Fatu ra ia lesu Mesia, ma te ani afea Oia e haava ai e e tahoo ai i te toto e parahi ra i nia i te repo.

134


https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/3/7/s_1159007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1203/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H8121/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2246/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H8121/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2246/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/37/1/s_37001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H776/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H776/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/37/5/s_37005
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/37/6/s_37006
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/37/7/s_37007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7704/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7812/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/37/8/s_37008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H4910/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/4/26/s_961026
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/13/24/s_942024
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4690/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2ti/2/8/s_1127008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4690/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G286/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jde/1/4/s_1167004

Gen 37:9A i moe ano ia i tetahi atu moe, a ka korerotia e ia ki ona tuakana, ka mea ia,
Nana, tenei ano hoki tetahi moe i moe ai ahau; na, ko te ra"®'?!a
te marama"*°me nga whetu kotahi tekau ma tahi"*>**hanga karakia"’2**ki ahau.

Gen 37:10Na ka korerotia e ia ki tona papa ratou ko ona tuakana: na ka whakatupehupehu tona papa ki

ka mea ki aia,

He aha tenei moe i moea nei e koe? Ko ahau ranei ko tou whaea me ou tuakana
i haere mai ano matou ki te koropiko ki a koe ki te whenua?

* Ko tana moemoea tuarua:

@ Ko te ra, te marama, me nga whetu tekau ma tahi (11) i koropiko ki a Hohepa.
Ua faahiti o lakoba i te mahana, te ava‘e, e 11 fetia i mua i te fenua (i raro a‘e i te ture) mai teie:
- Te ra:Te matua o te whenua(Hakopa,Mat 23:9,Gen 37:10)
- Te marama:Ko te whaea o te whare herehere(Ko te wahine a Hakopa, he whaea kei raro i te ture
(Gal 3:18-19)
- Nga whetu:Ko nga tamariki o te kikokiko(Ko nga tama a Hakopa 11, nga tamariki o te pononga,Roma

9:8,Gal 4:25)

Ko te ra, te marama, me nga whetu 11 i mua i te whenua no te whenua, no reira he whenua.lna te
waitohu ote Atuai roto i to whenua (i roto ranei i to tinana) ka mate ka ora, ka ora, to tinana kaore
ka roa ka noho ki te whenua, engari ki te rangi (1Ko 15:40). Waihoki, ko nga waitohu ote Atuai roto

ia Hohepa

ka tipu ka tupu hei kakano (rhema) ote Atua®*®mai ite Ariki o rangiko wai
ka karakia matou.?®

Ko te whanau o Hakopa kei mua i te whenua, ko Hohepa i muate Ariki(kyrios)®>°®2 o te rangi
(1Ko 15:47), he kakano oTe Karaitia na reira he tangata oTe Karaiti. He tangata®**>oTe Karaiti
kei te kakano oTe Karaiti a kua meinga hei tikate Atuai rotoTe Karaiti(2Ko 5:21) a na reira tapu®*
(Mar 6:20). No reira, i kiia a Hohepa ko te tangata oTe Karaiti, ko wai e aroha ki tana wahine (ranei
ko te wahine ranei kei a ia nei nga tohu o te Atua, kei raro ia i nga kaiwhakaako me nga kawana a
taea noatia teneira

whakaritea ote Matua), ara anoTe Karaitii aroha hoki ki te hahi, a hoatu ana ia ia ano mo taua hahi.

Te Karaitie haamo'a e e tam3 i te ekalesia (te tane e te vahine i roto i te Mesia) na roto i te horoiraa
i te pape e

te kupu (te rhema),%**8’kia tapaea ai e ia te hahi ki a ia ano he hahi kororia, kahore nei he

he ira, he korukoru ranei, engari kia tapu, kia kohakore (Eph 5:26-27).

- Bno te mea i whakarerea noatia e Hohepa te hara o ona tuakana i muri i to rironga hei rangatira mo
lhipa,te rhemao tona

he tauira moemoeaTe Karaitime tanakororiawhare karakia(Gen 50:17).

- Al muri i te whakaputanga o te ingoa o Hakopa ko lharaira, ko te ra, ko te marama, me nga whetu o
Iharaira (i raro i te aroha noa).
e whai ake nei:

-Te ra:te Atua(Ko te Matua o nga whakamarama®4/j te rangi,Mat 5:16,lak 1:17,Mat 23:9)
-Te marama:Te Karaiti,Te Tama a te Atua

(Ko te Karaiti, te uri o te kupu whakaari,te Ariki o te rangi,Mar 12:35,1Ko 15:47,Gal 3:16)
-Nga whetu:Ko nga hua matamua,Ko nga tama a te Atua

298] hopukina maiApo 6:6.
299 bid.
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-Nga momo tinana

(Ko nga matamua, ko nga tamariki o te kupu whakaari,?® 1Ko 15:23,Roma 8:14;9:8).30

[Whakaahua 6-1] Te hiranga wairua o te ra, te marama, me nga whetu

Te ra, te marama, me (11) nga whetu - i rungai te Te ra, marama, me (12) whetu - i te rangi
whenua
(I'raro i te ture) (I'raro i te aroha noa)
* Te ra:Te matua o te whenua(Te ture) * Te ra:te Atua(Matua i te rangi)
* Te marama:Ko te whaea o te whare herehere * Te marama:Te Karaiti,Te Tama a te Atua
* Ko nga whetu:Ko nga tamariki o te kikokiko * Ko nga whetu:Ko nga hua matamua o te Karaiti,Ko
nga tama a te Atua

302

Gen 1:28Na te Atua ratou i manaaki (man:"**°tane"’?***me te wahine,">**” Gen 1:27), ka mea te Atua ki a ratou,
Kia hua,"®*%ka tini (whakanuia),"’?**ka whakakiia (whakatapua)***°te whenua,?7%6
a pehia atu:#3233kg whai mana (ture)"’?*’i runga i te ika""*°0 te moana,"322°
ki runga hoki i te manu>”"”>o te rangi (te rangi),"2%
me runga i nga mea ora katoa (ora)?24%e neke ana (ngokingoki)®”3% runga i te whenua.??%%

->Na te Atua i hanga te tangata (tane me te wahine)"'2% i manaaki hoki i a ratou kia whai huate rhema a

te Ariki na

te piki haere nga tohu a te Atuai roto i a koeki te whakatapu i te whenua i puta mai ai koe, me te

hanga i a koe ake ake

ahuao

rangi,

te kikokiko kia noho ki te whenua tapu, kia meinga ai koutou hei tangata hou i roto i te ahua, i te

ko Ihowa te Atua, ko waite Atuai hanga mai i te timatanga.3%
-| te timatanga, i hanga te tangata e te Atua hei rangatira mo nga ika o te moana, mo nga manu o te

me te ora e ngoki ana i runga i te whenua.3%

1Ko 15:39Ehara i te kikokiko kotahi nga kikokiko katoa:
engari kotahi ano te ahuakikokiko®*®'o nga tangata,®**4
he kikokiko kararehe (e wha nga waewae),%22%4
tetahi atu ika,%2%¢

me tetahi atu manu (he mea whai pakau, no te manu, Strong'sG4071).6%421

—>Te kikokiko otangata (anthropos, Stong'sG444)5%44;
- I ruia i runga i te ngoikore, i te honore, i te pirau (1Ko 15:42-43).

->Te kikokiko onga kararehe(kararehe waewae e wha)®?>**:
- Nga kararehef®2%ko era kei runga i te whenua, me o ratoufkahore ano te kikokiko kia tika.3

->Te kikokiko oika®?#¢;
- Ko nga ika e noho ana i roto i nga tohu o te Atua he kikokiko o te Tama a te tangata. Engari ka huri

o ratou kikokiko ki

te rhema o te Atua ina whakapono ana ratou ki nga waitohu me te inu i te Wairua Tapu.

144000/.

300Tirohia “[Whakaahua 4-a)”
301Ataata 18. “3. Hua matamua (Te 144,0000).”www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/18-first-fruits-the-

302A hi‘o i te “[Figure 6-2] Te auraa pae varua o te mau huru tino huru rau.”

303A hi‘o i te “[Figure 13-d] Te buka no te mau ui o Adamu.”

304Ataata 1. "Ko nga ra e whitu o te hanganga a te Atua."www.therhemaofthelord.com/coursel/lessonl/.

305Ko te kikokiko o nga kararehe (he mea tika kia whakatikaia). Tirohia "(Apo 6:7-8) Ko te whakatuwheratanga o te 4 o nga hiri

(he hoiho matomato: Mate & Reinga).”
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* Te ika i roto i te wai ma(Faarii i te Wairua Tapu)
- Ko nga ika e noho ana i te wai onga waitohu(he kupu korero ranei a lhu i runga i te whenua)3®ka noho ki nga awa
o te wai ora e rere ana ki te whakapono ratou (ka whiwhite Wairua Tapu (loane 7:38-39).
—Ka haere atu ratou i te mate kiora, a kiora tonu.3%’

Mat 4:19A ko ia (Ihu) ka mea ki a raua, Arumia mai ahau, a maku korua e mea hei kaihao
tangata.®***

->Whai murilhuhei kaihao tangata (Mat 4:19), kia ineine ki te kauwhau i te kupu

(nga waitohu) i nga wa, i nga wa ano hei kaikauwhau i te rongopai ki te whakatutuki i te
mahi minita (2Ti 4:2-5).

e Te ika i roto i te wai poke(A farii i te Varua Maitai)
- Ko nga ika e noho ana i te awa o Parao ka maka ki roto ki te roto ahi tonu.3%
—>Ko nga ika i roto i nga awa o Parao kingi o lhipa e pa ana ki te hunga i ripekatia a te Karaiti, a
kahore rawa
kua ripeneta (Apo 11:8), a ka whanau nga poroka maha (Exo 8:3) aore ra “te mau varua

viivii.”309
- Te kikokiko omanu (he mea whai pakau, mai i te manu, Strong'sG4071)5%421

- Nga manu (Strong'sG4421) he whakahekenga (he ahua poto ranei o te manu) mo te “manu” no

Strong's
G4071.
- Ki te taha wairua, ka kiia te manu ko te oranga o te wairua o te tangata e noho analhu Karaiti i roto
hoki i tana
wairua, e rere ana i waenganui o te rangi (he kikorangi ranei o te whenua). Kare o te wairua
kikokiko

me nga wheua engari kei a lhu (Ruka 24:39), ka haere mai nga wairua ka noho ki ona manga.
Na,te wairua o te Arikika tau ki runga ki era (nga manu o te kikorangi) e noho anai rotolhu
Te Karaiti, e ki nei i te wairua o te whakaaro nui, o te matauranga, o te wairua o te whakatakoto

whakaaro, o te kaha;
te wairua o te matauranga, o te wehi ki a Ihowa (Isa 11:2).

» Noreira, ko te tangata hei rangatira mo nga ika o te moana, mo nga manu o te rangi, mote ora e
ngokingoki ana i runga i te whenua ka penei te whakamaoritanga:

* Te ika o te moana: Man(na wainga tohu a te Atua) hei rangatira mo te wahine (kei raro i te ture)
- Ki te wahine kua hapu i te uri o Aperahama (te kupu, te logos ranei®*“®o te kupu whakaari,
Roma 9:9), ara te Tama a te tangata, kia ngohengohe koutou ki to koutou ake tangata (tane) no

te

te wahine rangatira, i whanau i runga i te kupu whakaari,Gal 4:23). Na rotonga waitohuo te
kupu whakaarii hapu koe, koe

wahine, ka whakaputa i te hua oTe Karaiti te Ariki, ko tete rhema o te Atua.

* Te manu o te rangi& te Ora e ngokingoki ana i runga i te whenua: Tikina he pua nani i kawea e te
tangata (te tama a te tangata) i ruia ki te hinengaro o nga tamariki o te rangatiratanga,Te
Karaitika tupu ki te otaota nui rawa i ruia ki te whenua (i o koutou kikokiko,) a ka waiho hei rakau
whakaorate rakau o te ora). Ki te kai koe i te hua ote rakau o te ora (miti e kore e pirau), ka

306Tirohia "(Apo 1:14-15) Nga makawe ma o tona mahunga, kanohi, waewae, me tona reo.”

307No nia i te pororaa i te parau, a hi‘o i te “[Figure 6-f] Te aua toto (E tao‘a).”

308Tirohia "(Apo 6:7-8) Ko te whakatuwheratanga o te 4 o nqa hiri (he hoiho matomato: Mate & Reinga).”
309TirohiaApo 16:13.
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whakaarahia piraukore koe (1Ko 15:52) ka ora tonu (Gen 3:22), ka taea e koe te whakaiti i nga
oranga katoa e ngokingoki ana i runga i te whenua.

1Ko 15:40He tiretiera ano (rangi)®?®?tinana, me nga tinana whenua (whenua):%°%°

engari ko te kororia o te rangi®?**’he kotahi,

me te kororia o te whenua®?**ko tetahi atu.
1Ko 15:41He kotahikororia®>°lo te ra, me tetahi atu kororia o te marama, %4382

me tetahi atu kororia o nga whetu.”*’he rereke hoki te kororia o tetahi whetu i to tetahi whetu.
1Ko 15:42He pera anote aranga o te hunga mate. E whakatokia pirautia ana; e whakaarahia piraukoretia ana.

E whakatokia honorekoretia ana; ka whakaarahia ki rotokororia: i ruia ma te ngoikore; ka

whakaarahia ki rotomana:41

—>Ko nga kikokiko o Rawiri (te kikokiko o te tangata) i kite i te pirau i muri i tana mahi i ta te Atua i pai
ai;

engarite Ariki(te kikokiko ote Tama a te tangata,1Ko 15:47) kihai i kite i te piraute aranga

o te Karaiti, a kihai i mahue tona wairua i te reinga. | tenei ara, na te tangata (Arama) te mate, engari

na te tangata (te
Ariki) i haere maite aranga o te hunga mate(1Ko 15:21).310

Ohipa 13:36Na Rawiri hoki i mahi i ta te Atua i pai ai, i muri iho i tana mahi ki tona
whakatupuranga;
a whakatakotoria ana ki ona matua, kite ana i te pirau.
Ohipa 2:31] kite ia i tenei i mua i korerote aranga o te Karaiti, kihai i mahue tona wairua i te reinga,
kihai ano hoki tona kikokiko i kite i te pirau.
1Ko 15:21No te mea na te tangata®“kua tae mai te mate,
na te tangata®“i tae mai ano te aranga o te hunga mate.)
1Ko 15:47Ko te tangata tuatahi 0°*°*’te whenua (the ground),®****whenua:52>17
ko te tangata tuaruate Arikimai (0)°*>*” rangi.

[Whakaahua 6-2] Te hiranga wairua o nga momo tinana

1Ko 15:40 Nga tinana o te whenua Nga tinana o te rangi
1Ko 15:47 Te kikokiko o te whenua,Etoi Flesh orangi
1Ko 15:39 Flesh otane®4 Flesh ote Tama a te tangata3!
1Ko 15:42 Tko te aranga o te hunga mate3*? Tko te aranga o te Karaiti (Ohipa 2:31)
Tko ia te Sake i te ngoikore Ri uru ki rotomana
tangata Sake i roto i te whakama Ri uru ki rotokororia
tuatahi, ko Sake i roto i te pirau Ri uru ki rotote pirau
Aramavs.
Tko ia te
tangata
tuarua,
te Ariki
[Whakaahua Te ra, te marama, me (11) nga whetu - i runga i te Te ra, marama, me (12) whetu - i te rangi
6-1] whenua
(I'raroi te ture) (I raro i te aroha noa)
DKororia * Tera:Te matua o te whenua(Te ture) * Te ra:te Atua(Matua i te rangi)
rereke * Te marama:Ko te whaea o te whare herehere * Te marama:Te Karaiti,Te Tama a te Atua

310A hi‘o i te “[Figure 6-e] Te Adamu matamua e te Adamu hopea.”
311 Jhn6:55(“He kai pono hoki oku kikokiko, he tino inu oku toto”),loane 6:53, &Ro 14:17.
Tirohia "[Whakaahua 2-a]," ranei Ataata 30. "Te Whakakotahitanga."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-

communion/

312K o te kikokiko o nga kararehe (he mea tika kia whakatikaia). Tirohia "(Apo 6:7-8) Ko te whakatuwheratanga o te 4 o nga hiri
(he hoiho matomato: Mate & Reinga).”
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Rereke * Ko nga whetu:Ko nga tamariki o te kikokiko * Ko nga whetu:Ko nga hua matamua o te
Kororia3!3 Karaiti,

Ko nga tama a te Atua

313No te taa e nahea te mau hanahana taa é e hopoihia mai ai i roto i te hiero, a hi‘o i te parau “E tomo te nunaa o te Atua i roto
i te sekene o te
E te Atua, e mau mai nei i nga kororia rereke,"Mai te tinana iti ki te tinana kororia" mai i "(Apo 21:27) Ko nga mea kua tuhia ki

roto
te Pukapuka Ora a te Reme,” katahi ka mohio ki te hoahoa o “[Whakaahua 21-2].”
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[Whakaahua 4-a] Nga whakapapa o Arama ki a Aperahama + Wahine3'

Abraham®=
(A father of many nations)
Gen 17:5)
Hagar+ie4 Ha7 Sarahrze3
(%W) Abra (A mother of nations, Gen 17:16)

Ishmael"345 ¢——1L—3p |saacH’3?7

(the LORD hath heard thy affliction) (my covenant with him for
(Gen 16:11) an everlasting™7% covenantf' 2 )
(Gen 17:19)

Ishmael3458 Isaac®37
by Flesh&4361 by Promise5!850

Bondwoman &2214 Freewoman £1632

Under the law (Gal 3:18) Under grace (Rom 6:14)

Born after the flesh&&1 Born after the Spirit&5t

(Born by promise&!£s0)
In bondageS2% (with her childrens52) FreeS!%€ (the mother of us all)

The son of the bondwoman shall not be The children<"* of free®658
heir with the son of the freewoman.

The children of the flesh®+¥%! = The children of promise =
not the children of God counted forthe seed®*% (Rom 9:8)
Jerusalem which now is (Gal 4:25) Jerusalem which is above (Gal 4:26)

(Mount Sinai®*¢'* in Arabia)

- Ko te wahine nana nei i hapu te uri o Aperahama, nga tohu o te kupu whakaari (Roma 9:9), me tuku ki to tangata ake
(tane) no te wahine rangatira, i whanau i runga i te kupu whakaari (Gal 4:23). Ko nga tohu o te kupu whakaari (lhu, te
Tama a te tangata,
te taro a te Atua) i hapu te wahine, ko te kakano oTe Karaiti te Ariki(Ruka 2:11)a ka nui nga hua o

nga waitohu.3%°

314Ataata 7. “Ko nga whakatupuranga o Arama ki a Aperahama + Wahine”www.therhemaofthelord.com/course2/7-the-
generations-of-adam-to-abraham-woman-let-us-make-man-in-our-image-after-our-likeness/,
video 24. “Ko koe te Hiruharama Tapu.”www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/.
315Ataata 32. “(A great mystery) Christ & the Church 1/2.”
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/.
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[Whakaahua 6-e] Te Arama tuatahi me te Arama

The first Adam & The last Adam

Wherefore of these men which have companied with us all the time that the Lord Jesus went in and out among us,

Beginning from the baptism of John, unto that same day that he was taken up from us,

must one be ordained fo be ERNIGECERIGETERO# NG gailsy) (Act 1:21-22).

Heavenly
bodies

LLWGAEEI WG ET g (made a quickening spirit, 1Co 15:45)

Shall all be made alive (1Co 1522

The Lord

(2) Afterward they that
are Christ's at his
coming (1Co 15:23)

Incorruption (1Co 15.42)
Glory (1Co 15:43)
Power (1Co 15:43)

In

The resurrection of Christ Christ

I

In

1C0 1520 Christrisen from m (1) Became the firstfruits of them that SNy

came
The resurrection [JUCE: Y]
Ea'ﬂ_"ly Flesh (Natural)
bodies

Corruption (iCo 1542
Dishonour (1Co 15:43) came Death
Weakness (1Co 15:43) (1Co 15

All die (1Co 15:22)

LGRSO EUYG L] (made a living soul, 1Co 15:45)

whakamutunga3'®

[Whakaahua 6-f] Te mara toto (He taonga)3*’

The field of blood (A possessiol

Unbelief = hardness of heard]

Afterward he appeared unto the eleven as they sat at meat,

* and upbraided them with their unbelief and hardness of heart

* because they believed not them which had seen him after he was rise

1Co 15:20 But now is [SJIgs: risen from [EXeeete, and become the firstfruits of them tt

» The first fruits of then
became
No
corruption
(Do not)
Follow

Jhn 6-49 Your fathers did eat manna in the wilderness_and are FEEY

Col 2:8 Beware lest any man spoil you through philesophy and vain deceit
after after he rudiments of the worldieleinot a|

1Pe 1:18 Forasmuch as ye know that ye were IStk s Ty

as silver and gold, from your vain conversation received by

Fathers

Sow"??*? to yourselves (Hos 10:12)
* in righteousness "5 reap in mercyf2!?
+ break up your fallow ground:#=21=

- foritis time to seek the LORD, till he come and rain(teach)-::“righteot

316Ataata 37. "Ko te Arama tuatahi me te Arama 317Ataata 37. “Te mara toto (He taonga).”
whakamutunga." www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37- the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-
the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought- with-a-price-an-honour/.

with-a-price-an-honour/.
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Upoko 7

(Apo 7:1) 4 nga anahera i nga pito e 4 o te whenua

Apo 7:1Muri iho i enei mea ka kite ahau i nga anahera tokowha e tu ana i nga pito e wha o te whenua (te whenua),%1%%
e pupuri ana i nga hau e wha o te whenua (te whenua),&1%2

kia kaua e pupuhi te hau ki runga ki te whenua (te whenua),*2%%j runga i te moana, i runga i tetahi
(katoa)®3**°rakau.

& Apo 7:1Muriiho i enei mea ka kite ahau i nga anahera tokowha e tu ana i nga pito e wha o te whenua,

e pupuri ana i nga hau e wha (4) o te whenua,
kia kaua e pupuhi te hau ki runga ki te whenua, ki te moana, ki nga rakau katoa ranei.

(Apo 7:2-3) Nga pononga a te Atua (He mea hiri ki o ratou rae)

Apo 7:2Na ka kite ahau i tetahi atu®**anahera e piki ake ana i te rawhiti, kei a ia nei te hiri a te Atua ora:
he nui tona reo ki te karanga ki nga anahera tokowha;
i hoatu ki a ratou hei tukino i te whenua (te whenua),%%*3me te moana,

Apo 7:3Ka mea, Kaua e tukinotia te whenua)®%3te moana, te rakau ranei,

kia hiritia ra ano e matou®*7?6472nga pononga®***o to tatou®**’Te Atua i roto (i runga)®*°®

o ratou rae.

&  Apo 7:21 kite ano ahau i tetahi atu anahera e haere ake ana ite rawhiti, whaite hirio te hunga orate Atua.
Na he nui tona reo ki te karanga ki nga anahera tokowha
i tukua ki a ratou kia tukino i te whenua me te moana;

&

Apo 7:3Ka mea,”Kaua e mamaete whenua, te moana, te rakau ranei

tae noa ki a tatouhiritianga pononga o tatoute Atuaki o ratou rae.”

->Ko te whenua, ko te moana, ko nga rakau e kore e pa ki nga anaherahiritianga pononga®*®lote Atuai roto i to
ratou

rae>'®raneite 144,000 o nga iwi katoa o nga tama a lharaira(Apo 7:4).3°

> Te hakari™*'*°0 nga Whare Tapu: Te taha ki te rawhiti

-l roto i te Numera 2, lehova (Ilhowa) i korero ki a Mohi raua ko Arona me pehea te whakatu i “Te hakari
whare wharau”

(Numera 2:1).

-la tangata'®’®0 nga tama a Iharaira me wha